
ZAVR INI AI(T

DTPLOMATSKE KONFERENCIJE O PROTOKOLU O PRISTUPAWU EVROPSKE ZA.]EDNICE
IG\UNARODNO.] KONVENCI.JI O SAR,ADWI NA BEZB.'EDNOSTI VAZDU INE PLOVIDBE -

EUROCONTROL OD 13. DECEMBRA 1950. KAKO .fE U NEKOLIKO NAVRATA I ZMI.'EWENA,
rE usAGI"A IENA PROTOKOLOM OD 27. ,JUNA 1997.

(BriseL, 8. oktobra 2002 , godine)

OPUNOMO]ENICI:

REPUBLIKE ALBANIJE

SAVEZNE REPUBLIKE WEMA^KE,

REPUBLIKE AUSTRIJE,

KRAQEV]NE BELGI JE,

REPUBLIKE BUGARSKE,

REPUBLIKE KIPAR,

REPUBLIKE HRVATSKE,

KBAQEV]NE DANSKE,

KRAQEVINE IPANI JE,

REPUBL]KE FINSKE,

FRANCUSKB REPUBLIKE,

UJEDIWENOG KRAQEVSTVA VEIIKE BRI- TANIJE ] SJEVERNE IRSKE/

HELENSKE REPUBLIKE,

REPUBLIKE MA\ARSKE,

I RSKE,

TALIJANSKE REPUBLIKE,

BIVIE JUGOSLAVENSKE REPUBLIKE MA- KEDONIJE,

VELIKOG VOJVODSTVA LUKSEMBURGA,

REPUBLIKE MALTE,

REPUBLIKE MOLDOVE,

KNEGEVINE MONAKO,

KRAQEVINE NORVE IKE,



KRAQEVINE HOLANDIJE,

PORTUGALSKE REPUBLIKE,

RUMUNI JE /

SLOVA^KE REPUBLI KE,

REPUBLIKE SLOVENI JE,

KRAQEVINE IVEDSKE,

IVAJCARSKE KONEEDERACIJE,

^E IKE REPUBLIKE I

REPUBLIKE TURSKE

i

EVROPSKE ZAJEDNICE I

Okupqeni u Briselu, 8. oktobra 2002;

1. Usvojlli su lednoglasno tekst Protokola, u ovorn tekstu nazvan ,,protokol
o pristupalrurr, iz Pri.loga ovog Zavr{nog akta, o pristupawu Evropske
zajednice Melunarodnoj konvenciji o saradwi na
bezbjednosti vazdu{ne plovidbe - EUROCONTROL od 13. decembra 1960, kako je
u nekoliko navlata izmijewena te usagla{ena protokolom otvorenim za potpis
27. juna 1997. u daqem tekstu : revidirana Konvencija, Navedeni protokol o
pristupawu otvoren je za potpisivawe u Briselu, na dan 8. oktobra 2002.
godj,ne .

2, Usvojili su sqedele rezolucije, a posebno o ratifikaciji, p!ihvata!,iu,j.li odobrelru Protokola o pristu- pawu te wegovom {to skorijem provolewu od
strane ugovornih stranaka :

Konferencij a :

Okupqena u Blisefu, B. oktobra 2002;

Usvojiv{i jednoglasno ovaj protokol, u daqem tekstu: protokol o prlstupawu,
o pristupawu Evropske zajednice Melunarodnoj konvenciji o saradwi na
bezbjednosti vazdu{ne plovidbe - EUROCONTROL od 13. decenLlcra 1960. kako je
u neko.Iiko navrata izmijewena te usugla{ena protokolon otvoren_im za potpis
27. juna 1997. (u daqem tekstu: revid.irana Konvencj-ja) .

I - Rezolucija o podsticawu ugovornlh stranaka da ratifikuju, prihvate i.li
odobre ovaj Protoko] o pristupawu {to je prije nogu)e

Smatrajuli da )e pristupawe Evropske zajednrce prena uslovina sadr'anj-m u
Protokolu o pr.istupawu zna-ajno doprinijeti ciqevina i zadacina EUROCONTROL-

Podsjelaju)i na rezoluciju usvojenu na Diplomatskoj konferenciji od 2?,juna 1997. o Protokolu o usagla{ewu Konvenc i j eEUROCONTROL, podsti-u



ugovorne stranke Konvencije EUROCONTROL da ratifikuju qore nazna.eni
Protokol od 2?. juna 1997. {to je prije mogu)e;

Saglasni o zna-aju {to skorijeg stupawa na snagu revldtrane Konvencije i
ovog Protokola o pri s tupawu;

Podsti-u potpisnice Plotokola o pristupawu da rat.ifikuju, prihvate i.li
odobie Protokol o pristupawu {to je prije mogu}e.

Zahtijevaju od generalnog dlrektora EUROCONTROL-a da preduzme sve praktj--ne
mjere, u saladwi s dr'avama potpisnicana i Evropskom zajednicom, za pru'awe
ponoli, ako se zatra'i, u postupku ratifikacije, prihvatawa i1i odobrewa
Protokola o pristupawu.

II - Rezolucija o {to skorijen provole!.ru Protokola o pristupawu

Imaju)i u vidu Rezo-Iuciju o {to skorijem provolewu protokoLa o usagla{ewu
Konvencije/ usvojenog na Dj-pfomatskoj konferenciji o usvajawu tog protokola
21 . )una 7991 -;

Uva avajuli zna-aj skladnog i djelotvornog provolewa plotokola o
pri stupawu;

Podstl-u sve dr'ave a Evropsku zajednlcu da preduzmu sve moqule mjere s
cr-qem {to skorijeg provolewa odrelenih od-redbi protokola o pristupawu.

3. Usvojili su sqedele zajedni-ke izjave o nepostojav,iu oadle'nosti Evropske
zajednice u podru-jina nacionalne bezbjednosti i odbrane, te RTDE saiad!.Ii.

I - zajodhi-ka izjava o n€postoja!.u nadle'nosti Zaj€dnice u podru-jiBa
nacionalne bezbjedDosti i odbrane

Potpisnj-ce Protokola o pristupawu Evropske zajedn.ice Melunarodnoj
konvenciji o saradr,ri na bezbjednosti vazdu{ne pl-ovj-dbe - EUROCONTROL od 13.
deceflUora 1950. kako je u neko.Iiko navrata izmijewena te usaglalena
Protokolom otvorenim za potpis 2'7. )vna 199?. (u daqem tekstu: revidirana
Konvencija ) ;

Znajuli da Evropska zajednica nena, za sada, nadl-e'nosti u poslov_ima
odbrane i be zb j ednos t_i,;

Prlmajuii na znarne ulogu EUROCONTROL-a u vojnim pitawima kako je sadr'ana u
odredbama revidirane Konvenc i j e;

Sagfasni su da:

Ukofiko se nadle'nost Evropske zajednice pro(ili i na te poslove, bile
potrebito sagledati koliko bi se tirne radikalno nijewao obim v,,enih obaveza
prema levidiranoj Konvenciji i, prema tone, koliko bi se ovaj plotokol u
svom sada{wem oblj-ku mogao primijeniti na te poslove.

II -Zajedni-ka izjawa o RTDE saradwi

Potpisnice Protokola o pristupawu Evropske zajednice Melunarodnoj
konvenciji o sarad!,ii na bezbjednosti vazdu{ne plovidbe - EUROCONTROL od 13.
decembra 1960. kako je u nekoliko navrata izmijewena te usag]a(ena



Protokolom otvorenim za potpis 27. juna 1997. (u daqem tekstu: revidirana
Konvencija);

lspitav{i odledbe revj.dirane Konvencije o saradwi u istra'ivawu,
tehnoloikom iazvitku i ispitivawima (RTDE), u podru-jina pokrivenim tom
Konvenci j om;

Znaju)i da se 'lan 2,1. (h) revid.irane Konvencije odnosi na saradwu
u RTDE aktivnostima EUROCONTROL-a i wegovih ugovornih stranaka;

Znajuli da se saradwa koju organizuje Agencija EUROCO- NTROL temeqen
-lana 1.5 (I) svoga Statuta odnosi na vlast.iteRTDE aktivnosti kao i na one u
organizacijama upravqawa vazdu{nim saobra}ajem (ATM) ;

. da se "saradwa u RTDE aktivnostima" sastoli u razmjeni mi{qe!.ra,
infornacija -i iskustava u RTDE programima i aktivnostima u podru-ju
upravqar,ra vazdu{nim saobra}ajen; temeqn.i ciqevi saradr^re su

komplemen tarnos t j- izbjegavawe duplicirawa u radu;
. saradwom u RTDE akt-ivnostima, sve ukqu-ene stranke )e po{tovati- op{te

ciqeve, nadle'nost, te adrini s t rativne, upravqa-ke i prora-unske
odgovornosti i postupke svojih odnosnih institucija ili tijela kojima
je povjeleno provo eweRTDE programa, kao .i wihovih pravila o
u-estvovawu, ogla{avawu i inte_Ie ktua l-nom vlasni{tvu;

. ugovorne stranke )e mo] j- s-Iobodno odlu-ivati, skLadno svojim
vlastitim internim postupcima o svojin vlastitim RTDE strategijama,
programima i proj ekt j ma .

4. PrirniLe su na znawe sqedelu zajedni-ku izjavu dr'ava potpisnica
Protoko.l-a o usagla{ewu Konvencije i ovog Zavr{nog akta.

III - Zajedni-ka izjawa o stupawu na snagll Protokola o usagla- {6wu
KonvencijE i Protokola o prietuparyu, te nar€dDi.D po- tpisina protokola o
pris tupat'u

Dr'ave potpisnice Protokola o usagl-a{elru Melunaro- dne konvencije o saladwi
na bezbjednosti vazdu{ne p.Iovidbe -EUROCONTROL od 13. decem.lcra 1960. kako
je u nekoliko navrata i-zmj.jewena, otvorienog za potpisivarre 2?. juna 1997. (

u daqen tekstu: Protokol o usag-la{ewu Konvencije) i potpisnici Zavr{nog
akta Dlplomatske konferencile o Protokolu o pristupawu Evropske zajednice
Konvencj-ji EUROCONTROL, otvorenog za potpisivawe 8. oktobra 2002. \ u
daqem tekstu: Protokol o pristupawu);

@eleli polasniti uslove stupawa na snagu protokola o usag.Iaie!.ru Konvencije
i Protokola o pri s tupawu,'

Potvrluju svoje tuma-ewe -1ana fI. stav 3. protokofa o usagla{e!.ru
Konvencije s ciqem da pomenuti protokol stupa na snagu kad sve dr'ave
stranke EUROCONTROL Konvenci j e na dan 8. oktobra 2002. polo'e svoje isprave
o ratj-fikaciji, prihvatalru i1i odobrewu plotokola o usaglalewu Konvencije.

Saglasni su da EUROCONTROL, pri razmatrawu zahtjeva o pristupawu
Konvenciji EUROCONTROL, i ovla{}ewa za potpis protokola o usagla{ewu
Konvenclje, preduzme odgovarajule korake za osigurawe preuzirnawa
odqovarajulih obaveza za potpisivawe, te za ratifikaciju, pr.ihvatawe j-I.r
odobrelse Protokola o prj-stupawu.



PROTOKOL

O PRISTUPAWU EVROPSKE ZAJEDNICE ME\UNARODNO.] KONVENCIJI O SARADWI NA
BEZBJEDNOSTI VAZDU[NE PLOVIDBE _ EUROCONTROL OD 13. DECEMBM 1960. KAKO JE

U NEKOLIKO NAVRATA IZMI.]E!iENA TE USAGLAIENA PROTOKOLOM OD 27. JUNA

REPUBLIKA ALBAN IJA,

SAVEZNA REPUBLIKA WEMA"KA,

REPUBLlKA AUSTRIJA,

KRAOEVINA BELGIJA,

REPUBLIKA BUGARSKA,

REPUBLIKA KI PAR,

REPUBLIKA HRVATSKA,

KRAOEV]NA DANSKA,

KRAQEVINA IPANIJA,

REPUBLIKA E'INSKA,

ERANCUSKA RE PUBLIKA,

UJEDI!{ENO KRAQEVSTVO VELIKE BRITA- NIJE I S.'EVERNE IRSKE,

ITELENSM REPUBLI KA,

REPUBI,IKA MA\ARSM,

IRSKA

TALIJANSKA RE PUBLIKA,

BIV [A .]UGOSLAVENSKA REPUBLIKA MAKEDONIJA/

VELIKO VOWODSTVO LUKSEMBURGA,

REPUBLIKA MALTA,

REPUBLIKA MOLDOVA,

KI'IE.GEVINA MONAKO,

KRAQEVINA NORVE IKA,

KMQEVINA HOLANDIJA,

PORTUGALSKA REPUBLIKA,



RUMUNIJA,

SLOVA^KA REPUBLIKA.

REPUBLIKA SLOVEN ] JA,

KRAQEVINA I VEDSKA,

IVAJCARSKA KONFEDERACIJA,

^E IKA REPUBLIKA,

REPUBLIKA TURSKA

i

EVROPSKA ZAJEDNICA,

o saradwi na bezbjednosti vazdulnera 1960. kako je izmijewena Dodarnimno izmijewenu protoko.lom od 21.
okolom od 12. februara I9g1. te
3.:'' ""' 

19e?' ( u daqem tekstu:

S obzirom na odqovornosti,_dodijeqene Ugovorom o osnivawu Evropske:;i:i::.ir;i. ri;.]llll,, nrl. r.iii'.,"".J"ei"i..I...ri. Lsovorom od 2.
n.""a""ii-"., 

Lv!uPsKol zajednici u odrelenirn podru-jina pokriveninr

Budu I i da pristupalve Evrcna-ina primjen.;;;d;i';::Ie zajednice EURocoNrRo'
.tan.rce,. ._ -:onve_ncije na r"r.o".*r..]"1.0;;:r,,r.::r;:::r1..".,.

Buduri da le uslovi ^-i-*
::,:::::: ;:*i;jltl**1ifu"::1;:.::: 

,...,.",11:::x.il::",",..,::.?..,"::.""..

Budu)-i da su dogovori o o(zakqu-eni z.1"aii^r.. i,iili't'?: saradwi u kori{}e
rpanrle i ujedi!.,enoo ,..";l::T ninisca- 

'; ir;;i;i;:1' 
aerodroma GibralEar'

treba da se provode; --:rvstva' ' "onao.r-z]"i:::il.:"ij;;: f:.*"i:;
Dogovorill su se sqede ) e:



^1an 1.

Evropska zajednica, u okviru svoje nadle'nosti, pristupa Konvenciji pod
usfovima uLvrlenim u ovom Protokolu, u skfadu s -lanom 40, Konvencije.

^Ian 2.

Za Evropsku zajednrcu, u okviru ldene nadle'nosti, Konvencila )e se
prinjewivati na slu'be rutne vazdu{ne plovidbe, te odnosne pri.lazne i
aerodromske s1u'be vazdu{nog prometa u Podru-jima letnih informacija wenih
dr'ava --Ianica navedenih u Prilogu II Konvencije, i u okv.lru granica
teritorljalne pr: j-mj ene Ugovora o osnivawu Evropske zajednlce.

Prj-mjena ovog Protokola na aelodlom Gibraltar nele prejudicj.rati odnosne
pravne polo'aje Kraqevine lpanije i Ujediwenog Kraqevstva u sporu oko
suveleniteta nad teritorijom na kojoj se taj aerodrom nalazi.

Provo ewe ovog Protokola na Gibraltar se suspenduje sve dok se re'im,
utvr en u Zajedni-koj izjavi ministara inostranih poslova Kraqevine [pan.ije
i U;ediwenog Kraqevstva, od 2. decembra 1987. ne po-ne provoditi. Vlade
lpanije i Ujediwenog Kraqevstva obavijestile osta.le ugovorne stranke ovog
Protokol-a o datumu po'etka tog provolewa.

"lan 3.

Osin odredbi ovog Protokola, odredbe Konvencije treba tuna-iti tako da
ukqu-uju i Evropsku zajednicu u okviru nadle'nosti Zajednice i svi izrazi
kori{}eni za ozna-avawe ugovornih stranaka Konvencije kao i !r_ihovih
predstavnika treba da se dosqedno razumiju,

^1an 4

Evropska zajednica ne)e u-estvovati u prora-unu EURO- CONTROL-a

^Ian 5 -

Ne uti-u)i na ostvarivawe wenog prava glasa prema -fanu 6. Evropska
zajednica je ovfa0ena da bude predsta- vqena i ukqu-ena u rad svih
tijela EUROCONTROL-a u koj j-ma su i sve wene dr'ave -lanice ovla{}ene da
budu predstavqene kao ugovorne sLranke/ i gdje se raspravqa o stvar_ima iz
wene nadle'nosti, lzuzev{i tijela koja obavqaju revizijsku djelatnost.

U svin tije.Iima EUROCONTROL-a gdje no'e u,estvo- vati, Evropska zajednica
)e pokazati opravdanost svojih stavova, iz okvira svoje nad.le.nosti-, a
skladno svojiri insLi- tucionalnin pravilima.

Evropska zajednlca ne mo'e predlagati kandidate za -lanstvo u izabranim
tijelima EUROCONTROL-a, kao ni kandidate za funkcije u tijelj.ma u kojima
ima pravo da u-estvuj e.

"fan 6.

1. Za odluke u stvalirna u kojima Evropska zajednica ina iskqu-ivu
nadfe nost te u svrhu pr.j-mjene pravi.la predvilenih u ,lanu g. Konvencije,
Evropska zajednica )e ostvarivati pravo g.Lasa svojih d!.ava -lanica prema
Konvenciji, a glasovi i vlednovani glasovi tako dodijeqeni Evlopskoj
zalednici zbrajale se pri utvrli-vawu velina predvilenih u -l-anu g.
Konvencije. Kad Zajednica g.lasa, wene dr'ave -.Ianice nele glasati.



Pri odfu-ivawu o broju dr'ava ugovorn.ih stranaka Konvencije potrebni-h
kod zahtjeva za odlu-ivawe tro-etvrt.in s kom velinom, kako je precizirano
detaqno u 'lanu 8.2. za Za)ednicu )e se smatrati da predstavqa svoje dr'ave
-Ianice, koje su i -lanice EUROCONTROL-a.

Predlo'ena odluka o posebnom pitawu, a o kojoj bi glasala i Evropska
zajednica, odgodi)e se na zahtjev ugovorne stranke Konvencj-je koja nije
^lanica Evropske zajednice. Odgalav.,e )e se koristiti za konsul-tacije o
predlo'enoj odluci izne u ugovo- rnlh stranaka Konvencije, uz pomo) EUROCO-
NTROL Agencije, U sl-u-aju takvog zahtjeva, usvajau?e te odluke no'e se
odgoditi na period od najvi{e {est mjeseci.

2, Za odfuke u stvarima u koj.ina Evropska zajednica nena iskqu-j-vu
nadle'nost, dr'ave -lanice Evropske zajednice glasa)e u skLadu s lrihovim
plavima glasa/ kako je i predvileno u -Ianu 8. Konvenclje, a Evropska
zaiednica tada ne le gfasati.

3. Evropska zajednica ie izvijestiti od slu,aja do slu-aja druge
ugovorne stranke Konvencije o s1u'ajevima u kolima )e za odrelene ta-ke
dnevnog reda op{te skup{tine, Savjeta i drugih tijela odlu-j.vawa kojima su
Opita skupltina i Savjet de.l-egiraf i ovla{)ewa, ostari.vati pravo glasa
predvi eno u gorwem stavu 1. Ova obaveza ]e se primjewivati i prilikon
odluka koie se usvajaju dopisno.

Podru-je nadle'nosti preneseno oa Zajednicu nazna,eno je u op{tim uslovima
pisane izjave Evropske zajednice u v!ijeme potpisj-vawa ovog protokola.

Ova izjava mo'e se preina-iiti po potrebi pisanin obavje{tewen Evropske
zajednice EUROCONTROL-u. Ona ne zamjewuje i ni na koji na-in ne ograni-ava
stvari koje mogu biti pokrivene obavje{tewima o nadle'nosti Zajednice koje
su date prije odtu-.ivawa EUROCONIROL-a slu'benim glasawem i1i na neki drugi
na-1n.

^lan 8,

^.1-an 34. Konvencije pr:imjewuje se na bllo koji spor o tuma-ewu, primjeni
ili provolewu ovog Protokola, ukqu-ujuli wegovo postojawe, trajawe i
prestanak, nastao izmelu dviju iIi vi{e ugovornih stranaka ovog protokola
ila izmelu jedne i]i vi{e ugovornlh stranaka ovog protokola i EUROCO-
NTROL-a.

"lan 9.

1. Ovaj Protokol je otvoren za potpisivawe svim dr'avama, potpj-snicama
Protokola o usagla{erru Melunarodne konvencije o saradwi na bezbjednosti
vazdu{ne p.Iovidbe - EUROCONTROL od 13. decembra 1960. kako je u nekoliko
navrata izmijewena, otvorenog za potpj-slvawe 21 . )nr.a 1997. (u daqen
tekstu: Protokol o usagla{ewu Konvencije), kao i Evropskoj zajednici.

fsto tako on je otvoren za potpisivawe, prije svog stupawa na snagu,
svim dr'avama, propisno ovla{ }enim za potpisivarre protokola o usagla{ewu
Konvencije, sk.ladno 'lanu II tog protokola.

2. Ovaj protokol podlije'e ratifikaciji, prihvatawu i.Ii odobrewu.Isprave o ratifikaciji, prihvatawu i1i odobrewu pofo.i)e se kod Vlade
Kraqevine Belgi- je.



3. Ovaj Protokol stupa na snagu kad ga ratiflkuju, prihvate ili odobre,
s jedne strane, sve d!'ave potpisnice koje su potpisnice i protoko.la o
usagla{ewu Konvencile, a 'ije ratifikacj.je, prihvatawa ili odobrelra se
zahtijevaju za stupa$/e na snagu protokola o usag.La{ee,ru Konvencije, te s
drr-rge strane Evropska zajednica, prvcg dana drugog mjeseca nakon polagawa
posqedwe isprave o ratifikaciji, prihvatawu ifi odobrewu, pod us.Iovom da
Protokol o usagla{ewu stup.i na snagu tog datuma. Gdje taj uslov nije
ispuwen, on stupa na snagu istog datuma kada i protokol o usagla{ewu
Konvencije.

4. Ovaj Protokol stupa na snagu u odnosu na one potpisnice koje su
polo'i-le svoje isprave o ratifikaclji, prihvatawu ili odobrewu nakon
$regovog stupawa na snagu, prvog dana drugog mjeseca koji slijedi nakon
polagawa odgovarajulih isprava o !atj.flkaciji-, prihvatawu ili odobrewu.

Vlada Kraqevine Belgije )e obavijestiti vlade drugih dr'ava
potpisnica ovoq Protokola i Evropsku zajednicu
pofagalru isprave o ratifikaciji, prihvatawu il-i
stupawa na snagu ovoq protokola s_Iljedom gorwih

o svakom potpisu, svakom
odobre!.,u te o svakom datunu
st. 3. i 4.

^1an 10.

Svako pristupawe Konvenciji nakon wenog stupalra na snagu predstavqa takolei prj-stanak na vezanost ovin protokolom. Odredbe -I. 39. i 40, Konvenciieprinjewuju se i na ovaj protoko.L

"1an 11.

Ovaj Protoko] )e ostati na snaz.i na neodreleni period.

2. Ako se sve dr'ave -.Ianice EUROCONTROL-a, -Ianrce Evlopske zajednice,
povuku iz EUROCO- NTROL-a, obavje{te,.re o povla-ewu iz Konve- ncije, kao iiz ovog Protokola, smatra se kao da je dato od strane Evropske zajednice
zajedno s izjavon o povla-ewu na osnovu -lana 3g,2 Konvencije posqedwe
dr'ave -fanice Evropske zajednice koja se povla-i iz EUROCONTROL-a.

^1an 12.

Vlada Kraqevine Belgije )e registrovati ovaj protokol kod generalnog
sekretara Ujediwenih nacija na osnovu -Iana LO2. poveqe Ujediwenih nacija,
te kod Savjeta Melunarodne organizacije za civilno vazduhoplovstvo na
osnovu -fana 8. 3. Konvencije o melunarodnom civilnom vazduhoDlovstvu
potpisane u ^ikagu 7. decenicra 1944.godine.

ZAVR I NI AI(T

DIPLOT.ATSKE KONEERENCI.JE O PROTOKOLU O USAGLA [E}IU I@\TINARODNE KONVENCI.'E
O SARADWI NA BEZBJEDNOSTI VAZDU [NE PLOVIDBE trEUROCONTROL" OD 13. DECEMBRA

1950. SA SVIM IZMJENAI,fA

(Bri se1 , 27 juna 1997)

OPUNOMO] ENICJ :

SAVEZNE REPUBL]KE IiEMA^KE,

REPUBLIKE AUSTR] JE,



KRAOEVINE BELGI JE,

REPUBLIKE BUGARSKE,

REPUBLIKE KIPAR,

REPOBLIKE HRVATSKE,

KMQEVINE DANSKE,

KMQEVINE I PANIJE,

REPUBLIKE FMNCUSKE,

UJED]WENOG KRAQEVSTVA VELIKE BRITANIJE 1 S.]EVERNE IRSKE,

REPUBLIKE GR^ KE,

REPUBLIKE MA\ARSKE,

IRSKE,

REPUBLIKE ITALIJE,

VELIKOG VOJVODSTVA LUKSEMBURGA,

REPUBLIKE MALTE,

KNEGEVINE MONAKO,

KRAQEVINE NORVE IKE,

KRAQEVINE HOLANDI JE,

REPUBLlKE PORTUGALI JE,

RUMUNI JE,

REPUBLIKE SLOVA^KE,

REPUBLIKE SLOVENI JE,

KRAQEVINE I VEDSKE,

IVA.]CARSKE KONEEDERACIJE,

REPUBLIKE ^E I KE,

REPUBLIKE TURSKE,

okupqeni u Briselu, 21 . )u^a 199't;

Donijefi su od]uku o uno{ewu izmjena .i dopuna u Melunarodnu konvenciju o
saradwi na bezbjednosti vazdu{ne pIcvidbeEUROCONTROL, s izmjenama u Briselu
1981. qodine koje su date u Dodatku 1 ovom Zavr{non aktu;



Usvojrli su Protokol o usagla{ewu Melunarodne konvencije o saradr,ri na
bezbjednosti vazdu{ne plovidbe EUROCONTROL, koji je otvoren za potpis 27
juna 1997. godine, a dat u Dodatku 2 ovog Zavr{nog aktai

Primili su na znawe slijedelu izjavu Kraqevine Ho1and-ije u ine dr'ava
'Ianica Evropske zajednice, - lan i CaEUROCONTROL-a I

"Dr'ave -lanice Evropske zajednice, -lanice EUROCONTROL-a, izjavquju da
wihov potpis Protokola o usagla{ewu Me unarodne konvencije o bezbjednosti
vazdu{ne plovidbe EUROCONTROL, koji je otvoren za potpis 2-t, jv a 799'7.a
nalazi se u Dodatku 2 ovog Zavr{nog akta, ne dovodi u pitalJe iskqu-iva
ovla{ } e!,,a Zajednice u odrelenim podru-jima obuhva}enin ton Konvencj-jom, kao
ni u-lawewe Zajednice u EUROCONTROL u svrhu provo)ewa takvih iskqu-ivih
ovla { } ewa";

Prinili su na znawe slijedelu lzjavu Kraqevine Belgije:

"Potpisivawen ovog teksta bez uno{ewa ikakvih sIu'benih rezervi Kraqevina
Befgila ovime iskazuje da pridaje osobj-Lu va'nost kako organizacij.i
vazdu(nog prostora na na-in da je zagarantovan pristup wenim vazdu{nim
Lukama bez diskriminacije, tako i unaprelewu dijaloga izmelu socijalnih

PrimiLj- su na znawe slijedelu izjavu Republike cr-ke:

"Republrka Gr-ka potpisuje ovaj Zavr{ni akt Diplomatske konferencije o
Protokolu o usagla{ewu Melunarodne konvencije o saradvJi na bezbjednosti
vazdu(ne plovidbe EUROCONTROL od 13. decembla 1960. time da se podrazumijeva
da provedba i- prinjena odredaba spomenutog plotokola mora biti u skladu s
pravnim okviron -I postupcima Melunarodne organizacije civilnog vazduhoplo-
vstva - ICAO (International Civil Aviation O.rganisat1on),,;

Piimili su na znawe slijedelu izjavu Savezne Republike Wema-ke:

"Savezna Republrka Wema-ka smatra bitnim da budula regulati-va EUROCONTROL-
a o za{ti-t.i podataka ispuni baren nornu Uredbe Evropske zajednice o za{titi

Mora postojati garancija da 1i-ni. podaci koje Organj.zacija prosqeluje nekoj
Ugovornoj stranci imaju isti nivo za{tite te Ugovolne stranke kakva je
predvi i ena gore navedenom regulativom";

Usvoj ili su slijedele !ezolucije:

1- Rezolucija koj on
Protakol u naj kra ] en

Ova Konferenci j a,

Okupqena u Briselu 27.
usagla {ewu Me I unarodne
plovrdbe EUROCONTROL;

Jednoglasno usvoj iv { i

j una L997. godine u
konvencije o saradwi

spomenuti Plotokol;

svrhu usvajawa Protokola o
na bezbj ednosti vazdu {ne

se Dr'ave -).anice po'uruju da ratifiku- ju ovaj
rok u

Snatrajuli vrlo po'eqnim da spomenuti protoko_I stupl na snagu {to prije;



Po'uruje sve Ugovorne stranke da rati-fikuju, prihvate ili odobre ovaj
P!otokol o usagla{ewu Melunarodne konvenci-je o saradwi na bezbjednosti
vazdu{ne plovidbe EUROCONTROL {to prilei

Tra'i od generafnog direktora EUROCONTROL-a da pr.eduzne sve prakti-ne
mlere, u aaradwi s Ugovornim strankana, pru'aju)i I pono) ako se tra'i, u
procesu ratifikacije, prihvatawa -i1i odobrewa spomenutog Protokola.

lI- Rezofucija o skoroj provedbi Protokola

Ova Konferenci j a,

Okupqena u Brisel.u 27. juna 199?. godj.ne u svrhu usvajan,a Protokol-a o
usagla{ewu Melunarodne konvencije o saradwi na bezbjednosti vazdu{ne
plovidbe EUROCONTROL;

Jednoglasno usvoj iv { i spomenuti Protoko];

Primiv{i na znawe odluke ninistara saobra)aja dr'ava -Ianica Evlopske
konferenc.i je civi.l-nog vazduhopfovstva - ECAC (European CiviI Aviation
Conference) o strategiji ECAC-a, donesene na sastanku u Kopenhagenu 14.
februara 199?. godine;

Priniv{i na znawe poziv mln.istara saobra}ala ECAC-a upu}en Stalnoj
komisiji EUROCONTROL-a da razr0otri !je{eh,a za ranije provolewe revidirane
Konvencije EURO- CONTROL-a kako se predla'e Strategijom ECAC-a;

Uvilajuli potrebu skorog provo ewa izvjesnj-h odredbi revidirane Konvencije,
qdje je to prrmjereno, s namjeron povjeravarJa Orgaoizaciji EUROCONTROL, a
posebno wenoj Agenciji uloga i zadataka predvilenih Inst-rtucionalnom
strategijon ECAC-a i

Ponovno potvrluju)r svoju odlu'nost da se puten odredbi revidirane
Konvencije i u bliskoj saradwi sa svim zainteresovanim stranama uspostavi
siguran i efikasan Evropski sistem upravqawa vazdu{nim saobra}ajem, kao i
efikasan zajedni-ki sisten rutnih naknada;

Po'uruje sve Uqovorne stranke na u-estvovawe u najve)oj mogu)oj njeri u
ostvaretru skorog provolewa izvjesnih odredbi revidirane Konvencije,

Usvojila je sl.ijedele zajednj--ke dektaracj-je:

I-Zajedni-ka deklaracija o nacrtu propisa EUROCANTROL-a o za{titi
poda taka

Ova Konferencija/

Okupqena u Briselu 2'7. ivna 1997. godine u svrhu usvaja\da protokola o
usagla{ewu Me uoarodne konvencije o saradwi na bezbjednosti vazdu{ne
plovidbe EUROCONTROL;

Jednoqlasno Llsvoj iv I I sponenuti protokol;

Primiv{i na znawe nacrt propisa EUROCONTROL-a o za{titi podatakai

Donosi slijede )u zajedni-ku deklaraciju;



Dr'ave potpisnice obavezuju se osigurati da interne propise
Olganizacije EUROCONTROL o za{tit.i podataka Savjeta usvoji prvom prilikom.

II - Zajedni-ka dek]aracija a nu'nin radwana za osniva- we razvidne
djefatnostj. Nadzornag od.bora Vije)a l za osiqu- rawe weqavaq uvo ewa u
kontekstu skorog prava ewa Protakola

Ova Konferenci j a,

Okupqena u Brrselu 27. juna 1997. godi-ne u svrhu usvajawa Protokola o
usag.Ia{er.ru Melunarodne konvencije o sarad'ri na bezbjednosti vazdu{ne
p.l ov.i dbe E UROCONTROL ;

Jednog.Iasno usvoj iv {i. spomenuti Protokol;

Priniv{i oa znawe odredbe spomenLltog Protokola koje se odnose na stvarawe
efikasne i sarnostalne organizacije upravqai.ra Agencijon EUROCONTROL {to }e
omogu)iti osigurawe efikasnog, svrsishodnog i razvidnog mehanizna doDo{ewa
odluka u upravqawu vazdu{nim saobra}ajem - ATM (Air Traffic Manaqement) u
E\rropi, skladno Instituciona.Inoj strateqi j i ECAC-a za upravqawe vazdu{nim
saobra ) aj em u Bvropi;

Primiv{i na znawe da je Agencija EUROCONTROL odgovorna za postizawe ciqeva
i izvolewe zadataka utvrlenih Konvencijom i.Ii od rukovodnih
tijela EUROCONTROL -a;

Uvj-lajuli po'eqnost omogulavawa Agencije EUROCO- NTROL da putem Odbora s
odgovarajulim nadfe'nostima osigura odqovaraju)i nivo razvj-dnosti upravnog
ustroja;

Donosi slijede lu Zajedni-ku dekta!aciju:

Dr'ave potpisnice preuzimaju obavezu preduzimawa neophodnih radwi za
uspostavqawe razvidne djelatnosti Nadzornog odbora Savjeta kako je
predvileno ^lanom 7.5 Konvencije, te da nadaqe osiguraju wegovo uvo ewe u
kontekstu skorog pr.ovo ewa izvjesnih odredbi usag.Ia{enog Protokola.

U POTVRDU GORWEG, ovla{ )eni opunono}enici potpi- suju ovaj Zavr{ni akt.

SASTAVQENO u Briselu, 21 . juna 1997. godine , u jednon originalu koji
ostaje pohrawen u arhivu Vfade Kraqevine Belgije, a ista )e ovjerene kopile
originala proslijediti vladama drugih Dr'ava potpisnica.

Za Saveznu Republj-ku Wema-ku,

Za Republiku Austriju,

Za Kraqevinu Belgi- j u,

Za Republiku Bugars ku,

Za Repubfiku Kipar,

Za Republiku Hrvat s ku,

Za Kraqevinu Dans ku,



Za Kraqevinu Ipanij u.

Za Republiku Francus ku,

Za Ujediweno Klaqevstvo Velike Britanije i

Za Republiku cr- ku,

Za Republiku Ma larsku,

Za I rs ku,

Za Republiku I tali j u,

Za Veliko Vojvodstvo Luksemburga,

Za Republiku Maf tu,

Za Kne'evinu Mona ko,

Za Kraqevinu Nolve { ku,

Za Kraqevinu Ho.landi j u,

Za Republiku Portuga 1i j u,

Za Rumun ij u,

Za Republiku S lova- ku,

Za Republiku Stoveniju,

Za Kraqevinu Ivedsku,

Za Iva j ca-rsku Konfederaciju,

Za Republiku ^e{ ku,

Za Repub.Iiku Turs ku.

"]an I

Melunarodna konvencija o saradwi na bezbjednosti vazdu{ne plovidbe
"EUROCONTROL " od 13, decernlcra 1960. u svom iznijewenom obliku po usvajawu
dopunskog Protokola od 6. jula 1970. izmijewenog i dopuwenog protokolom od21. novernbra 19?8. a sve izmijeweno i dopuweno irnandman_ina iz protoko.Ia od12. februara 1981. u nastavku skraleno "Konvencija,,, mijewa se skfadno
odredbama slij ede ) ih -Ianova,

Sieverne I!ske,

AMAND!,IANI DIPLO}.IATSKE KONFERENCIJE
oD 27. .ruNA 1997.

^fan II

i 2. -fana 1 Konvencile zamjewuju se slijede)tn odredbama:Paragrafi 1



"^lan 1

L. S ciqem ostvarewa potrebnog saglasja i integra- cije u pogledu
uvo ewa istovjetnog Evropskog sistema upravqalra vazdu{nim saobra)ajem,
ugovo- rne stranke sporazumjele su se da )e ola-ati saradwu I razvilati
zajednr-ke aktivnosti na podru-ju vazdu{oe plovidbe, uva'avaju}i potrebe
odbrane, ostavqajuli korisnicima vazdu{nog prostora najve)u mogu}u slobodu,
primjerenu bezbjednostr u okviru pru'awa ekonomski efikasanih usluga u
vazdu{nom saobra}aju, inaju}i u vidu potrebu smawewa na najmawu nogu}u
mjeru, gdje je to god mogule, pogotovo u operativnom, tehni-kom i
ekonomskom smislu, svih negativnih uticaja na okofinu.

Ovj- )e se ciqevi ostvarivati bez ugro avawa principa potpunog i
iskqu-ivog suvereniteta svake pojedine dr'ave u vazdu{non prostoru iznad
wene teritorije kao n1 mogu)nosti da svaka pojedina dr'ava provodi svoje
nadle'nosti na podru-ju bezbjednosti i odbrane u svom dr'avnom vazdu{nom
prostoru.

One su se u tom smisl-u sporazumjele:

(a) da le utvrditi Evropsku politiku na podru-ju upravqawa vazdu{nirn
saobr:a)ajem, ukqu'ujuli i dono{ewe strategija i programa -i.ji je ciq
razvijawe potrebne sposobnosti udovoqavawa potrebama svih civilnih i vojnih
korisnika, na ekonomski efikasan na^in, uz odr'avawe tra'enog nj-voa
bezbjednosti;

(b) da )e ulo iti potrebne napore kako bt utvrdile specifl-ne ciqeve u
pogledu efikasnosti upravqawa vazdu{nim saobra}ajem u podru-jina letnih
.informacija j.z Priloga II ovoj Konvenciji, a u koj j-ma su pojedj.ne dr'ave,
skladno njerodavnlm odredbama Konvencije koje se odnose na Melunarodno
cj-vilno vazduhoplovs tvo, prihvatile pru'ati us.Iu'ne djelatnostj- u vazdu{norn
saobra)aju, bez ugro'avawa principa slobode saobralaja u vazdu{nim
prostorima koji ne potpadaju pod suverenitet dr'ava, kao {to to pr.oizlazi
iz konvencija, melunarodnih sporazuma, prop.isa ili principa obi-ajnog
me lunarodnog j avnog prava;

(c) da )e uvesti sistem kontrole mogulnosti i postavqalra ciqeva u
upravqawu vazdu Inim saobra )aj ern;

(d) da )e primjevrivati zajedni-ki- plan usagLa{avawa i provolewa koji se
odnosi Da usluge i opremu za vazdu{nu ptovidbu u Evlopi;

(e) da )e usvojiti i primjewivati zajedni-ke norme i specj-fj-kacije;

(f) da )e uskladiti propise koji se odnose na usluge u vazdu{nom
saobra)aju;

(S) da )e podsticati raspolo'rve kapacitete kako bi udovoqile potra'wi u
vazdu{non saobra}aju i osigurale najve}u mogu}u efikasnost primjene, kroz
uspostavqavJe, upotrebu i istovr.emeni razvoj zajedni-kog sj-stema upravqawa
tokovir.a vazdu- {nog saobra)aja u Evropi, sve u okviru uvolewa zaje-
dni-kog Evropskog sistema upravqawa vazdu{nfm saobraiajem;

(h) da ]e stirnulisati nabavku istovjetnih srstema i opleme u vazdu{non
saobralaju;



(i) da )e vodi t i istovjetnu politiku uvolewa i izra-u- navawa naknada
rutnih slu bi u vazdu{nom saobra}aju, (u daqen tekstu:korisnika opreme i

rutne naknade ) ;

(j) da )e uvesti posebni mehanizam, nezavi-sno od plu'awa usluga, za
priprenu i nulti.Iateralno usagfa{avawe re ima bezbjednosnj.h propisa u
uplavqawu vazdu{nim saobla}ajem, u okviru zajedni-kog sistena bezbjednost_i
u vazdu{nom saobra }aj u i

(k) da )e u-estvovati u stvarawu, uvolewu i pralewu svjetskog slstema
sateli.tske navigaci j e;

(1) da )e razmotriti nove nogulnosti
podru-ju stvarar{a, uvo ewa, pra}ewa ili
dj elatnosti u vazdu{noj plovidbi;

(m) da )e u okviru principa "od vrata
i prinjeren efikasan mehanizam rje{avawa
vazdu {nog prostora,

provo ewa zajedni.-kih akcija na
eksploatacije sistema i uslu'nih

do vrata" razraditi op{tu po]-itiku
i stlate{kog p.lanirawa ruta i

2. One u tu svrhu utemequju ,'Evropsku organizaciju za bezbjednost
vazdu{ne plovidbe (EUROCONTROL) ,', (u daqem tekstu, skra}eno nazvanu:
Organizacija), koja )e djelovati u saradr.rj- s civilnim i vojnj.m dr'avnim
vlastina kao i s organi zac.i- j ana korisni- ka. Ona ima tri tijela:

(a) Generalnu skup{tinu koja priprema i odobrava op{tu pol-itiku
organizaci. je, ukqu-uju ) i :

(i) zajedni-ku politiku rutnih naknada i ostale aktivnosti Olganizacije
na podru-j u naknada;

(ii) funkcije ispitivawa i ocjene performansi Organ-izacije;

(iji) utvrlivawe ci-qeva Olganizaclje, pogotovo na podru,ju
standardizacije, planj-rawa, perfornansi i bezbjednosnih propisa;

(rv) odablr okvirnih programa saladwe na ternequ tehni-kih i
finansij ski.h kri teri j uma;

(tr) spoqne odnose s dr'avama i organizacijama i zahtjeve za pr:istupawe
ovoj Konvencij i;

lb) Savjet kao tije]o za provo ewe odluka cenerafne skup{tine, za
preduzimalie svih njera obaveznog karaktera za ugovorne stranke, uz izuzetak
ovla{le- wa koja pripadaju Skup{tini/ te za nadzirawe rada Agencr-je;

(c) Agenciju -iji je statut dat u prifogu I ovoj Konvenclji, koja je
tijelo zadu'eno za ostvarewe ciqeva Organizacije sktadno odredbama
slijede)1h -lanova ove Konvencije, kao i zadataka -ile joj izvr{ewe povjeri
Generalna skup{tina ili Savjet, za pripremu odgovaraju).ih prljedloga i
anga'ovau/e tehni-kih i flnansijskih sredstava te potrebnih kadrova za
ostvarewe postavqenih ciqeva. "

^lan III

Konvencije zarnjewuje se s_Iijedelirn odredbama:^Ian 2.



"^]an 2.

Posfovi i zadaci Organj-zacije su slijedeli:

(a) priprenawe i odobravawe detaqnih programa usagla{avawa I integracije
slu'bi -i sisterna u vazdu{nom saobra}aju pojedinih ugovornih strana- ka,
posebno navigacionj-h sistema na t1u i u vazdu- hoplovu, s ciqem ostvarewa i
uvolewa istovjetnog evropskog sistema upravqawa vazdu{nirn saobra)a- jem;

planova poledinih ugovornih
s istovjetnim evropskim sistemom

(b) koordin-irawe i zvr { ewa provedbenih
stranaka kako bi se osigurala skl-adnost
upra- vqawa vazdu { nim saobra}ajem;

(c) ra znatraL,'e i koo rdrn i rawe
vazdu{ne plovidbe koje izu-ava i
vazduhoplovstvo (OACI ) ili druge
vazduhop.l.ovsLvo, te koo rdini rawe
tijefina;

za ra-un ugovornih stranaka, pitawa u vezi
donosi organizac:-)a za melunarodno civj.loo
neluna- rodne organizaci)e za civil-no
i podno{eue anandmana i priiedloga r',ihovim

(d) utv!livar.?e, rje{avawe, raz::-ada' ovieravawe i organizovawe uvolewa

istovjetnog Evropskog sj-stema upravqawa vazdu{nin saobra}alem;

(e) uvole!.re i eksploatisawe zajedn-i-kog evropskog sistema upravqawa

tokovima u vazdu{norn saobra)a- iu/ u okviru zajednj--kog melunarodnog

centra, u smislu gorweg stava (d);

(f) izrada, usvajawe i Pralewe nornj-, propisa i zaiedni-ke prakse u

sj-stenrma i slu'bama upravqawa vazdu{nin saobra}ajem;

(s) izrada i odobravawe postupaka u pogledu uvolewa zajednr-ke

sirategile nabavke sistema I opreme u vazdu{nom saobra}aju;

(h) koordinirawe programa istra'ivawa i razvoja ugovornih stranaka u

pogledu novih tehnologi l.-,-t"'a' t ''oj 
plovidbi' prikupqavre i dj-stribuisawe

wihovih rezul.tata, te ul,ol!"t-i 'ij"a"i-rto 
provolewe studiia i lspitivawa'

primijewenih istra-ivalra i aktivnosti na tehnolo{kom razvitku na tom

podru-ju;

(i) uvolewe nezavisnog sistema ispitivawa performa- nsl koji )e

obuhvatlti sve aSpekte ,p'".,q",u vazdu{nirn saobra}ajen, pogotovo op-{tu

politiku i Planirawe, *o"iioi" bezbjednosti u vazdu{nirn lukama j-,:1n:::i^-

okolini kao i u vazdutnom prostoru'-finans'ijske i ekonomske aspekte pru e-

nih usluga, te postavqawe tiqeva koli )e obuhvati- tj' sve spomenLlte

aspekte;

Ii)raznatraweiuvo]eweodgovaraju}ihmjerazapove}aweefikasnostii
n;o.lrrkLivnost i na podru-ju vazdu{ne plovidbe;

(k) izrada i usvajawe zajedni'kih kriterijuna' postupaka j- metoda'za

osigurawe efikasnosti i ";t';;i;tq 
kvariteta sistema upravqawa vazdu{nin

s.oituialun i slu'bama u vazdu{nom saobra}aju;

(1) priprerna prijedroga u pogledu usagla{avawa evropskih propisa o

sIu'bana u vazdu { non saobra}aju;

(m) potpora poboq(awu efikasnosti i etasti-nosti upotrebe vazdu{nog

prostora za civllne i vojne korisnike;

1



(n) prrprerna i usvajawe koordinirane i11 zajedni-ke polltike poboq{awa
upravqawa vazdu{nim saobra}ajern u vazdu{nim lukama i wj-hovoj okolini;

(o) .izrada i usvajawe zajedni-kih kr.iterijuma odabira i zaj edni'ke
sposobnosti osobqa s Iu 'bipolitike obrazovawa, davawa licenci i ocjewivawa

u vazdu { non saobra}aju;

(p) rje{avawe, uvolewe i eksploatisatre e.Iernenata budu}ih zajedni-kih
evropskih sistema koje joj povjere ugovorne stranke,'

(q) utvrlivawe, fakturj-salre i- naplata za ra-un ugovornih stranaka koje
su dio zajedni-kog sistena, rutnih naknada, prena uslovima iz Prll-oga IV;

(r) dono{ewe i uvolewe nehani-zma koji omogu}uie razvitak i
nult.ilateralno usklalivavJe propise o bezbjednosti na podru-ju upravqawa
vazdu{ nim saobra } aj en;

(s) izvr{erne bilo kojih drugih zadataka koji proizlaze iz principa i
clqeva ove Konvenc.i j e.

2. Na zahtjev jedne j.Ii vi{e ugovornih stranaka, a na temequ jednog j'li
vi{e posebnih spo;azuma sklopqenih i-zmelu organizacije i zainteresovanih
ugovornih stranaka, Organizacija mo e:

(a) pru'ati pomo) ugovornim strankama u planirauu' specifikovawu
stvarawu sistema i slu'bi u vazdu{nom saobra)aju;

(b) dobavqati, u cijelosti if j- djelini'no, opremu te pru'ati usluge u
vazdu{non saobra}aiu za ra-un ugovornih stranaka;

(c) pru'ati pomo) ugovornin stlankama u utvrlivawu' fakturisawu i
naplatl naknada koie one propisuju za korisnike usluga u vazdu{noj pl-ovidbi

a iole nlsu obuhvalene P!ilogom LVovoi Konvenciii'

3. Organi. zaci j a mo'e:

(a) zakqu-ivati posebne sporazume s neugovornim- strankama koje 'eIe

u-estvovati u ostvarewu zadataka rz pataqrafa 1' -lana 2';

(b) .izvr{avati na zahtiev oeugovornih stranaka ili drugih nelunarodnih

organizacija, u liihovo ime, sve druge poslove i zadatke iz ovog -lana' na

tenequ posebnih sporazr..ma zakqu-enih zmelu Organiza- ciie i
zainteresovanih Strana.

4. organ.izacija se br.ine da obavqawe uslu'nih djelatnosti' posebno onih

iz st. (e), (s), (p) i (q) paragraf" 1' -l"t'u 2' lz paraqxafa 2 ' -lar,a 2'

i stava trl paragiara 3. -]-ana-2. bude, koliko ie to god nogu)e' nezavj-sno

od obavqawa funkcije dono(ewa I provolewa propisa'

5, Radi 1ak{eg obavqawa svojih zadataka, organiza- cija mo'e' na osnovu

odluke Generalne skupltine, osnivati preduzela sa specifi-nin statutom

zasno-vanimnameunarodnomjavnompravuilinapravujedneugovolne
stranke, ili pak mo'e Preuzeti ve)-inski udio Ll takvim preduze) j-rna'"

^ 1an IV

Konvecije zamjewule se slijedelin odredbama:^ 1an 3



"^1an 3.

ova se Konvencija prinje!.iuje na rutne slu'be
kao i na pripadajule slu'be pristupa vazdu{noj lucl
u Podru-jima .Letnih informacija navedenim u Prj-logu

1. u vazdu {noj plovidbi
u vazdu{nom saobra}aju
1r.

popis podru-ja.Ietnih infornac:-ja iz Priloga 1I odluku donosi Generafna
skup{tina konsenzusom ako se spomenutom odlukom nijewaju granice vazdu{nog
prostora koje pokliva ova Konvencija,

(b) Sve one iznjene koje nemaju takav u-inak zainte- resovana ugovorna
stranka rnora Organizaciji pravovremeno notifikovati.

2. (a) O svakoj promleni koju neka od ugovornih stranaka 'e]i unljeti u

^Ian 5

1. Generalnu skup{tinu -ine predstavnici ugovornih stranaka na

ministarskon nivou. Svaka ugovorna stranka mo'e odrediti vi{e svojih
predstavnika, pogotovo u pogtedu za{tite interesa svog civifnog
vazduhoplovstva i nacionalne odbrane, ali raspofa'e sano jednim glasom'

2. vijele -ine predstavnici ugovornih stranaka na nivou generalnih
direktora civifnog vazduhopLo- vitva' Svaka ugovorna stranka mo'e odrediti
vi{e svojah delegata, posebno u pogledu za(tite ioteresa svog civilnog
vazduhoplovstva i nacionafne odbrane, a-Ii raspola'e samo jedniro glasom'

3. za pitawa zajedni-kog sistema rutni.h naknada, Generalnu skuP{tinu i
vrjele -ine predstavnici ugovornih stranaka koji u-estvuju u radu
zajedni-kog sistena iutnih naknada, prema uslovima iz Priloga 1V'

4. Generalna skup{tlna i vrje}e po potrebi pozivaju Predstavnike
me unarodnj.h organizaciia koji mogu doprinijeti radu organizacije, da u
svojstvu posmatra-a u-estvuju u radu pojedinih tijela organizacije'"

saobralaj kako civilnih tako i vojnih vazduhoplova, carinskih i policijskih
vazduhoplova koji se ravnaju prema propisanim procedurama Organizacije za
me unarodno civilno va zduhop.Iovs tvo.

Na temequ posebnog sporazuma iz stava (b) paragrafa 2 -lana 2. jedna
ugovorna stranka mo'e zatra'iti da se izraz "vazdu{ni saobra)aj" odnosi i
na ostali saobralaj koji se odvija na \^Ienoj teritorij.i."

U smislu ove Konvencrje, Lzraz "vazd.u{ni saobla}aj" odnosi se na

^ Ian V

U -Ianu 4. Konvencije, poziv na Statut u prilogu zamijewen je pozivom na

Statut u Pri]ogu 1, a u tekstu istoga -.1-ana 4. na engleskom jezj-ku, riie-i:
"in the present Convention" zamj-jewene su rije-ina "in this Convention" '

" Ian VI

Konvencije zarnjewuje se slijedelin odredbama:

Ian VI I

Konvencj.je zamjewuje se slijedelirn odledbarna:^ lan 6



"^1an 6.

1. Genera.Ina skup(tina donosi odluke u pogledu ugovornih stranaka,
Savjeta i Agencije, posebno u sIu-ajevirna 1z stava (a) paragrafa 2 -1ana
1.

Osim toga, Generalna skupltjna:

(a) postavqa generalnog direktora Agencije na prijedlog Savjeta;

(b) odobrava pokretawe postupka u ime Organizacije prl Stalnom
arbitra'noro sudu u Hagu, u s.Iu-ajevi- ma iz -tana 34.;

(c) utvr uje princlpe eksploataclje zajedni'kog Evropskog sistema
upravqarJa tokovlna u vazdu- {nom saobralaju j-z stava (e) paragrafa 1 -Lana

(d) usvaja amandmane iz Prj-Ioga I postupkom glasawa iz paragrafa 1

-1ana 8.;

(e) usvaja amandmane iz Priloga II i IV postupkom glasawa iz palaglafa 3
-1ana 8. ;

(f) provodi povremenu reviziju zadataka Organi-zacije.

2. U utvrlj-vawu zaSedn.i-ke politi.ke rutnih naknada, Generafna
skup I t.ina:

(a) utvi uje principe utvrlivawa tlo{kova koje ugovorne stranke i
Organizacija mogu zara-unavati korisnicina za opremu i slu'be rutne
vazdu{ne navigacije koje im se stavqaju na raspolaqawe;

(b) utvr uje formulu za izla-unavavJe rutnj-h naknada;

(c) donosi principe oslobalawa od rutnih oaknada, a no'e donijeti i
odluku da, za neke kategorije letova koje su na taj na-in oslobolene
pLalawa rutnih naknada iz Pri]-oga IV, tro{kove rada rnstalac.ija i slu'bi
vazdu{ne rutne navigacije mogu neposredno podnirivati ugovorne strankei

(d) usvaja izvje{taje Savjeta u pogledu rutDih naknada.

3. Generafna skup{ tina mo'e:

(a) dati- Savjetu na razmatrawe bilo koje pitawe iz svoje nadle nosli;

(b) pienijeti na Savjet pravo odlu-ivawa o pitawi.(a koja su u wenoj
op{toj nadle nosti iz stava (a) paragrafa 2 -1ana 1;

(c) osnovati bilo koje drugo subsidijarno tijefo po svom naholewu."

^l-an VIII

^1an 7. Konvenc.ije postaje -.Ianom B. slijedeleg sadr.ajai

"^lan I.



1. odluke Gener:alne skupitine u pogledu ugovornih stranaka, pogotovo na
ternequ stava (a) paraglafa 2 -]ana 1.. i prvog stava paraglafa 1 -lana 6,,
rli Savjeta na temequ stava (b) paragrafa 2 -lana 1. i paragrafa 1 -fana
7,, donose se velinon datj-h glasova pod uslovom Ca ta velina predstavqa
najnawe tri -etvrtine glaaova vrednovanih skladno postupku vrednovawa iz
-.lana 11., i da glasa najmawe Eri 'etvrtine ugovornih stranaka,

Ovo pravilo vrijedi i za odluke u s.Iu-ajevima iz stavova (i), (p), (r)
i (s) par:agrafa 1 -l-ana 2. paragrafa 5 -l-ana 2. st. (a), (c) i (d)
paragrafa 1 -Iana 6. paragrafa 2 -.Iana 6./ stava (b) paraglafa 3 -lana 6.
st, (d) , (l), (k) paragrafa 2 ^lana 7. paragrafa 3, 6 i 7 -lana 7. -Lana
L2. i paragrafa 2 i 3 -lana 13.

Ovo pravilo vrijedj. i za od.Iuke koje se donose primjenom -lana 3.
Piiloga IV. U s1u-ajevina utvrlivawa jedini-nih tarifa, tarifa i us.Iova
prinjene sistema rutnih naknada iz stava (c) -lana 3. Pr.iloga IV, odfuka se
ne primjewuje na ugovornu stranku koja to svojim protivnim glasorn tako
odlu-j-. U tom s.Iu-aju, ova ugovorna stranka du'na je dat.i obrazlo'ewe
razloga takve svoje odl.uke i ne mo'e time dovesti u pitawe plovolevre
zajedni-ke politike iz paragrafa 2 -lana 6.

2. Odluke Genera-Ine skup{tine u pogfedu Agencile, posebno na temequ st.
(a) i (c) paragrafa 2 -lana 1., i prvog stava paragrafa 1 -lana 6. ili

odluke Savjeta, pogotovo na temequ st, (b) i (c) paragrafa 2 -1ana 1.
donose se velinom datih glasova, pod uslovom da ta velina predstavqa vi{e
od polovine datih glasova vrednovanih skladno postupku iz -fana 11. i pod
uslovom da je svoj glas dalo vi{e od polovine ugovornih stranaka, U slu-aju
dono{ewa posebno va'nih odluka a pod us.l-ovom da najmawe jedna tre}ina
ugovornih stranaka s pravom glasa to zatra'i, velina mora predstavqati
najmawe tri -etvrtine unjesto pofovine datih glasova.

Ovo pravilo vrijedi i za odl-uke koje se donose u slu-ajevima rz stava
(b) paragrafa 1 -lana 6. stava (a) paiagrafa 3 -lana 6. st, (a) do (c) i (e)
do (i) te (I) i (m) paragrafa 2 -.Iana 7. paragr:afa 2 -tana 9. i paragrafa 2
-lana 10.

3. O zahtjevina za pristupawe Organizaciji/ u smislu -tana 39.
eventualnim lznjenama iz Priloga If, uz izuzetak s_Iu-ajeva iz stava (b)
paragrafa 2 -lana 3, i Priloga IV, kao i o uslovima povla-ewa il-i
pristupawa iz paragrafa 4 i 5 -lana 36. i paragrafa 3 i 4 -lana 38. odluka
se donosi j ednoglasno .

4. Odluke Geneialne skup{tine I Savjeta obavezuju)e su za ugovorne
stranke i Agencj-ju, uz rezervu primjene odredbi j.z -1ana 9.,,

^.Ian Ix

U Konvenciju se umele novj- -Ian 7. slijedeleg sadr'aja:

" ^.I an 7.

1. U okviru ovla{)ewa koja mu daje ova Konvencija/ vije}e mo'e donositi
odluke koje se ti-u ugovornrh stranaka kao i zadataka iz paragrafa 1 -Iana
2.

2. U okvir.u pokrovj-teqskih ov.Ia{}ewa koja Inu daje ova Konvencija, Savjet
u pogledu Agenci-j e:



(a) nakon konsultacije s priznatim piedsta\-ni - kim organizacilama
korisnaka vazdu{nog prostora, odobrava petogodi{we i godi{we programe
akt.i-vnosti Agencije koje mu ona podnosi u pogledu izv!{ewa zadataka iz
-Iana 2, kao i petodogiiwi finansijski plan i prola-un ukqu-ujuli .r
finansijske obaveze, izvjeltaj o posl,ovawu Agencije u protek.Iom periodu te
izvje{taje koji nu se dostavqaju na odobrewe skfadno odredbama iz stava (c)
paragrafa 2 -Lana 2. paragrafa 3 -.Iana 10. i paragrafa 1 -.lana 11. Statuta
Agencj.j e;

(b) odobrava nplinc.rpe na kojima po-iva op{ta struktura Agenci-je;

(c) nadzire djelatnost Agencije na podru-ju naknada u vazdu{noj
pl-ovrdbi;

(d) nakon konsultacije s priznatin pledstavni-kim organizacijana
kor.isnika vazdu{nog prostora i prj-znatim vazdu{nim Iukama, utvrluje op{te
uslove eksploatacj- je zajedni-kog evropskog sistena upravqa!"Ja tokovima
vazdu{nog saobra)aja iz stava (e) palagrafa 1 -1ana 2. uzimaju}i u obzir
ov-Ia{)ewa dr'ava u upravqawu svojim vazdu{nim prostorom, Ovi op{ti us.Iovl
moraju uva'aqati va'e)e propise kao i postupke utvrlivawa slu,ajeva
nepo {tovawa ovih propisa;

(e) donosi smjernice za rad Agencije, u svjetlu izvjeitaja koje mu ona
podnosi" redovno ifi kada god to Savjet ocijeni nu'nim za ispuwev/e zadataka
povjerenih Agenciji, -I odobrava na'in saradwe Agencije s pojedinim
nacionalnim strukturama, kako b.i se Agenciji onogu)iIo pripremawe
odgovaraj u J ih prijedloga;

(f) na prijedlog gene!alnog direktora inenuje revizijsko-konsultantsku
ffrmu koja u-estvuje u Konisiji za reviziju svih prihoda i rashoda;

(S) no'e zatra'iti provolewe admj-ni s t rat ivne i tehni-ke kontrole u
pojedinim slu'bama Agenci I e;

(h) pr-ihvata izvje{taj generafnog direktora o poslovawu s ptora-unskim
sredstvirna;

(i) odobr:ava imenovawe d_irektora Agenclje od strane genera.Inog
direktora;

(l) odobrava Pravilnik o radu generalnog direktora, Upravni pravilnik o
kadrovskom poslovawu, pravj-Inik o finansijskom poslovawu i pravifnik o
Ugova r awu ;

(k) mo'e Agenc.iji odobriti po-etak pregovararra u pogledu sklapawa
posebnih sporazllma iz -lana 2. usvaja post.ignute sporazume prije nego ihuputi na usvajarie ceneralnoj skup(tini i1i ih zakqu,uje ako nu je za to
dato ov.Ia{}ewe iz paragrafa 3 -Iana 13.;

(1) odobrava pravilnik o za{titi podataka;

(m) u izvr{avawu zadataka iz stava (f) paragrafa 1 -1ana 2. utvrlujepravila i postllpak u vezi normi, specifj.kacija i prakse u pogledu sistenaslu'bi upravqawa va zdu ln j-m saobralaiem.

3. Savjet osniva Komisiju za ispitivawe performa- nsi i Konis.iju za
bezbjednosne propise. Ove Komi- sije daju piil"Otoq. Savjetu i u'ivalu



pomo) i upravnu podr{ku slu'bi Agencije koje j.maju
samostalnost za obavqawe svojih funkcija.

4. Savjet osniva stafni Odbor za vez! civilnog j"

5. Savjet osniva Kornisiju za reviziju na koju mo
il1 ov.Ia{)er,ra.

odgo- varaju)u

vojnog sektora,

'e prenij eti nadle 'nosti

6. Savjetu u .radu rnogu pomagatl drugi odbori iz drugih podru-ja
djelatnostj- Organj-zacije,

'7. Savjet rno'e prenositi svoje nadfe'nosti a u granicama moguleg i
ovla{}ee/a na sta.Lni odbor za vezu civilnog j. vojnog sektora kao i na bilo
koji drugi odbor osnovan po stupawu na snagu ove Konvencije. Spomenutj-
prenos nadle'nosti ill ovla{ }ewa ne umawuj u moqu}nost da Vije}e u bilo
kojem trenutku podstakne neko pitawe u okviru wegove op{te nadzorne
uloge. "

^fan X

^fan 8. Konvencije postaje ^lanom 11. i glasi:

"^lan 11.

1. Vrednovawe iz -fana 8. odreluje se prema sqedeloj tablici:

l
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i"i t.

2. Na po-etku se broj glasova utvrluje s prinjenom na dan stupawa na
snagu ovog Protokola koji je otvoren za potpis u Briselu 199?.a prema
gorwoj tabeli, te skladno odredbi -1ana 10. kojom se utvrluju godi{wi
doprinosi ugovornih stranaka u prora,un Olganizaclje.

3. U slu-aju p!istupawa neke dr'ave, broj glasova ugrovornih stranaka
ponovo se utvrluje u skladu s istom procedurom.

4, Broj glasova utvrluje se svake godine iznova, skla- dno gore
navedenim odredbama, "

^ lan xI

^fan 9. Konvencije postaje -1anor0 12 .j- g.Lasi :

^lan XII

"^lan 12.

Generalna skup{tina i Savjet donose svoj unutra{wj- pravilnik koj j-m se
utvr uju poslovnik za izbot jednog predsjedn.ika i jednog potpredsj edni ka,
kao i pos-Iovnik za provolewe postupka brojawa glasova i utvrlivawe kvotuma.

U Konvenciju se unele novi -Ian 9. koji glasi:

"^.1.an 9.

1. Ako jedna ugovorna stranka Generafnu skup{tinu all Vije}e obavijest.i
kako ju va'ni razlozi za nacionalni interes, a tr-u se nacionalne odbraneili bezbjednostj., spre-avaju u provolewu odluke donesene velinom dati-h
glasova prema uslovima iz paragrafa 1 gorweg -fana g. ona provolewe te
odl-uke mo'e odgoditi s time da ceneralnoj skup{tinl ili Savjetu dostavi
obrazlo'ewe s izjavom u kojoj se podrobno navodi :

(a) ako je rije- o pitawu za koje nema snetwe da odluka stupi na
snagu za ostale ugovorne stranke, da odnosna ugovorna stranka od.Iuku neleprimjewivati iIi le je samo dle.Iini-no primjewivati;

(b) ako je rije- c pitawu takve va'nosti za vJene naci- onalneinterese u pogledu odbrane I dr'avne bezbjednosti, da se odluka ne smijeprovesti bez dono{ewa druge odluke na na-in opisan u stavu (b) sfijede}egpa,.agtafa 2.

2, la) U slu-aju kada se primjewuju odredbe iz stava (a) paragrafa 1,generalni direktor obavje{tava Generalnu skup{tinu ili V_ije}e najma,,rejedanput godi{we o napredovawu aktivnosti, s namjetom da ni jedni ugovornastranka ne odbije prinjenu zajedni-ke odtuke.
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(b) U slu-aju kada se prj-mjev,,uju odredbe iz stava (b) pa- ragrafa
1, primjena odfuke se suspenduje, a sama se od.Iuka u roku koji se treba
utvrditi vrala ponovno na odlu-ivawe ceneral-noj skup{tini, {to vrijedi i za
odluke Savjeta. Ako nakon ponovnog razmatlawa druga od]-uka potvrdi prvu,
jedna ugovorna stranka mo'e odluku odgodj-ti pod uslovima iz stava (a)
gorureg paragrafa 1. Genera.Ina skupltina )e prvu odluku preispitati L1 roku
koji ne no'e biti du'i od jedne godine.

3. U slu-aju rata ili sukoba odredbe ove Konvencije ne mogu uticati na
slobodu djelovawa nit.i jedne sukobom zahvalene ugovorne stranke. Isti se
princip primjer.,uje i u slu-aju kriznih sj-tuacija na nacional-nom nivou.
Svaka ugovorna stranka mo'e zbog inperativnih razloga od nac.ionalnog
interesa, posebno u vezi s odbranom, privremeno preuzeti potpunu ili
djelini-nu odgovornost za vazdu{ni saobra}aj u svom vazduinom prostoru.
Arhitektura evropskog sistema upravqawa vazdu{nim saobra}ajem mora
ornoguliti stvarnu uspostavu wen_ih slu'bi skladno potrebama ugovornih
stranaka. "

^lan xI I I

^]an 10. Konvencije se bri{e a ume}e se novi koji glasi:

"^lan 10.

1. Godi{wi doprinos svake ugovorne stranke prora^unu se za svaku
pos]ovnu gcdinu utvrluje prema slijedeloj formuli:

(a) prvi dio u visini 303 od ukupne vrijednosti dopri- nosa
Lzra-unava se proporcionalno visini bruto nacionalnog dohotka ugovorne
stranke, skla- dno odredbarna iz sfijedeleg patagtafa 2i

(b) drugi dio u visini 709 od ukupne vrijednosti dopri- nosa
.rzra-unava se proporcional-no vrijedno- sti ukupno razrezanih rutnih naknada
ugovorne stranke skladno odredbama iz gorweq paragrafa 3.

2. Vrijednost bruto nacional-nog dohotka koja se uzlma u obzir jestatlsti-ka vrijednost koju iskazuje Organizacija za sa!adwu i ekonomskirazvoj - ili b1]o koja druga institucija koja pru.a istovjetne garancije
pouzdanostl-, a koju u tu svrhu svojom odlukom Savjet odredi - i koja se
dobiva j.zra-unava- wen aritneti-ke sredine za tri posqedwe godine za koje
su statisti-ki podaci dostupni. Rije- ie o bruto nacrona.lnom dohotku stroIkovima faktora i po teku]im cijenama, izra'enom u odgovaraju]oj evro-pskoj obra-unskoj va.luti,

3. Ukupni razrez r.utnlh naknada koj j- se uzima u obzir u izla-unu
doprinosa je vrijednost utvrlena za pretposqedwu godinu koja prethodi
predmetnoj pr.ora-unskoj godini . "

"Ian xIV

^fan 11. Konvencije postaje -lanom 13, i qlasi:

"^1an 13.



1. organizacija s dr'avama i drugim zainteresovanim melunarodnin
organizacijana odr'ava odnose koji su oC korj-sti za ostva.rewe wenih
cfqeva.

2, Genera.Ina skup{tina je, bez prejudicirawa odredbi iz stava (k)
paragrafa 2 -Laia 1. paragrafa 3 ovog -1ana i -Iana 15, jedina nadle'na za
zakqu-ivawe posebnih sporazuma, u ime organizacijer nu'nih za obavqawe
zadataka iz -lafia 2,

3. Generalna skupltina mo'e, na prijedlog Savjeta, na vJega pren.ljeti
pravo dono{ewa odluke o zakqu-i- vah,u posebnih sporazurna nu nih za obavqawe
zadataka i,z -laoa 2,"

^Ian XV

^.lan 12. Konvencije postaje -lanom 14, i g]asi:

" ^.I an 14.

Posebni sporazumj- rz --lana 2. r.oraju utvrdati du'nosti, prava i obaveze
stranaka u sporazumu, uslove finansirawa kao r mjere koje u tom smislu
treba preduzeti. O sporazumima pregovore mo'e voditi Agencija prema
uslovima iz stava (k) paragrafa 2 -lana '7."

^.lan XVI

^Ian 13. Konvencije postaje -1anom 1.5. i g]asi:

"^lan 15.

U okviru smjernica Savjeta, Agencija sa zainteresovanim prj.vatnin ili
javnim tehni-kim sfu'bama ugovornih stranaka, neugovornj-h stranaka ili
melunarodnih organ.izaci- ja uspostavqa potrebne odnose za koordiniralre
vazdu(nog saobralaja i nesmetani rad vlastitih sfu'bi. U tu svrhu ona u ime
Organizacije, pod uslovolri da o tome obavijesti Vije]e, mo'e skl-apati
ugovore -isto adftinis trat ivne, tehni-ke iIl trgova-ke prirode, u onoj njer.i
u kojoj su tl ugovoli potrebn.i za wen nesmetani rad.',

^]an XVII

^lan 14. Konvencije postaje -1anom 16.

U tekstu na holandskom jezj-ku paragrafa 1 -.Iana 14. Konvencije, kojl
postaje paraqrafom 1 -lana 16. rije-i: ',de onroerende goederen" zamjewuju se
sa "die onoerende goederen ", a u paragrafu 2 istog -lana, rije-:
"verreberichtge- v1ng' zamjewuje se sa ', tel-econmunicatie,' .

" 1an XVI1I

^fan 15, Konvencije postaje -.Lanom 11. i glasi.:

"^1an 17.

U obavqawu zadataka iz stava (b) paragrafa 2 -Iana 2. Agencija prinjewuje
propise koji su na snazi na terl-torlji ugovornrh stranaka _r vazdu{nom
prostoru za koji im je povjereno pru'awe usluga u vazdu{nom saobia)aju
skladno .nelunarodnim sporazumima ,iji su one potpj-snici',.



^Ian XIX

^lan 16. Konvencije postaje -Ianon 18. i glasi:

""lan 18.

U obavqawu zadataka iz stava (b) paragrafa 2 -Iana 2. a u granj-cama
prenijetirn na s1u'be vazdu{nog saobraiaja, Agencrja zapovjednicima
vazduhoplova daje sve potrebne instrukcije, Oni su du'ni ravnati se prema
tim instrukcijama osim u s.Iu-ajevima ei{e sile obuhva}enih ploplsima.iz
prethodnog -Iana. "

'' ran xx

^Ian 17. Konvencije postaje -lanom 20. i g.Iasi:

"^lan 20.

U obavqawu zadataka iz stava (e) paragrafa 1 -.Iana 2. odnosno zadataka iz
stava (b) paragrafa 2 -Iana 2. prekr{aji propisa o vazdu{noj pLovidbi
po-ilJeni u vazdu{nom prostoru u kojem Agencija obavqa svoje zadatke
zapisni-ki utvrluju weni posebno u tu svrhu ovLa{)eni radnici, bez
prejudicirawa plava utvrJivawa istovrsn-ih prekr{aja koje slu'bene oaobe
ugovornih stranaka imaju u smis-Iu nacionafn-ih zakonskih propisa. Navedeni
zapisnicl pied nacionalnim sudovina inaju istu vrijednost kao r oni koje
sastave kvalifikovane nac-ionalne sIu'bene osobe p!j-likom utvr lvawa
lstovrsnrh prekr{aja. "

^.lan XXI

^lanovi 18. i 19. Konvencije postaju -1, 21. i 22.

U tekstu na engleskom jeziku paraglafa 2 -lana 18. Konvencije/ koji postaje
paragrafom 2 -!a a 27. rije-i "not less" zamjewuju se sa "no l-ess".

U paragrafu 1 -lana 19 Konvencije koji postaje paragrafom 1 -Iaoa 221
rije-i: "Organizacija pr:ima naknadu, u dr'avi sjedi{ta i na teritoriji
ugovornih stranaka," zamjewuju se sa I'Organizacija prima naknadu na
teritoriji ugovornj-h stranaka',.

U paragrafu 3 -lana 19. Konvencije, koji postaje paragra- fom 3 -lana 22.
rj-je'i: "za wezine slu'bene zgrade i postroje- wa ili wihovu djelatnost"

zamjewuju se sa "kao i na wezine slu'bene zgrade i postrojewa ili wj.hovu
djelatnost".

U tekstu na engleskon jeziku paragrafa 2, 3 i 4 -Iana 19. Konvencije, kojl
postaju paragrafi 2, 3 i 4 -lana 22. rije-i: ,'The organization shal1 be"
zamjewuju se sa.It sha1.l be".

U tekstu na rnema-korn leziku paragrafa 6 -Lana 19. Konvencije, koji postaje
paragraf 6 -Iana 22, rije-ir "'ffentlicher Verso rgungsbe t riebe,, zamjewuju se
sa "der'ffentlichen Versorgung',, a u engleskom tekstu istog paragrafa 6.
rije-i: "for. pubfic utility services,'zanjewuju se sa ,,for genera.l
utifities " .

^]an XXI I



U Konvenciju se umele novi --Ian 19. koji glasi:

"^lan 19

1. U obavqawu zadataka iz stava (e) paragrafa 1 -fana 2. Organizacija
sk.ladno op{trm uslovima iz stava (d) paragrafa 2 -Iafia '7. utvrluje potrebne
njere regulacije te ih saop{tava korisniclna vazduho- plova i odgovaraju}im
s1u'bana u vazdu{non saobra)aju, Ugovorne stranke brj-nu da korisnici
vazduhoplova, zapovjednici vazduhoplova I odgova- rajuie sIu'be u vazduinom
saobralaju postupaju sk-Iadno tim mjerarna, osim u onim slu^ajevima kada to
bezbj ednosni Lazloz\ ne dopu{taju.

2. Za postupah,e slu'bi u vazdu{nom saobia}aju jedne ugovorne stranke
skladno op{tim uslovima ili njerama regulacije j-z paragr:afa l ovog -l-ana
iskqu-ivo je odgovorna ta ugovorna stranka.

3. U slu-aju da korisnik vazduhoplova ili wegov zapovjednik ne postupe
skladno s op{tin uslovlma i njerama regu.Iacj-je iz paragrafa 1 ovog -Iana,
na zahtjev Organizacije mo'e se pokrenuti postupak gowewa prekr{ioca:

(a) od strane ugovorne stranke na -i-joj je teri- toriji prekr{aj
u tvr I en;

(b) od strane Organizacije skladno prinadle- 'nostina navedenin u -lanu
35. ako je s time saglasna ugovorna stranka na 'ijoj se teritoriji postupak
treba pokrenuti,

4. Ugovorne su stranke du'ne u svoje nacionalne zakonske propise
r]graditr odredbe koje )e osigura- ti po{tovaire op{tih ustova iz stava (d)

paragrafa 2 -1ana 7,"

^1an XXIlI

^lanovi 20. 21. 22. r 23. Konvencije postaju -1. 23. 24. 25. i 26.

U tekstu na francuskon jeziku
postaje paragrafom 1 -laoa 23.
d'effet 6qui va.Ient, autres que
de servi ces rendus "zamje,.Juju
redevances d'ef fe t 6quivalent,
services rendus",

paragrafa 1 -fana 20, Konvencije, koji
rije-i: "tous drolts de douane et taxes

des redevances ou impositi-ons repr6sentatives
se sa"tous droi.ts de douane et taxes ou
autres que des redevances !epr6sentatives de

U paragrafu 2 -Iana 20. Konvencije, koji
rrje-r: I'na teritoriji stranke u kojoj"
ugovorne stranke u kojoj" a u tekstu na
2, ri)e-i "6 moins que ce ne soit, dans
rije'i,na "sauf dans Ies condations".

postaje palagra- forn 2 -.lana 23.
zanjewuju se sa "na teritorij i
francuskom jeziku istog pa ragrafa

des condit1ons" zamj ewuj u se

U tekstu na v,/ema'kom jezfku paragrafa 3 -tana 2O Konvencije, ispred
paragrafa 3 -lana 23. rije^j-: ',!,rurden, an diese ausgeliefert und fdr ihre
Liegenschaften, ihre dienstlichen Anlagen', zamjewuju se sa "!.rurden,
tatsachlich an diese ausgeliefert und frjr ihre dienstliche. Liegenschaften
oder Anlagen".

U paragrafu 4 -Iana 20. Konvencije/ ispred paragrafa 4 -Iana 23. rije,i:
"osirn toqa" se bri{u, a poziv na -Ian 25 Statuta zanijewuje se pozivom na
-lan 13, Statuta; u tekstu na ho.Iandskon jeziku istog paragrafa 4, rije-
"publikaties" se zamjewuje sa,'publicaties".



U tekstu na wema-kom jeziku paragrafa 2 -lana 22. Konvencije, ispred
paragrafa 2 -lar,a 25. rije-j-: "die in den Haushalten des Persona.l-s
lebenden" zamjewuju se sa "die mit dem Personal irn gerneinsaman Haushalt
lebenden " -

U tekstu na wema'kom jeziku stava (a) paragrafa 3 -\ana 22, Konvencije,
ispred stava (a) paragrafa 3 --Iana 25. rije-i: "in seinen Haushaften
Iebenden " zanj ewuj u se sa "mit ihm -im gemeinsamen Haushalt lebenden".

U tekstu na werna-kon jeziku stava (b) paragrafa 5 -lana 22. Konvencije,
ispred stava (b) paragrafa 5 -Iana 25, r:ije-i: "seine
Kraftfahrzeuge" zamjewuju se sa'rsein privates Kraftfahrzeug".

U tekstu na francuskom jeziku paragrafa 7 -Iana 22. Konvencije, j.spred
paraglafa 7 -.Iana 25. rije^i: "Directeur g6n6raI" zamjewuju se sa
"Directeur g6n6ral"; u tekstu na eng.Ieskom jeziku istog paragrafa'7,
rije'i: "done by him uin the exercise of his functions" i "driven by him"
zamjewuju se sa "done by hin/her in the exercise of his/her functions" et
"driven" by hin/her", a u tekstu oa wema-kom jeziku istog paragrafa 7,
rije-i "Vorrechten, Er]e ichterungen und Befreiungen" zanjewuju se sa
"Vorrechten, Befrelungen und E!Ieichterungen".

U tekstu na wema-kom jeziku -Iana 23. Konvencije, koji postaje -lanom 26.
rile- rrTagungsort" zanlewuje se sa "Sitzungsort"

^1an XXIV

^la^ 24, Konvencije postaje -l-anom 2?. i g]asi:

Zbog pripadnosti vlastitom sistemu socijalnog osigura- wa, Organj-zacija,
genera)-ni direktor i- osobqe Organizacije osloboleni- su svih obaveznih
doprinosa u korist nacionalnj-h organizacija socijalnog osigurawa, {to ne
prejudicira posto- je)e sporazume j-zmelu Organizacije i neke ugovorne
stranke u trenutku stupawa na snagu Protokola otvorenog za potpj-s u Briselu
199-1 .

^lan XxV

^lan 25. Konvencije postaje -lanom 28.

^Ian XXVI

^Ian 25. Konvencije postaje 'lanom 29- lregov palagraf 2 zamjewuje se
s-Ii j ede ) in odredbama :

prinudnog izvr{ewa samo na temeqll sudske od.luke. Takva sudska odluka no}i
)e se donileti pod uslovom da o postupku Organ.izacija bude obavije{tena u
primjerenon roku te da joj je omogulena adekvatna priprema svoje odbrane.
Melutim/ postrojewa Organizacije ne mogu biti prednetom zapqene niti
prinudnog izvr {ewa. "

U tekstu na francuskom jezrku paragrafa 3 -Iana 26. Konvencije koji postaje
paragrafom 3 'lana 29. rije-1: "dans .Ieur territoire respectif',zanjewuju se
sa "sur feur terr-itoire respectif,, ,a rije-i: ',Directeur G6n6ra1,, sa
"Directeur g6n6ra1,'.



^Ian XXVI I

^lao 21 . Konvencije postaje'lanom 30.

U tekstu na wema-kom jezj-ku paragrafa l. -1ana 27, Konvencije, koji postaje
paragrafom 1 -lana 30, rije'i: "um die reibungslose Ausiibung der
Gerichtsbarkei t " zamjewuju se sa 'rum die ordnungsgenaBe Rechtspftege" a
rj-je-1: "Vorrechte, Befreiungen, Ausnahmen oder Erleichterungen " sa
"Vorrechte, Irununitaten, Befleiungen oder Erleichterungen ", a u tekstu na
engleskom jeziku istog paragrafa 1. rije-i: "in the present
Convention" zamjewuju se sa"j-n this Convention".

^Ian XXVI I I

^Ian 28. Konvencije postaje -lanom 31 i g.lasi:

"^1an 31.

U obavqalru zadataka iz stava (e) paragrafa 1 -lana 2. odnosno zadataka iz
stava (b) paraglafa 2 -lana 2 melunarodni sporazumi i naciona-In-i propis-i o
ul-asku, pieletu j- bezbjednosti teritorj-ja ugovornih stranaka obavezuju)i su
za Agenciju, koja u pogledu wihove primjene preduzima sve potrebne mjeie."

^.lan XX IX

^lan 29. Konvencije postaje -lanon 32 I g1as.i:

,'^lan 32 .

U obavqawu zadataka iz stava (e) paragrafa 1 -fana 2. odnosno zadataka 1z
stava (b) palagrafa 2 -laia 2- Agencija je du'na ugovornim stlankama koje
to zatra'e dati sve podatke o vazduhoplovima koji/ po $,enim
saznawima, obavqaju svoje funkcije vezano uz vazdu{ni prostor odnosne
ugovorne stranke, kako bi odnosnim ugovornim strankama omogu)ila provole!.re
kontro.Ie primjene melunarodnih sporazuma i nacionalnih propisa."

^fan XXX

^.Lan 30. Konvencije postaje -lanom 33. i glasi:

"^lan 33.

Ugovorne stlanke svjesne su potrebe uspostavqawa finansijske lavnote'e
Agencije te se u tom smislu obavezuju da )e joj u tu svrhu osigurati
odgovarajula finansijska sredstva u okvirima koji su utvrleni ovom
Konvencijom .i Statutu Agenc.ije u prit-oguL,,

^1an XXXI

^l-an 31. Konvencije postaje -l-anom 34 I glasi:

"^1an 34.

1, Bilo koji spor koji nastane izroe u dviju ugovornih stranaka j-Iij.zmelu jedne i1i vi{e ugovolnih stranaka i Oiganizacije u pogledu tuma-ewa,
primjene i.Ij- provedbe ove Konvencije, pogotovo u pog.Iedu wenog postojawa,
vaqanosti ili razrje{ewa, koji se ne bude mogao rije{iti neposre- dnim



pregovorima u roku od {est njeseci ili na bilo koji drugi na-in, da}e se na
rje{avawe Stalnom arbj-tra'nom sudu u Hagu, skfadno Eaku- ltativnom
arbitla'nom pravilniku toga Suda,

2. U postupku le se imenovati tr1 arbitla.

3. Arbitra nl postupak odvi-jale se u Hagu, Me unaro- dni ured Stalnog
arbitra'nog suda bi)e sudska pisarnica koja )e pru'ati sve potrebne
administra- tivne usluge po instrukc.ijama koje Je se dati Stalnon
arbrtra'norn sudu.

4. Za stranke u spolu odluke Sta.lnoq arbitra'nog suda su obavezuju)e."

^Ian XXXII

^lan 32. i 33. Konvencije se bri{u.

^ 1an XXXIII

^1an 34, Konvencije postaje -lanom 37. i glasi:

""1an 37.

Ugovorne stranke se obavezuju da )e Agenciji osigurati primjenu vaqanih
zakonskih odredbi narnijewenih osigurawu stalnog rada javnih s]u bi nu nih
za nesmetano odvijalie rada operativnih sfu'bi.,,

"1an XXXIV

^1an 35. Konvenclje postaje -lanom 38. i glasi:

"^lan 38.

1. Vaqanost ove Konvencije, .izm_ije$,ene i dopuwene amandmanima iz
Protokola od 12. februara 1981, a zat.im i protokofom otvorenim za potpis uBriselu 199?.produ'uje se na neodreleno vrijene.

2. Nakon {to ovako produ'ena Konvencija ostane na snazi kroz dvadesetgodina, svaka ugovorna stranka mo'e sa svoje strane plekinuti wenu primjenu
jednostavnom pismenom notifj.kacljom v.Iadi Kraqevine Bel-gije, koja )e sa
svoje strane o tone obavijest.iti vl-ade ostati-h dr'ava potplsnica.

Odluka o povla-ewu stupa na
ra-unajuli od godine u kojoj je
tog datuma ne zakqu-i posebni
protivnom )e odluka o povla-ewu
sPorazulnom.

snagu po isteku s.Lijede)e godine,
od]uka o povla-ewu notifikovana, ako se do

aporazum iz slijedeleg paragrafa. U
stupiti na snagu na dan utvrlen posebnim

1: Prava i obaveze ugovorne stranke koja se povla-i, pogotovo onefinansijske, utvldi)e se posebnim sporazumom foii 1e ona zakqu-iti s
organizacijom,

Ovaj sporazum Generalna skup{tina mora jednogla- sno odobrit_i, s timeda ugovorna stranka koja se povla-i ne u-estvuje u glasawu.



A. Organizacija Se mo'e raspustitl ako se broj ugovornih stranaka snawi
na mawe od 50E od broja stlanaka potplsnica u navedenom Protokolu iz 199'7.
godine, uz rezervu jednoglasne odluke Genera- lne skup{tine.

5, Ako ae Organizacija raspusti skladno odredbama iz prethodnoq
paragrafa, pravna osobnost u smislu -1ana 4. zadr'ava opstojnost za potrebe
svol e .I j.kvidaci j e. "

^1an Xxxv

Konvenciji se dodaje novi -lan 35, koji g.Iasi:

"^Ian 35.

1. Ne prejudicilajuli primjenu odredbi pr.i.loga IV u pogledu prlsilne
naplate rutnih naknada, sudstvo ugovornih stranaka iskqu-ivo je nadle'no
mogu)e sporove izmelu Organizacije, koju predsta- vqa generalni direktor
Agenci"je i bilo koje fizi-ke il-i pravne osobe, u pogledu primjene akata
organizacije.

2. Ne prelud]-ciiraju)i primjenu odredbi priloga IV u poqtedu prisilne
naplate rutnlh naknada, postupak se pokre)e pri ugovornoj stranci:

(a) gdje tu'enik ima svoje stalno mjesto boravka iti sjedi{te;

(b) gdje tu'enik posjeduje poslovnj- objekt, ako rnu se mjesto
stalnog boravka ili sjedi{te ne nalaze na teritoriji jedne uqovorne

(c) qdje tu'enik posjeduje imovinu, ako se ne mogu usvojiti mjesta
nadle'nost.i .iz prethodnih st. (a) i (b) ;

(d) gdje EUROCoNTROL ima svoje sjedi{te, ako se ne mogu
usvojiti mjesta nadle'nosti iz prethodnih st. (a) do (c) .',

^.Lan xxXVl

^1an 35. Konvencije postaje -Ianom 39, i glasi:

" ^1an 39.

1. Pristupalre ovoj Konvenciji, izmijewenoj _i dopuwenoj amandmanima iz
Protokola od 12. februara 1981. j- protokola otvorenog za potpis u BriselLr
1997. godine, bi.Io koje dr'ave nepotpisni- ce ovog posqed$ieg piotokola
podlije'e prethodnoj saglasnosti ceneralne skup{tine koja odluku donosijednoglasno.

2. Odluku o prihvatawu pristupawa dr'avr nepoipi- snic_i pisneno
saop{ tava predsjednik ceneralne skup{tine,

3 Dokument o pristupar,ru se pohrawuje pri vtadi Kraqevine Belgije, koja
)e o tome obavijestj-ti vlade ostal-ih dr'ava potpisnica i dr.ava koje su
Konvencij i pristupile.

4. U-j-nci pristupawa teku od prvog dana drugcg ftjeseca koji slijedi
nakon pohraliivawa dokumenata o pristupawu.



^lan XXXVII

Konvenciji se dodaje novi -.Ian 36. koji glasi:

""1-an 36.

1. Amandmani koji su dati skladno uslovima predvilenim u ovoj
Konvenciji, statutu Agencije iz Priloga I i -.Ianovina 16. i nadaqe, odredbi
o zajedni-kom sistemu rutnih naknada iz Priloga IV, na snazi su.i vrj-jede
na teritorij i ugovornih stranaka,

2. Poreske odredbe iz PrilogaIII i -lana od 1. do ukqu-.ivo 15. odredbi o
zajedni-kom sistemu rutnih naknada iz Priloga IV, Generalna skup{tina ne
mo'e mijewatr-.

3. Svaku ugovornu stranku Prilog TVobavezuje u trajawu od pet godina
ra-unaju)i od datuma stupawa na snagu ove Konvencije. ovo razdobqe od pet
godina se autonatski produ'uje za sliiedelih pet godina. Uqovornu stranku
koja pismeni.n putem najma'.,,e dvije godine prije isteka teku)eg petogodj'{weg
perioda Generalnoj skup{tini saop{ti kako ne 'eli daqe produ'ewe, po isteku
tog per.ioda PriLog IV vi{e ne obavezuje.

Ovaj sporazum Generalna skup{tina mora iednoglasno odobriti' s time da

ugovorna stranka koja se povla-j' ne u-estvuje u glasawu'

5. Ugovorna stranka koju Prilog IV vi{e ne obavezuje u svakom tlenutku
mo'e Generatnoj skup{tini pismenirn putem saopltiti svoju 'equ da ponovo

prihvati obaveie iz odredbi eriloga IV' ovu )e ugovornu stranku
Pritog IV ponovo obavezivaii lest-mleseci ra-unaju)i od dana kada Generalna

sx!rpliina iednoglasno glasovi-ma svlh stranaka koje u-estvuju u zajednl-kom

..isi.n,l., prihvati !'ren 2ahtjev. Navedenu ugovornu stranku Prilog Iv )e

obavez..rati u Periodu od iet godina ra-unaiuli od datuna po-etka wenih

obaveza iz Priloga IV. Ovo se razdobqe automatskl produ'uje pod istirn
uslovj-na koji su utvrleni u prethodnom paragrafu 3'

4. Prava i obaveze ugovorne stranke koja se povla-i mogu se po potrebi
utvrditr posebnin sporazumom izmelu te ugovorne stranke i organizacije'

^Ian XXXVIII

Konvenciii se dodaje novi -.Ian 4o' koji glasi:

""lan 40.

1. Pristupawe ovoi Konvenciji, izrnijewenoj i dopuwenoj amandmanina iz
Protokofa od 12' februara 1981; i Protokola otvorenog za potpi-s u Briselu
199?. godine, slobodno ie za regionalne organizacj-je ekonomske integracije
pod uslovima koje le ugovorr'r. situnkt utvlditi' a ove organizacije u -ijem
su -.Lanstvu jedna i.Li rrit"-it'i"u potpisnj-ca' moraju se ukqu-iti u dodatni

Protokol Konvencij i.

2. Dokunent o pristupawu Pohralruie se pri vladi Kraqevine Belgije' koia

)e o tome obavj-jestiti ostale Stranke'

3, U-1nci pristupawa regionalne organizacije ekonomske lntegracije teku

od prvog dana drugog mleseca koji sliiedi nakon pohrawivawa dokumenata o



pristupawu, pod usl-ovom da je dodatni Protokol iz paragrafa 1 stupio na
snagu. "

^lan xxx Ix

Pri,log I Konvencj-ji o statutu Agencije zamjewuje se
Pril-ogom I koordiniranoj verziji teksta Konvencije u prilogu Protokola
otvorenog za potpis u Briselu i997. godine.

^Ian XL

Prilog II Konvenciji o Podru-jima letnih infornacija (-lan 3 Konvenc.iie)
zamjewuje se Prilogom II koordiniranoj verzijr teksta Konvencije u prilogu
Protoko.la otvorenog za potpis u Briselu 1997'

^1an XLI

Pri.l-og IIl (Poreske odredbe) koordj-niranoj verziji teksta Konvencije u

prilogu Protokola otvorenog za potpis u Briselu 199? pledsLavqa
Prilog TTI ovoj Konvenciji.

^lan XLI I

Pritog IV (Odredbe o zajedni-kom sistemu rutnih naknada) koordinlranoj
verzij.i teksta Konvencije u prilogu Protokol-a otvorenog za potpis Ll Briselu
1997. predstavqa Pril-og IV ovoj Konvencljj-'

PROTOKOL

SA USAGLA [ENOI4 ME\UNARODNOM KONVENCIJOM O SARADWI NA BEZBJEDNOSTI VAZDU[NE

PLOVlDBE,EUROCONTROL"
OD 13, DECEMBRA 1960'

SA SVIM ]ZMJENAMA

SAVEZNA REPUBLIKA WEMA^KA,

REPUBLIKA AUSTRI JA,

KRAOEVINA BELGI JA,

REPUBLlKA BUGARSKA,

REPUBLIKA KIPAR,

REPUBLIKA HRVATSKA,

KRAQEVINA DANSKA,

KRAQEVINA IPANIJA,

REPUBLIKA FRANCUSKA,

UJEDIWENO KRAQEVSTVO VELIKE BRITA- NIJE ] S'fEVERNE IRSKE'

REPUBLIKA GR^KA,



REPUBL]KA MA\ARSKA,

1RSKA,

REPUBLIKA ITALIJA,

VELIKO VOWODSTVO LUKSEMBURG,

REPUBLIKA MALTA,

KNEGEVINA MONAKO,

KRAQEVINA NORVE IKA,

KRAQEVINA HOLANDI JA,

REPUBLlKA PORTUGALI JA,

RUMUNIJA,

REPUBLIKA SLOVA^KA,

REPUBLIKA SLOVENIJA,

KRAQEVlNA IVEDSKA,

[VAJCARSKA KONPEDERACI JA,

REPUBLIKA ^E IKA,

REPUBLIKA TURSKA,

Smatrajuli da porast vazdu{nog saobra)aja, potreba centrallzovawa na

evropsion nj-vou nacionalnih politi^kih akcija svake pojedine evropske
dr'ave i tehnolo{ki !azvitak vazdu{nog saobr:a}aja zahtijevaju reviziju
Melunarodne konvencije o saradlJi na bezbjednosti vazdu{ne plovidbe
"EUROCONTRoL" od 13. decembra 1950. i-zmi-jewene i dopuwene Protokolom o

izrnjenama od 12. februara 1981, s ciqem uspostavqawa istovietnog evropskog
sisLema kontrole op{teq vazdu{nog saobra}aja u evropskom vazdu{nom p!ostoru
te u vazdu{nim l-ukama i wihovoj okolinf;

Snatrajuli po'eqnim ia-awe saladwe melu dr'avama u okviru EUROCONTROLA radi
efikasnog organizovawa i potpuno sigurnog upravqawa vazdu{nim prostorom za

potrebe clviinin j. vojnih korisnika, polazelj- od temeqne postavke da

vazdu{ni piostor treba posnatrati kao homogen sistem s gledi{ta wegovih
korj-snika, posebno dono{ewem zajedni-ke pol-itike, postavqawem zajedni-kih
ciqeva, zajLdnl-kj-h planova, normi i specifj.kacija, kao i zajedni-ke
poiitit 

" 
na podru-ju rutnih naknada, u tijesnoj vezi s korisnicj-na usluga u

vazdu{nom saobra)aju a uva'avaju}i imperativne pottebe odbrane;

Snatrajuli potrebnim da se svim korisnicima vazdu{nog prostora osigura
najvela efiiasnost uz najrrrawu ciienu za tra'eni nivo bezbjednosti kao i da

se na najmawu moglr)u mjeru smawe negativnl uticajl na okolinu kroz
usagla{avawe i integraciju slu'bi upravqawa vazdu{nim saobra)ajen u

Evropi;



Inajuli u vidu da ugovorne stranke uvilaju potrebu usagla{avawa i
integrisa!,ra svojih sistena upravqawa vazdu{nim saobra}ajem s ciqen stvarawa
istovjetnog evropskog sistema upravqawa vazdu{nim saobra}ajem;

Imajuli u vidu va'nost.i 1oka1n-ih inj-cijativa na podru-ju up-ravqawa
vazdu{nirn saobra}ajem, posebno na nivou vazdu{nih luka;

lmajuli u vidu da provedba, skladoo prepolukama Melunarodne organizacije za
clvl]no va zduhoplovstvo, osobito u smlslu ujedna-enosti i transparen tnost j-,
zajedni-kog srstema rutnih naknada u-vr{ }uje finansijske temeqe istovletnog
evropskog sistema upravqawa vazdulnim saobralajem i o.Iak{ava konsuftovawe s
kori sni-cina;

Imaju)i u vidu da je EUROCONTROL tijelo za saladr4ru ugovornih stranaka na
podru-ju upravqawa vazdu{nim saobra ) aj en;

Sa 'eqom da se oja-a i pro{iri sarad a s evropskin ilj- nelunarodnj.n
institucijama zainteresovanim za ostvarewe zadataka povjerenih EUROCONTROL-
u i povela!,re wegove efikasnosti;

Snatrajuli stoga primjerenin stvararJe jednog evropskog sistema upravqawa
vazdu{nim saobla}ajem -ije se djelovawe prote e preko teritorijalnih
granica svake pojedine ugovorne stranke, na sveukupni vazdu{ni prostor
obuhva )en Konvencij om;

Snatrajuli va'nim da ugovorne stranke Organizaciji stave na raspo.Iagawe
potrebna pravna sredstva za nesmetano obavqawe wenih zadataka, pogotovo na
podru-ju naplate rutnih naknada i upravqawa tokovima vazdu{nog saobra}aja;

Smatiajuli da bi bifo kor.isno, radi omogulavawa Organizaciji uspje{noq
obavqawa wenih zadataka u uslovj-ma bezbjednosti i efikasnosti, koliko je to
god mogule, odvojiti wene noflnativne funkcije od uslu'nih djelatnostii

Sa 'eqom da se i druge evropske dr'ave podstaknu na u-l-awewe u ovu
me l unarodnu organizaciju,

Dogovorile su slijede )e odredbe:

^lan I

Melunarodna Konvencija o saradwi na bezblednosti vazdu{ne plovidbe
"EUROCONTROL"od 13. decerlcra 1.950. izm.ijewena protokolorn od 6. jula 1970,
koji je i sa-cn izmije!,ren Protokofon od 21. novembra 1978, i dopuwen
amandmanima od 12. febluara 1981. (u daqem tekstu skraleno: Konvencija),
zamjewuje se pri.Io'enom usagl-a{enon verzijom teksta Konvencije koji okupqa
tekstove Konvencije koli su osta.I.i na snaz-i kao i anandmane koje je dala
Diplomatska konferencija od 27. juna 1997.

^1an 1I

1. Ovaj je Protoko] otvoren za potpis sv-im dr'avama strankama u
Konvenciji na dan 27. juna 1997.

Takole je otvoren za potpis, prije datuna svog stupawa na snagu, za sve
dr'ave pozvane na Diptornatsku konferenciju tokom koje je usvojen, kao i za
svaku drugu dr'avu koju je Sta.l-na konisija jednoglas.om odlukom ovlastila
za n egovo potpisivawe.



2. Ovaj )e Protokol bi-ti dat na ratifikovawe, prihvatawe i.Ii odobrewe.
Ratiflkacioni akti, akti prihvatawa j-l-i odobrewa pohrani)e se pri Vfadi
Kraqevine Belqii e.

3. Ovaj le Piotokol stupit-i na snagu 1. januaia 2000, godine ako ga
prije tog datuma dr'ave stranke u Konvenciji ratifikuju, prihvate ili
odobre. Ne bude Ii taj predus.Iov ispuwen, stupile na snagu bilo 1. ju1a,
bj-Io 1. januara nakon datuma pohrawivawa posqedweg rat.ifikacionog akta,
akta o prihvatawu ili odobrewu, zavisno od toga da Ii je posqedrii akt
pohrawen tokom prvog ili drugog po.Lugodi{ta teku)e godine.

4. Za sve one dr'ave potpisnice ovog protokola koje nisu stranke u
Konvenciji a -iji je ratifikacloni akt, akt o prihvatawu .il-i odobrewu
pohra!,?en nakon datuna stupawa na snagu ovog protoko.Ia/ ovaj )e protokof
sbupitj- na snagu 1. dana drugog slijedeleg mjeseca nakon datuma pohrawivawa
wihovog ratifikacionog akta, akta o prihvatawu ili odobrewu.

5. Sve dr'ave potpisnice ovog protoko.ta koje jo{ n_isu stranke u
Konvenciji/ ratj-fikacijom, prihva- tar,,em ifi odobrewem ovog protokola
takole posta- ju Stranke u Konvencij.i,

6. Vlada Kraqevine Belgije notifikovale Vladama ostalih dr'ava strankama
u Konvenciji kao i svim dr'avama potpisnicama ovog protoko.Ia, svakopotpisivawe, pohrawivawe svakog ratifikaciooog akta, akta o prihvatawu ili
odobrewu, kao i svaki datl.m stupawa na snagu ovoq protokola skl-adno
odredbama prethodnih paragrafa 3 i 4.

^]an III

Po-ev{i od datura stupawa ovog protokola na snagu, protokol od 6. jula
1970. iznijewen Protokolom od 21. novemlf,ra 1978. i -lanorn XXXVIlI protokola
od 12. februa- ra 1981. zamjewuje se pril-ogom III (koji nosi nasfov
"Poreske odredbe") usagla{enoj verziji teksta Konvencj.je u pritogu.

" lan IV

Po-ev{i od stupawa ovog protokola na snagu, Multilateralni sporazum o
rutnim naknadama od 12. februala 1981. stavqa se izvan snage i zanjewuje
njerodavnin odredbama iz usagla{ene verzije teksta Konveocije u prilogu,
ukqu-ujuli i wen Prrlog IV(pod naslovom ',Odredbe o zajedni-kom sistenurutni-h na knada " ) .

"fan v

Vlada Kraqevine Belgije registrovale ovaj protckol kod generalnog sekretara
Ujedi!,renih nacija skladno -.Ianu 102. poveqe Ujediwenih nacija kao i pri
Vijelu Melunarodne organizacije za civilno va zduhopfovstvo, skladno -1anu83. Konvencije o Melunarodnom civilnom vazduhoplovstvu potpj.sane u ^ikaguI . decembra 1944 .

U.POTVRDU TOGA, doqe potpisani opunomolenici, nakon predo-ewa vaqanih iodgovarajulih punomo)i, potpisali su ovu Konvenciju.

SASTAVQENO u Briselu, 2i, jurla 199?. godine na wema-kom, engleskorn,
bugarskom, hrvatskom, danskom, {panskom, fraocuskom, gr-kom/ ma arskom,talrjanskom, holandskom, norve{kom, portuga_lskon, rr.r_Tnunskom, slova-kom,
slovena-kom, {vedskom. -elkon i turskom jeziku, u jednom prinjerku kojiostaje pohrawen u arhivu V.Iade Kraqevine Befgije, koja )e ovjerene foplje



proslijediti Vladama ostafih dr'ava potpisnica, U slu-aju nepodudarno- sti
tekstova mjerodavan je tekst na francuskom jezrku,

Za Saveznu Repub.liku Wema^ ku,

Za RepubI.i ku Austriju,

Za Kraqevinu Be lgi j u,

Za Republiku Bugars ku,

Za Republj.ku Kipar,

Za Repubfiku Hrvat s ku,

Za Kraqevinu Dans ku,

Za Kraqevinu lpani j u,

Za Republiku Francus ku,

Za Ujediweno Kraqevstvo VeIike Britanije i Sjeverne

Za Republiku cr-ku,

Za Republiku Ma ars ku,

Za Irsku,

Za Repubfiku Italiju,

Za Vefiko Vojvodstvo Luksemlcurga,

Za Repubfiku Ma.I t u,

Za Kne'evinu Monako,

Za Kraqevi.nu Norve{ ku/

Za Kraqevinu Holandij u,

Za Republiku Portuga 1ij u,

Irske,

Za Rumun.i j u,

Za Republiku Slova - ku,

Za Republiku S loveni j u,

Za Kraqevinu I veds ku,

Za Ivajcarsku Kon federaci j u,

Za Republiku ^e {ku,



Za Repub l-1ku Tursku.

USAGI.A IENT (PRO^IIIENI) TEKST KO.JI OB.]EDIWU.'E VAGEIE TEKSTOVE SADA [WE
KONVENCIJE I AMANDMANE DIPLOMATSKE KONFERENCI.'E

oD 27. .,UNA 1997.

PRO^I [ ] ENE ODREDBE KONVENCI.IE

^Ian 1

1. S ciqem ostvalewa potrebnog saglasja i integraci-je u pogledu uvolewa
istovjetnog evropskog sistema upravqavra vazdu{nim saobra}a- jem, ugovorne
stranke sporazurnjele su se da )e oja-ati saradwu .i razvijatj- zajedni'ke
aktivnosti na podru-ju vazdu{ne plovidbe, uva'avaju)i- potrebe odbrane,
ostavqajuli koiisnicima vazdu{nog prostora najve}u mogu}u slobodu
pr.imjerenu t-ra enom nivou bezbjednosti u okviru pru'awa ekonomskt efikasnih
usluga u vazdu{nom saobra}aju, imaju} j. u vidu potrebu smawewa na najnawu
mogulu mjeru, gdje je to god mogu)e, posebno u operatj-vnom, tehn.i-kon i
ekonomskom smisl-u, svih negativnih uticaja na okolinu.

Ovi le se ciqevi ostvarivati bez ugro'ava!,ra principa potpunog i
iskqu-ivog suvereniteta svake pojedine dr'ave u vazdu{non prostoru iznad
wene telitorije kao ni mogulnosti da svaka pojedina dr'ava provodi svoje
nadle'nosti na podru-ju bezbjednosti j- odbrane u svon dr'avnom vazdu{nom
Prostoru.

One su se u tom smisfu sporazumje_Ie:

(a) da ie utvrditi evropsku polj.tiku na podru-ju upravqawa vazdu{nin
saobralajem, ukqu-ujuli I donolewe strategija i programa -iji je ciq
razvijabre potrebne sposobnosti udovoqava!.,a potrebama svih civilnih i vojnih
korisnika, na ekonomski efikasan na-in, uz odr'avawe tra'enog ni-voa
be zbj ednostr;

(b) da )e ulo'iti potrebne napore kako bl utvrdile specifi-ne ciqeve u
pogledu efikasnosti upravqawa vazdu{nin saobra)ajem u podru-jima letnih
informacija iz Pri.Ioga 1I ovoj Konvenciji a u kojima su pojedine dr'ave,
skladno mjerodavnim odredbama Konvencije koje se odnose na Melunalodno
crvi]no vazduhoplovstvo, prihvatile pru'ati uslu'ne djelatnosti u vazdu{nom
saobra)aju, bez ugro'avawa principa slobode saobralaja u vazdu{nin
prostorlna koji ne potpadaju pod suverenitet dr'ava, kao {to to proizlazij.z konvencija, melunarodnih sporazurha, propisa ifi principa obi-ajnog
rne I unarodnog javnog prava;

(c) da )e uvesti sistem kontrole mogulnosti i postavqavra ciqeva u
upravqawu vazdu{nim saobra } aj em;

(d)
odnosi

(e)

(f)

da ie primjewivati zajedni-ki plan usagla{avawa i provolewa koji se
na usluge i opremu za vazdu{nu p.Lovidbu u Evropi;

da )e usvojiti i primjewivati zajednj--ke norme i specifikacije;

da )e usk.iaditi ploprse koli se odnose na usluge u vazdu{nom
s aobra ) aj u;

(Sl da )e razvijati raspolo'ive kapac.itete kako bi udovoqile potra.!ri u
vazdu{nom saobralaju i obezbjedale najve)u mogu}u efikasnost primjene, kroz



uspostavqawe, upotrebu i istovreneni razvoj zajedni-koq s-istema uplavqawa
tokovima vazdu{nog saobra)aja u Evropi, sve u okviru uvolewa zajedni-kog
evlopskog sistema upravqawa vazdulnim saobra)a- jem;

(h) da )e podsticati nabavku istovjetnih sistema i opreme u vazdu{non
saobra ) aju;

(i) da )e voditi istovjetnu pol-itiku uvolewa .i ivazdu{unavawa naknada
korisnika opreme j. rutnih stu'bi u vazdu{non saobra}aju, (u daqem tekstu:
"rutne naknade " ) ;

(j) da )e uvesti posebnl mehanizam, nezav.Lsno od pru'awa usluga, za
pri-pxernu i mu.ltilateralno usagla{avalre re'ima bezbjednosnrh propisa u
upravqav/u vazdu{nj.m saobra)ajem, u okviru zajedni-kog sistema bezbjednosti
u vazdu{ nom saobra } aju;

(k) da )e u-estvovati u stvarawu, uvolewu i pra)ewu svjetskog sistema
satelitske navigaci j e;

(l) da )e razmotriti nove mogulnosti provo ewa zajedni-kj-h akcija na
podru-ju stvararra, uvo er.ra, pralewa ili eksploatacije sistema i uslu'nih
djelatnostj. u vazdu {noj ptovidbi;

(m) da )e u okviru pri-ncipa "od vrata do vraLa" razraditi op{tu politiku
i plinjeren efikasan mehanizan rje{avawa i strate{kog planirawa luta i
vazdu {nog prostora .

2. One u tu svrhu osnivaju ,'Evropsku organizaciju za bezbjednost
vazdu{ne plovidbe (EUROCONTR- OL),,, (u daqen tekstu skra}eno nazvanu:
Organi- zacila), koja )e djel-ovati u saradwi s civilnim i vojnim dr'avnim
vl-astima kao i s organizacilama korisnika. Ona ima tri tilela:

(a) Genelalnu skup{tinu koja priprena i odobrava op{tu politiku
Organizacije, ukqu-uj u )i:

(i) zajedn.i-ku pofitiku rutnih naknada 1 ostale aktivnosti Organizacije
na podru-j u naknada;

(ii) funkcije ispitivawa i ocjene perfornansi Organ.izacije;

(ij.r) utvr ivawe ciqeva Organj-zacj-je/ posebno na podru-ju
standardizacije, planirawa, performansi i bezbjednosnih propisa;

(iv1 odabir okvilnih programa saradwe na temequ tehni-kih i finansijskih
krite!i- j uma;

(v) spoqne odnose s dr'avama i organizacijama i zahtjeve za pr.istupawe
ovoj Konvencij i.

(b) Savjet koje le tijelo za provolewe odluka Generalne skup{tine, za
preduzimawe svih njera obaveznog karaktera za ugovorne stranke, nz rznzelak
ovla{}e- ,ra koja pripadaju Skup{tini, te za nadziralre rada Agenclje;

(c) Agenciju 'iji je statut dat u prilogu I ovoj Konvenciji, koja je
tije.l-o zadu'eno za ostvalewe ciqeva Organizacije skladno odredbama
slijedelih -lanova ove Konvencije, kao i zadataka -ije joj izvr(elre povjeri
Generalna skup{tina 1li Vije}e, za pripremu odgovaraju}ih prijedloga i



anga'ovawe tehnl^kih i finansijskih sredstava te potrebnih kadrova za
ostvarewe postavqenih ciqeva.

Utvr ule se da )e sjediite Organizacije biti u Br:iseIu.

^Iar- 2

Poslovi i zadaci Organizacile su slijedeli:

(f) izrada, usvajalre i pralewe normi,

(a) prj.premawe i odobravawe detaqnih prograna usagla{avawa i integracije
slu'bi i sistema u vazdu{norn saobra}aju pojedinih ugovornih stranaka,
pogotovo navigacionih srstema na t.lu 1 u vazduhop.Iovu, s crqem ostvarewa i
uvo I ewa istovjetnog evropskog s.istema upravqawa vazdu{nim saobia )ajem;

(b) koordi.nirawe izvr{ewa provedbenih planova pojedinih ugovornih
stranaka kako bi se obezbjedala skladnost s istovjetnim evropskim sistemom
upravqawa va zdu {nim saobra)ajer;

(c) razmatrawe i koordinirawe za ra-Lln uqovornih straoaka, pitawa u
vezi sa vazdu{nom plovidborn koja izu-ava i donosi Or:ganizacila za
me unarodno civilno va zduhop l.ovs tvo (OACI) ili druge rneluna- rodne
organizacije za civilno va zduhoplovstvo, te koordinilawe i podno{erne
amandmana .l prijedloga wihovim tijelima;

(d) utvrlivawe, rje{avawe, razrada, ovjeravawe i organizovawe uvolewa
istovjetnog evropskog sistema upravqawa vazdu{nim saobra}ajem;

(e) uvolewe i eksploatisawe zajedni-kog evropskog sistema upravqawa
tokovima u vazdu(nom saobralaju, u okv.iru zajedni-kog melunarodnog centra,
u smisfu gorweg stava (d) ;

sistemlma i sIu'bama upravqawa vazdu{nim
propisa i zajedni-ke praks e
saobralajem;

(S) izrada i odobravawe postupaka u pogledu uvolewa zajedni-ke
strategije nabave sistema j. oprerne u vazdu{nom saobra)ajir,.

(h) koordinira\,re programa istra'avawa i razvoja ugovornih stranaka u
pogledu novih tehno.Iogija u vazdu{noj plovidbi, prikupqawe i distr.ibuisawe
wj-hovih rezultata, te unaprelewe i zajednj--ko provolewe studija i
ispitivawa, plimijewenih istra'ivawa i aktj.vnosti na tehnolo{kom razvj-tku
na tom podru- j u;

(i) uvolewe nezavisnog sistema i.spitivawa performa- nsi koji )eoblrhvatiti sve aspekte upravqawa vazdu{nim saobra)a]em, posebno op{tupolitiku i planirawe, kontrol.u bezbjednosti u vazdu{nim Iukama i wlhovoj
okolini kao i u vazdu{nom prostoru, fj-nansijske i ekonomske aspekte plu.e-
n.rh usfuga, te postavqawe ciqeva koji )e obuhva- titi sve spornenute
aspekte;

(j) razmatrawe i uvole!,re odgovarajulih mjera za pove ) awe efikasnosti iproduktivnost] na podru- -ju vazdu{ne plovidbe,

(kj izrada i usvaj awe zajedni*kih kii-terijuna, postupaka i metoda za
i optima]noq kvallteta sj.stema upravqalJa vazdu{nim
vazdu {norn saobra } aj u;

obezbjedawe e fi kasnos ti
saobra ) ajem i slu'bama u

3.



(1) priprema prijedloga u pogl-edu usag.l-a{avawa evropskih propisa o
slu'bama u vazdu{nom saobra- laju;

(n) potpora poboqlawu efikasnosti i prilagodqi- vosti upotrebe vazdu{nog
prostora za civilne i vojne korisnike;

(n) prj-prema i usvajalre usklalene ili zajedni-ke polj-tj-ke poboqlawa
upravqar,,a vazdu{nim saobra}ajem u vazdu{nim .Lukama I wihovoj okclini;

(o) izrada i usvajai,re zajedni'kih kriterijuma odabira i- zajedni-ke
polit.ike obrazovawa, davawa licenci i ocjewivawa sposobnosti osobqa slu'bi
u vazdu{nom saobra ) aj u;

(p) rje{avawe, uvo ewe i ekspl-oatisawe elemenata budu)1h zajednr-kih
eviopski.h sistema koje joj povjere ugovorne stranke;

(q) utv! ivawe, faktur1sawe i naplata za ra^un ugovornih stranaka koje
su dio zajedni-kog sj-stema, rutnih naknada, prema uslovima iz Priloga IV;

(r) dono{ewe i uvolewe mehanizna kojl omogu}uje razvitak i
multil-ateral-no usklalrvawe propisa o bezbjednosti na podru-ju upravqar{a
vazdu{nim saobra }aj em;

(s) izvr{ewe bilo kojih drugih zadataka koji prolzlaze i-z principa i
ciqeva ove Konvencije.

2. Na zahtjev jedne il-i viie ugovornih stranaka, a na temequ lednog ili
vi{e posebnrh sporazuna sklopqen j-h iznelu Organizacije i zainteresovanj-h
ugovornih stranaka, Organizacija mo e:

(a) pru'ati pono) ugovornim strankama u planira- wu, specifikovawu i
stvarawu sistema i sfu'bi u vazdu{nom saob_ra}aju;

(b) dobavqati, u cijelosti i1i djelima-no, opremu te pru'ati usfuge u
vazdu{nom saobr:a}aju za ra-un uqovornih stranaka;

(c) pru ati pomo l ugovornim strankara u utvrliva- wu, fakturj.sawu i
naplati naknada koje one propi- suju za korisnike us.Luga u vazdu{noj
plovidbi a koje nisu obuhvalene Pr.ilogom IV ovoj Konvenciji,

3. Organizacija mo'e:

(a) zakqu-avati posebne sporazume s neugovornirn strankama koje 'e]e
u-estvovati u ostvarewu zadataka iz paraglafa 1 -Iana 2;

(b) izvr{avati na zahtjev neugovornih stranaka ili drugj-h melunarodn.rh
organizacija, u wihovo rne, sve druge poslove i zadatke 1z ovog -lana. na
temequ posebn.ih sporazuma zakqu-enih izmelu Organiza- cije i
zainteresovanih strana.

4. Organizacija se brine da obavqawe uslu'nih djelatnosti, posebno oni.hj-z st. (e), (q) , (p) i (q) paragrafa 1 -fana 2. iz patagtafa 2 -lana 2. t
stava (b) paragrafa 3 -fana 2. bude, kollko je to god mogule, nezavisno od
obavqawa funkcije dono{ewa i provolewa propisa,

5, Radi lak[eq obavqawa svo]ih zadataka, Organiza- cija no e, na osnovu
odluke Generalne skup{tine, osnivati preduze}a sa specifi-nim statutom



zasnovanim na melunarodnom javnom pravu il.i na pravu jedne ugovorne
stranke, rIi pak mo'e preuzeti velinski udio u takvim preduzelina.

^lan 3.

1. Ova se Konvenclja primjewuje na rutne slu'be u vazdu{noj plovidbi kao
i na prj-padajule slu'be pristupa vazdu(noj .luci u vazdu{nom saobra}aju u
Podru-jima letnih informacija navedenirn u Prilogu II.

2.la) o svakoj pronjeni koju neka od ugovorni-h strana- ka 'e1i unijeti u
popis podru'ja letnih informa- cija iz Pri.Ioga IIod.Iuku donosi General-na
skup{tina konsenzusom ako se spomenutom odlukon mijewaju granice vazduinog
prostora koje pokriva ova Konvencija.

(b) Sve one izmjene koje nenaju takav u-inak zainte- resovana ugovorna
stranka mora Organj.zacijl pra- vovremeno notifikovat.i.

3. U smislu ove Konvencije, iztaz ,,vazdv(ni saobra- )aj', odnosi se na
saobralaj kako civilnih tako i vojnih vazduhoplova, carinskih i poficijskah
vazduhoplova koli se iavnaju prema propisanlm procedurarna O!ganizaclje za
me lunarodno civrloo va zduhop.Iovs tvo.

Na tenequ posebnog sporazuna iz stava (b) paragrafa 2 -1ana 2. jedna
ugovorna stranka no'e zatra'1tt da se izraz "vazdu{ni saobra}aj', odnosj- i
na ostali saobralaj koji se odvija na wenoj teritoriji.

^lan 4,

Organizacija ima pravnu osobnost. Na teritoriji uqovorne stranke, ona ima
punu pravnu sposobnost koja po nacionalnim propisima pripada pravnim
osobama; i-zmelu ostal-og, ina pravo nabavke i prenosa pokretne l nepokretne
amovine, kao i biti stranka pred sudom. Osim ako nije druga-j-je odreleno
ovom Konvencijom ili Statutom u priloqu I, Organizaciju predstavqa Agencija
koja djefuje u weno i:ne. Agencrja upravqa imovinom Organizacije.

^Ian 5.

1, Generalnu skup{tinu 'ine predstavnici ugovornih stranaka na
ministarskom nivou. Svaka ugovorna stranka mo e odrediti vi{e svoj j.h
predstavnika, posebno u pog.Iedu za{tite j.nteresa svog civilnog
vazduhoplovstva i naciona.Ine odbrane, a1i raspola- 'e samo jednin glasom.

2, Vijele -ine predstavnlci ugovornih stranaka na nivou generalnih
direktora civilnog vazduhoplo- vstva, Svaka ugovotna slranka mo'e odredit.r
vj-le svojlh detegata, posebno u pog.Iedu za{t.ite interesa svog civilnog
vazduhopfovstva i nacionalne odbra- ne, a1i raspola'e samo jednim gl-asom.

3, Za pitawa zajedni-kog sistema rutnih naknada, Generalnu skup{tinu i
Vijele -ine predstavnicj- ugovornih stranaka koji u-estvuju u radu
zajedni-kog sistena rutnth naknada, prema us.Iovima iz priloga IV.

4. Generalna skup{tina I Vije)e po potrebl pozrvaju predstavnike
melunarodn.rh organizacija koji mogu doprinijeti radu Organizac.ije, da u
svojstvu posmatra-a u-estvuju u radu pojedinih tijel-a Organj.zacije,

^lan 5.



1. Generalna skup{trna donosi odluke u pogledu ugovornih stranaka,
Vj-jela i Agencije, pogotovo u slu'ajevima iz stava (a) paragrafa 2 'lana
1.

Osim toga, Generalna skup{ tina:

(a) postavqa genera.Inog direktora Agencije na prije- d.Log Savjeta;

(b) odobrava pokretawe postupka u ime Organizacije pri Stalnorn
arbitra'nom sudu u Hagu, u slu-ajevi- ma iz -1ana 34;

(c) utvrluje p!incipe eksp.loatacije zajedni-kog evlopskog sistema
upravqawa tokovima u vazdu{nom saobla}aju iz stava (e) paragrafa 1 -_Iana
2;

(d) usvaja anandnane iz Priloga I postupkorn glasawa iz paraglafa 1

'1ana 8;

(e) usvaja amandnane iz Priloga II i IV postupkon glasawa iz paragrafa
-lana 8. ;

(f) provodi povremenu reviziju zadataka Organizacije.

2, U utvr ivawu zajedni-ke politike rutnih naknada, Generalna
skup { tina :

(a) utvrlule principe utvrlivawa tro{kove koje ugovoine stranke .I
Organizacija mogu zara-unavati korisnicina za oprenu i sl-u'be rutne
vazdu{ne navigacije koje in se stavqaju na raspolagawe;

(b) utvrluje fornulu za izra-uoavawe rutnih naknada;

(c) donosi principe oslobalawa od rutnih naknada, a mo'e donijeti i
odluku da, za neke kategorlje letova koje su na taj na-in oslobolene
p1a)awa rutoih naknada j.z Pri.Loga IV, tro{kove rada instalacija i sl,u'bi
vazdu{ne rutne navigacije mogu neposredno podmiiivati ugovorne stianke;

(d) usvaja izvje(taje Savjeta u pogledu rutnih naknada.

3. Genera.Lna skup{t.ina mo'e:

(a) dati Savjetu na razmatrawe bifo koje pitawe .iz svoje nadle'nosti;

(b) prenijetj- na Savjet pravo odlu-ivawa o pitawina koja su u wenoj op{toj
nadle'nostj. iz stava (a) paragrafa 2 -.Lana 1,

(c) osnovati bilo koje drugo supsidijarno tijelo po svom naholewu.

1. U okviru ovla{ }ewa koje
odluke koje se ti-u ugovornih

2. U okviru po krovi teqs kih
u pogledu Agencij e:

^.lan 7.

mu daje ova Konvencij a,
stranaka kao i zadataka

Savjet mo'e donos i t i
iz paragrafa 1-fana

ovl-a { }ewa koje mu daje ova Konvencila, Savj et



(a) nakon konsuftacije s priznatim predstavni-kim organizacijama
korisnika vazdu{nog plostora, odobrava petogodi{we i qodi{we programe
aktivnosti Agencije koje mu ona podnosi u pogfedu izvr{e\.ra zadataka j-z
-lana 2. kao i petogodi{wj- finansijski pfan i prora-un ukqu-uju}i i
finansijske obaveze, izvje{taj o poslovawu Agencije u proteklom periodu te
izvje{taje koji nu se dostavqaju na odobrewe sktadno odredbama iz stava (c)
paragrafa 2 -.Iana 2. paragrafa 3 -Iana 10. i paiagrafa 1 -]ana 11, Statuta

(b) odobrava principe na kojima po-iva op{ta struktura Agencije;

(c) nadzj-re djelatnost Agencije na podru-ju naknada u vazdu{noj
plovldbi,

(d) nakon koosultacije s priznatin predstavni-kim olqani- zaci. j ana
kolisnika vazdu{noq prostora i priznatim vazdu{nim lukama, utvrluje op{te
usf ove eksploatacj. je zaj edni-kog evropskog sistena upravqawa tokovima
vazdu{nog saobla)aja iz stava (e) paragrafa 1 -l-ana 2. uzimaju}i u obzj-r
ovla{)ewa dr'ava u upravqawu svojim vazdu{nim prostorom. Ovi op{ti uslovi
moraju uva'avati va'ele propise kao i postupke utvilivawa slu-ajeva
nepo{ tovavla ovih p ropi sa i

(e) donosi. smjelnice za rad Agencj-je, u svjetlu i.zvje{taja koje mu ona
podnosi redovno ili kada god to Vijele ocijeni nu'nlm za ispuwewe zadataka
povjerenih Agenciji, i odobrava na-in saradwe Agencr-je s pojedinj-m
naciona.Inim strukturana/ kako bi se Agenciji onogulj-Io prj-prerrlawe
odgovar:aj u ) ih prijedtoga;

(f) na prijedlog genera.Inog direktora imenuje revizijsko-konsultantsku
tvrtku koja u-estvuje u Komisiji za reviz.iju svih pr:ihoda i rashoda;

(S) mo'e zatra'j-ti provolewe administrativne i tehnl-ke kontrole u
poj edi-nin slu'bama Agenci j e;

(h) razije{ava generalnog direktora u vezi s poslovawem 6 prora-unskim
sredstvima;

(i) odobrava imenovawe dilektora Agencije od strane general-nog
direktora;

(j) odobrava Pravilnj-k o radu genera.Lnog direkLora, Upravni pravilnik o
kadrovskom pos.Iovawu, pravi]nik o finans.ijskon posfovawu i pravilnik o
ugovarawu;

(k) mo'e Agenciji odobrj-t.i po-etak pregovarawa u pogledu sklapawa
posebnih sporazuma iz -lana 2. usvaja postignute sporazume prlje nego ih
uputi na usvajawe Genelalnoj skup{tini i1i ih zakqu-uje ako mu le za to
dato ovla{)ewe iz paragiafa 3 -lana 13;

(l) odobrava Pravilnik o za{titi podataka;

(n) u izvr{avawu zadataka iz stava (f) paragrafa 1 -1ana 2. utvriujepravila i postupak u vezi norrni, specifikacija i prakse u pogledu sistema i
s.lu 'b.i upravqa$/a vazdu{nin saobra}ajem.

3. Savjet osniva Komisiju za ispitivawe performansi i Komisiju za
bezbjednosne propise. Ove Komisije daju prijedloge Vije)u i u.ivaju pono) i



upravnu potpoiu slu'bi Agencije koje inaju dostatnu
obavqawe svoj ih fun kci j a.

4. Savjet osniva Stalni Odbor za vezu civilnog i

5. Savjet osniva Poslanstvo za reviziju na koje
nadle'nost.i i.Ii ovla { } ewa .

samostalnost 2a

vojnog sekLora.

mo'e preoij eti

6. Savjetu u radu nogu pomagati drugi odbori iz drugih podru-ja
dj elatnosti Organizac.i j e,

1. Savjet mo'e prenoslti svoje nadle'nosti a u granicama moguleg i
ovla{ }ewa na Stal-ni Odbor za vezu civilnog i vojnog sektora kao i na bj-lo
koji drugi Odbor osnovan po stupawu na snagu ove Konvencije. Spomenuti
prenos nadle'nosti iIi ovla{ Jewa ne unawuju mogu}nost da Vije}e u bilo
kojem trenutku podstakne neko p.ttalre u okviru wegove op{te nadzorne uloge.

^lan 8,

1, Od.Iuke Generalne skup{tine u pogLedu ugovornih stranaka, poqotovo na
osnovu stava (a) paragrafa 2 -1ana 1. i prvog stava paragrafa 1 -lana 6.ili Savjeta na osnovu stava (b) paragrafa 2 -Iana 1. i paragrafa 1 -Iana7. donose se velinon datih g.Iasova pod uslovom da ta velina predstavqa
najmawe Lri -etvrtine glasova vrednovanih skladno postupku vrednovawa iz-lana 11. 1 da glasa najmalre tri -etvrtine ugovornih stranaka,

Ovo pravilo vrljedi i za odluke u slu-ajevima iz st. (i), (p), (r) i(s) paragrafa 1 -fana 2. paragrafa 5 -.Iana 2. st. (a), (c) i (d) paraqrafa
1 -1ana 6. paraqrafa 2 -Lana 6, stava (b) paragrafa 3 ^Iana 6. st. (a) ,(j), (k) paragrafa 2 -Lana '7. paragrafa 3, 6 i't -lana 7. -.Iana 12. i
paragrafa2i3'lana13.

Ovo pravrlo vlijedi i za odluke koje se donose primjenon -Lana 3
Priloga IV. U slu-ajevima utvrlivawa jedini-nah tarifa, tarifa i uslova
primjene sistema rutnih naknada iz stava (c) -Iaoa 3. Priloga IV/ odflrka se
ne primjewuje na ugovornu stranku koja to svojim protivnim gLasom tako
od.lu-i. U ton slu-aju, ova ugovorna stranka du'na je dati obraz.Io'ewe
razLoqa takve svoje odluke i ne mo'e time dovesti u pitawe provolewe
zajedni-ke polj.tike iz paragrafa 2 -lata 6.

2. Odluke Generalne skup{tine u vezi s Agencijom, pogotovo na temequ
stavova (a) i (c) paragrafa 2 -lana 1, i prvog stava paragrafa 1 -lana 6.
i1i odluke Savjeta, pogotovo na ternequ st. (b) i (c) paragrafa 2 -l-ana 1.
donose se velinom dati-h glasova, pod uslovom da ta velina predstavqa vi{e
od polovine datih glasova vrednovanih skladno postupku iz -1ana 11. -i pod
uslovom da je svoj glas dala natpolovi-na ve) j,na ugovornih stranaka, U

slu-alu dono{ewa posebno va'nih odluka a pod usfovom da najmawe jedna
trelina ugovornih stranaka s pravom glasa to za}L]^a'i, za dono{ewe od_Iuke
potrebna je tro'etvrtinska a ne natpolovi- -na velina datlh glasova.

O!'o pravilo vrijedi i za od.Luke koje se donose u slu-ajevima iz stava
(b) paragrafa 1 -lana 6. stava (a) paragrafa 3 -.Iana 5,stavova (a) do (c) i
(e) do (1) te (1) i (m) paragrafa 2 -Lana 1, paragrafa 2 -lana f. i
paragrafa 2 -lana 10.

3. o zahtjevlma za pristupa!,e Organlzaciji. u smislu -Iana 39.
eventualnim iznjenama iz Priloga II, uz izuzetak slu,ajeva iz stava (b)
paragrafa 2 -l-ana 3. i Priloga IV, kao i o uslovima povla-ewa ili



prisEupawa iz paragra fa
se donosi j ednogla sno.

4. Odluke ceneralne
stranke i Agenciju, uz

4 i5-lana36. i paragrafa 3 i 4 -1ana 38. odluka

^Ian 9

L. Ako jedna ugovorna stranka ceneralnu skup{tinu ilj- Savjet obavijesti
da je va'ni razlozi za oacionalni interes, a ti-u se nacj-ona.l-ne odbrane i]i
bezbjednosti, spre-avaju u provedbi odfuke donesene velj.nom datih gfasova
prema uslovima iz paragrafa 1 gorweg -1ana 8, , ona provolewe te odluke
rno'e odgoditi s time da Generalnoj skupltini ili Savjetu dostavi
oblazlo'er.,e s lzjavom u kojoj se podrobno navodi:

skup{tine i Vj-je}a obavezuju}e su za ugovorne
rezervu prinijene odredbi iz -fana 9.

o pita!./u za koje nema smetwe da odluka stupj- na snagu
stranke, da odnosna ugovorna stranka odluku ne)e
le sano djelimi-no primj ewlva t i;

za ostale ugovorne
primj ewivati iLi )e

se proporcionalno viij ednos t i
stranke skladno odredbama iz

(a) ako je rije-

(b) ako je rije- o pilawu takve va'nosti za i,rene naciona.Lne interese u
pogledu odbrane i dr'avne bezbjednosti, da se odluka ne snije provesti bez
donolewa druge odluke na na-in opisan u stavu (b) slijedeleg paragrafa 2.

2.\a) U slu'alu kada se primjewuju odredbe iz stava (a) paragrafa 1,
genera]ni direktor obavje{tava Generalnu skup{tinu lli Vije}e najmarne
jedanput godi{we o napredovawu aktivnosti, s narnj erorn da ni jedna ugovorna
stranka ne odbije prirnjenu zajedni-ke odluke.

(b) U slu-aju kada se primjewuju odredbe iz stava (b) pa- ragrafa 1,
prinjena odluke se suspenduje, a sama se odluka u roku koji tieba utvrditi
vrala ponovo na odlu-ivawe Generalnoj skup{tini, {to vrijedi i za odluke
Savjeta. Ako nakon ponovnog razmatrawa druga odluka potvrdi prvu, jedna
ugovorna sLranka mo'e odluku odgoditi pod uslovirna iz stava (a) gorweg
paragrafa 1. Genera.Ina skup{tina }e prvu od.Iuku preispitati u roku koji ne
mo'e biti du'i od jedoe godine.

3. U slu-aju rata ili sukoba odredbe ove Konvencije ne mogu uticati na
slobodu djelovawa niti jedne sukobon zahvalene ugovorne stranke. Isti se
princip prinjewuje 1u slu-aju kliznih situac.ija na nacionalnom nivou.
Svaka ugovorna stranka mo'e zbog 1mperativni-h razloga od nacionalnoq
intelesa, posebno u vezi s odbranom, privreneno preuzeti potpunu ili
djelinr-nu odgovornost za vazdu{ni saobra}aj u svom vazdu{nom prostoru.
Arhitektura evropskog sistema upravqawa vazdu{nim saobra)ajem mora
omogu)it.i stva!nu uspostavu wenih slu'bi skladno potrebama ugovornih
stranaka.

^.Ian 10 .

1. Godi{wi doplinos svake ugovolne stranke prora,unu se za svaku
poslovnu godinu utvrluje prema slijedeloj formul-i:

proporcionalno vtsini bruto nacionafnog
odredbama j-z sfijedeleg paragrafa 2;

(a) plvi dio u visini 309 od ukupne

(b) drugr dio u visini 708

vrijednosti- doprinosa izra-unava se
dohotka ugovorne stranke, skladno

od ukupne vrljednosti doprinosa ivazdu{unava
ukupno razrezanih rutnah naknada ugovorne

gorweg palagrafa 3,



2. Vrijednost bruto naciooa.Lnog dohotka koja se uzina u obzir je
statisti-ka vrijednost koju iskazule Organizacija za saradwu i privredni
tazvoj- ili bilo koja druga institucija koja pru a istovjetna jamstva
pouzdanosti, a koju u tu svrhu svojom od.lukom Vijele odredi - i koja se
dobiva iva zdu { unavar,rem alitmeti'ke siedine za tri posqedwe godine za koje
su statisti-ki podaci dostupni. Rije- je o bruto nacionalnom dohotku s
tloikovima faktora i po tekulim cijenama, izra'enom u odgovaraju)oj
evropskoj obla-unskoj valuti.

3. Ukupni razrez rutnih naknada koji se Ltzima u obzir u ivazdu{unu
doprinosa je vrijednost utvr ena za pretposqedwu godinu koja prethodi
predretnoj prora-unskoj godini,

Vrednovawe iz -.Iana 8.odre uje se prema sqedeloj tablici:

Godi { wi doprino s ol
ugovorne stranke kao lasova
postotak od u kupni h
godi {L'ih doprinosa svlh
ugovolnih strana ka
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2. Na po-etku se broj glasova utvrlule s prinjenon na dan stupawa na
snagu ovog Protokola, koji je otvoren za potpis u Bliselu 199?. a prema
gorwoj tabeli, te skladno odredbi -lana 10. kojon se utvrluju godi{wi
doprinosi ugovornih stranaka u prora-un Organizacije.

3. U s1u-aju pij-stupawa neke dr'ave, broj glasova ugovornih stranaka
ponovo se utvrluje u skladu s j.stom procedurom,

4. Broj glasova utvrluje se svake godine iznova, sk.Iadno gore navedenim
odredbama .

^1an 12.

Genera.l-na skup{tina i Savjet donose svoj unutra{wi Pravj-lnik kojinr se
utvrluju poslovnik za izbor jednog predsjednika i jednog potpredsj edni ka,
kao i poslovnj.k za provedbu postupka brojawa glasova i utvrliva e kvoruma

1. Olganizacila s dr'avama
o rgani zacr j ama odr'ava odnose
clqeva.

^ -Ian 13.

i drugim zainteresovaoim me lunarodnj.n
koji su od koristi za ostvarewe wenih

2. Generalna skup{tina je, bez prejudicirawa odredbi iz stava (k)
paragrafa 2 -Iana 7. paragrafa 3 ovog -Iana i -lana 15. jedina nadle'na
zakqu-ivawe posebnih sporazuna, u j-me Organizacije, nu'nih za obavqawe
zadataka iz -Iana 2,

3. ceneralna skup{trna no'e, na prijedlog vi-le}a, na wega preniieti
pravo dono{e,.Ja odluke o zakqu-lvawu posebnih sporazuma nu'nj.h za obavqa-
zadataka iz -\a a 2.

^ l-an 14.

Posebni sporazumi iz 'Iana 2. noraju utvrditi du'nosti, prava i obaveze

Stranaka 1'., 
"po..r,.,al'r, 

uslove finansirawa kao i rniere koje u tom smislu
treba preduzeti. O sporazumima pregovore mo'e voditi Aqenciia prema

uslovima iz stava (k) paragrafa 2 -\aoa'7

^.Ian 15.

U okviru snjernica savjeta, Agencija sa zainteresovanin privatnin i1i
;avnim tehni-kin slu'bana ugovornih stranaka, neugovornih stranaka ili
me unarodnih organizacija uspostavqati potrebne odnose za koordi'nirawe
vazdu{nog saobra}aja i nesrneiani rad vlastitih slu'bi' U tu svrhu ona u ime

organizacile, pod uslovom da o tome obavijesti Vijele, mo e sklapati
l]goror" 'isto adrini strativne, tehni-ke i-Ii trgova-ke prirode, u onoj njeri
u kojoj su ti ugovori potrebni za wen nesmetani rad'

^]an 15.

1, Svojstvo javne koristi ima se priznavati skladno nacionalnirn
propisima i s posqedicama koje iz odledbi tih prop.isa proizlaze u vezi 5

;ks;roprijacijtrn jarnin dobara, a ti-u se sticawa nekretnina potrebnih 2a

smjLttij instalacija organizacije, skLadno sporazunu s vladom odnosne
,goro..ra stranke. U slu-aju da se ne postigne niroqubiv sporazum za Potrebe
.iia"r" L1 korist javnog interesa, postupak eksproprijacije javnj-h dobara



mogu pokretati nad.Ie'ne vfasti te dr'ave u skladu s wezinin nacionalnim
propis ina .

2. Ako na teritoriji ugovorn.ih stranaka ne postoji postupak iz
prethodnog stava, Organizaclja mo'e koristiti pogodnosti u prinudnim
postupcima otkupa u korist civilnog vazduhopfovstva a telekomunikacija.

3. U vezi instalacija j-Ii s]u'bi Organizacije uspostavqenih na
teritolijama ugovornrh straoaka, Organizaciji se priznaju eventualno
predvilene pogodnosti u primjenj- nacionalnih propisa ugovorn.ih stranaka
koji se odnose na ograni-ewa prava vlasnj-ka nekretnina propisanih u j avnom
i-nteresu i u korist nacionalnih s1u'bi tste svrhe, a pogotovo pri. rje{avawu
imovin s ko-pravnih odnosa u javnom _interesu.

4, Organizacija snosi tro{kove nastale primjenom odredbi ovog -fana,
ukqu-uju)i i nadoknadu koja se plala u skladu s propisina dr'ave na -ijoj
se teritorij i imovina naIazi.

^1an 17.

U obavqawu zadataka iz stava (b) paragrafa 2 -Iana 2. Agencija prirnjewuje
propise koji su na snazi na teritoriji ugovornih stranaka i vazdu{nom
prostoru za koji .in je povjereno pru av,/e usluga u vazdu{nom saobra}aju
skladno melunarodnj-m sporazumima -iji su one potpisnici.

^ l-an 18.

U obavqawu zadataka iz stava (b) paragrafa 2 -1ana 2. a u granicama
prenijetim na s]-u'be vazdu{nog saobra }aja, Agencrja zapovjedn.icima
vazduhop.Iova dale sve potlebne instrukcije, On.i su du'ni ravnati se prema
tim rnstrukcijama osirn u sl-u-ajevima vi{e s1Ie obuhva}enih propisina iz
prethodnog -l-ana.

"Ian 19,

1. U obavqa!,ru zadataka iz stava (e) paragrafa 1 -lana 2. Oiganizacija
sk.ladno op{tin uslovina iz stava (d) paragrafa 2 -lana '7. utvr uje
potrebne mjere regulac.ije te ih saop{tava korisnicina vazduho- plova i
odgovarajuiim slLr'bama u vazdu{non saobralaiu. Ugovorne stranke brinu da
korisnici vazduhoplova, zapovjednici vazduhoplova i odgova- rajule sIu'be u
vazdu{nom saobla}aju postupaju skladno tim mjerama, osin u onim sfu-ajevima
kada to bezbjednosni razl-ozi ne dopu{taju.

2. za postupawe slu'bi u vazdu{nom saobra}aju iedne ugovorne stranke
skladno op{tim uslovima il-i njerama regulacije iz paraqrafa 1 ovog -1ana
lskqu-ivo je odgovorna ta ugovorna stranka,

3. U slu-aju da korisnik vazduhoplova i.Ii wegov zapovjedn.ik ne postupe
skfadno op(tirn usfovima i njerama r:egulacj-je iz paragrafa l ovog -Iana, na
zahtjev Organizacije mo'e se pokrenuti postupak gotrelra prekr{ioca:

(a) od strane ugovorne stranke na -ljoj le teritorijl prekr{ai utvr en;

(b) od strane Organrzacije skladno piioadle'nostirna navedenirn u
-Ianu 35. ako je s tirne saglasna ugovo- rna stranka na -iioj se teritoriji
postupak treba pokrenuti.



4. Ugovorne su stranke du'ne u svoje nacionafne zakonske propi-se
ugraditi odredbe koje )e obezbjedati po{tovawe op{tih uslova iz stava (d)
paragrafa 2 -lana '7 .

^1an 20.

U obavqawu zadataka iz stava (e) paragrafa 1 -.Iana 2. odoosno zadataka iz
stava (b) paragrafa 2 -larla 2. prekr{aji propisa o vazdu{noj plovidbi
po-iweni u vazdu{nom prostor:u u kojem Agencija obavqa svoje zadatke
zapisni--ki utvrluju weni posebno u tu svrhu ovla{ }eni- radnici, bez
prejudiciralra prava utvrlivawa istov!snih prekr{aja koje slu bene osobe
ugovornj-h stranaka imaju u smi-sIu nacionalnih zakonskih propisa. Navedeni
zapisnici pred nacj-onafnj.m sudovima imaju .istu vaqanost kao i onl koje
sastave kvaLifikovane nacj-onalne slu'bene osobe prilikom utvrlivawa
istovrsnih prekr {aja,

^]an 21

^ lao 22

1, organj-zacj.ja je na teritoriji ugovornj-h stranaka oslobolena svih
naknada i taksi prj-tikom svog konstituisawa, raspu{tawa i- likvidacije.

2. oslobolena ie svfh naknada i taksi na nabavku potrebnih nepokr:etnih
dobara kao i na obavqawe svojih zadataka.

3, os.Iobo ena je svih neposrednih poreza koji bi se u smislu va'elih
zakona trebali primjewlvati na olganizaciiu, wena dobra imovj-nu i Prihode'

Os.lobo ena je indirektnih poreza koji bi se u smislu va'elih zakona
na raspis zajmova u kojima organizacija i-ma ulogutrebali priml ewivati

du'nika.

Oslobolena je svih vanrednlh ili diskrininaci- jskih poreza'

1. Publikacije i drugi informativni materijafi koje Organ1zacija {aqe
ili su woj upu)eni a odnose se na wene s]u'bene aktivnosti ne pod-Iije'u
nikakvim ograni-ewima.

2. U svojin s]u'benim kor0unikacijama i otpleni svojih dokur0enata
Organizacija u'iva jednake pogodnosti koje svaka pojedina ugovorna stranka
odobrava s -I i-nim melunarodnim organizacijama,

6. Pogodnosti iz o\rog -Iana
usluge od op{te koristl.

ne odnose se na poreze i takse na naknadu

^lan 23.

Orqanrzacija je oslobolena svih carina, poreza j-li naknada jednakog
u-inka, osim naknada za pru'ene usluge i izuzeta od bilo koie zabrane ifi
ograni^ewa uvoza odnosno j-zvoza materiiala, opreme, zal.iha i1i druqih
predneta uvezenih za s1u'benu upotrebu Organizacije, Le oamijewenj-h za
zgrade i postrojelra Organizacije ili za wihovo dielovawe'

2. Tako uvezeni predmeti se ne sniju prodavatj./ iznajnqivati ili
prenositi, uz j-.Li bez nov'ane naknade, na teritoriji Stranke na koiu je ta
roba uvezena, osim pod uslovima koje je utvrdila vlada odnosne ugovorne
stranke.



3. Mogu se preduzinati bj.1o koje primjerene njere kontrole kako bi se
obezbjedalo da se materijali, oprema, zalj-he i drugi predmeti spomenutr u
stavu 1. uvezeni za potrebe Organizacije isporu-uju Orga- nizaci,ji i
djelotvorno koriste za wene slu'bene zgrade i postrojewa ili wihovu

A. Organizacija je oslobolena svih cariinskih naknada i izuzeta od bifo
koje zabrane iIi ograni-ewa uvoza, odnosno izvoza pubL-ikacija obuhvalenih
'1anom 13. Statuta u prilogu,

^lao 24.

1. Organj-zacija no'e dr'ati bilo koju valutu i imatj- ra-une u bilo kojoj
valuti u mjeri potrebnoj za provolewe nov-anih transakcija za potrebe
predne- ta wenog pos lovawa.

sve gotovinske doznake u skladu s us]-ovlma propi-sanlm primjewivln domalim
proprsima i nelunarodnim sporazumima, a kojl proizlaze iz utemeqewa i
djelova!.,a Organizacije, ukqu-ujuli dodjelu i servisirawe zajnova, ako je
dodjelu tih zajnova odobrila vl-ada odnosne ugovorne stranke.

^]an 25.

1. Agencija mo'e zatra iti usluqe stru-nog osobqa dr'avqana ugovornih
stranaka.

2. Ugovolne sbranke se obavezuju dati Organizaciji potrebna ovla{)ewa za

2. Radnici organi zacij e kao i -Ianovi wihove porodice koji s t'J ima 'ive
iste olak{ice koje ograni-uju imigr:aciju i
koje se obi-no odobravaju osobqu sli-nihzaj edni-kom doma )instvu u'ivaju

reguli { u registraciju stranaca,
ne I unarodnih organi zaci i a.

3. (a) ljgovolne stlanke u razdobqima melunalodne krize radnicima
organizacije i -Ianovina wihovih porodica koji s wlma 'ive u zaiedni'kom
aoialinstvu odobravaju iste olak{1ce koje se odobravaiu osobqu sli-nih
me una rodn-ih organizacija.

(b) obaveze radnika organizacije prema samoj olgani- zaciji nisu
obuhvalene odredbom prethodnoq stava (a) '

4. U odnosu na odredbe iz paragrafa 1 i 2 nema izuzetaka' osim u slu-aju
kada to nala'u razlozr javnog redi, nezbjednosti i za{tite javnog zdravqa'

Radnlci organizaciie:

(a) oslobo eni su carinskih naknada i taksa osim re- plezeotativnih
naknada iIi poreza oa usluge, prilikom uvoza l-i^nih stvari' narnje{taja i
drugih predmlta za doma)initvo koje dovoze iz inostra- nstva prilikom svog

p.,r6q "*1"{t.la kao .i kod pono.rnol izvoza tih istih dobara, namje{taja i
stvari po prestanku wihove funkcije;

(b) nogu pri.Iikom stupaHa na du nost na teritoriju jedne od

ugovornih strioaxa, pr.Lvreneno uvestj- uz oslobalawe od p1a)awa carinskih
naknaaa svoj 1i-nj- automobil, a kasnije, najkasnije u trenutku isteka
!azdobqa wiiove sIu'be, to isto vozilo ponovo izvesti bez plalawa cari'oskih
naknada, uz rezervu uva'avawa nu'nih uslova u svim posebnim slu-ajevima
koje takvima ociieni vlada odnosne ugovorne stranke;



(c) u i-vaju pravo nepovredivosti svih wihovih isprava i slu'benih
dokumenata.

6. Ugovorne stranke nemaju obavezu da odobravaju svojim dr'avqanima
olak{ice iz st. (a) i (b) paragrafa 5.

'7, Genera.Ini dilektor Agencije, osim pogodnosti, izrzela i olak(.ica
predvi enih za radnike Organizacije, u iva i pravni imunitet za svoja
djela, ukqu-ujuli usmene i pisnene izjave, u-iwena tokom wegove sfu'beoe
djelatnosti; ovaj imunitet ne vrijedi za saobralajne prekr{aje kao i u
slu-ajevima {tete izazvane vozilom koji-n je on li-no uplavqao.

8. Odnosne vfade preduzimaju sve potrebne njere kako bi se obezbijedifa
sl-oboda transferisawa neto plata,

^lan 26.

Predstavnici ugovornih stranaka u obavqawu svojih funkcija kao i tokon
putovawa u mjesto i j-z mjesta sastanaka, u'ivaju pravo nepovredivosti svih

r,/j-hovih isprava i s1u'benih dokumenata.

^La 2'7.

Zbog pripadnosti vlastitom sistemu socijafnog osigura- wa, Organizacija/
general-ni di!ektor i osobqe Organizaclje osloboleni su svih obaveznih
dopr.rnosa u korlst nacionalnih organizacija socijalnog osigurawa, {to ne
prejudicira postojele sporazume izmelu Orgaoizacije i neke ugovorne stranke
u tlenutku stupawa na snagu Protokola otvorenog za potpis u Brfselu 1997.

^1an 28.

1. Ugovorna odgovornost Organizacije podlije'e zakonu koji je prinjewiv
na odnosni ugovor.

2, U pogfedu izvanugovorne odgovornosti, Organiza- cija mora nadoknaditi
{tetu izazvanu oenarno{}u svojih tijela i1i sLu'benika u okvitu wlhovog
zaposlerra u mjeri u kojoj se ta {teta mo'e wirna pripj-6atj.. Navedena odredba
ne iskqu-uje pravo na druge oblike obe{te}ewa predvrlene nacionalnim
zakonom uqovorne stranke.

^fan 29

1. (a) Insta.Iacije Organizacije su nepovredive. Imovina i efektiva
Organizacije su izuzeti od lekvirisawa, eksproprijacije iIi konfiskacije,

(b) Arh.iv Organizacije kao i sve isprave i sfu'beni dokumenti koji joj
pripadaju su nepovredivl nezavisno od toga na kojem se mjestu nal-azifj-.

2. Imovina i efektiva Organizacije mogu bj.ti predmetor zapqene ili
prinudnog izvr{ewa samo na temequ sudske odluke. Takva sudska od.Iuka mo}I
)e se donrjeti pod uslovom da o postupku Organizacila bude obavlje{tena u
primjerenon roku te da joj je onogu)ena adekvatna pr.iprema svoje odbrane.
Melutin, postrojewa Organizacije ne mogu biti predmetom zapqene niti
prinudnog i zvr {ewa.

3. Ipak, radi provolewa sudske istrage i osigurawa provolewa sudskih
odluka na teritoriji nad-Ie- 'nosti, nadle'ne vlasti dr'ave sjedi{ta i
druglh zemaqa u kojima se instatacije i arhivr nalaze imaju pravo pristupa



instalacijama i arhivima Organizacije nakon {to o tome obavijeste
generalnoo d i rekcora Agencrje.

^lan 30.

1. Organizacija stalno saraluje s nad.Ie'nlm vlast.irna ugovornih stranaka
s ciqeri kvalrtetnog provolewa propisa, oslgurawa pridr'avalra policijskih
propisa i sple-avar,,a bilo kakvih povreda koje bi mogle nastati .rz
prlvilegija, imuniteta, izuze)a ili olak{j-ca utvrlenih ovom Konvencijom.

2, Organizacija u najve)oj moquloj r.tj er.i o.Iak{ava izvr{e!,,e javnih radova
unutar i.Ii u blizini bilo koje nepokretne imovine dodljeqene joj za wezinu
upotrebu oa teritorijama ugovornih stranaka.

"lan 31.

U obavqawu zadatka iz stava (e) paraqrafa
stava (b) paragrafa 2 -Iana 2. melunarodni
ulasku, preletu i bezbjednosti teritorija
za Agenciju koja u pogledu ,.Jihove primjene

1 -Iana 2. odnosno zadatka iz
sporazumi i nac.lonalni propisi o

ugovornih stranaka obavezuju ) i su
preduzima sve potrebne mj ere.

^lan 32.

U obavqawu zadataka iz stava (e) paragrafa 1 -lana 2. odnosno zadataka iz
stava (b) paragrafa 2 -lana 2. Agencija je du'na ugovornin strankama koje
to zatra'e dati sve podatke o vazduhoplovima koji po wenim saznawima
obavqaju svoje funkcije vezano uz vazdu{ni prostor odnosne ugovorne
stranke, kako bi odnosnim ugovot:nim strankama omoguli_Ia provedbu kontrole
prinjene nielunarodnih sporazurna i nacronalnih propisa.

^Ian 33.

Ugovorne stranke svjesne su potiebe uspostavqawa finansijske stabilnosti
Agencije te se u tom srnis.lu obavezuju da )e joj u tu svrhu obezbijediti
odgovarajuia finansijska sledstva u okvj-rima koji su utvrlen.i ovon
Konvencijom I Statutu Agencije u prilogu 1.

^lan 34.

1. Bifo koji spor koli nastane izmelu dv.iju ugovornih stranaka ili
izme u jedne ili vi{e ugovornih stranaka i organizacije u pogledu tuma-ewa,
prinjene -i1i provedbe ove Konvencije, posebno u pogledu wenog postojavra,
vaqanosti ili razrje{ewa, koji se ne bude mogao rije{iti neposrednim
pregovor.ina u roku od {es! mjeseci i1i na bilo koji drugi na,in, da}e se na
rje{avarie Stalnom arbitra'nom sudu u Hagu, skladno Eaku.Itativnorn
arbrtra'nom pravitniku toga Suda.

2. U postupku )e se lmenovati trj- arbitra.

3. Arbitra'ni postupak odvijale se u Hagu. Melu- narodni ured Stalnog
arbitra'nog suda bile sudska pisarnica koja )e pru ati sve potrebne admini-
strativne usluge po instrukcijana koje )e se dati Stalnon arbitra-nom
sudu.

4. Za stranke u sporu odluke Stalnog arbitra'nog suda su obavezujule.

^lan 35



1. Ne preludiciraju)i plinijenu odredbr Pril.oga IV u pog.ledu prisifne
nap.l-ate rutnlh naknada, sudstvo ugovornih stranaka iskqu'ivo le nadle'no za
mogule sporove izmelu Organizacije, koju predsta- vqa Generalni direktor
Agencije i bilo koje fizi^ke i11 pravne osobe, u pogledu primjene akata
Organizacije.

2. Ne piejudicirajuli primjenu odredbl Priloga IV u pogledu prisilne
naplate rutnih naknada, postupak se pokre)e pri ugovornoj stranci:

(a) gdje tu'enik ima svoje stalno mjesto boravka i1i sjedi{te;

(b) gdje tu enik posjeduje posfovn.i objekt, ako mu se mjesto stalnog
boravka iIi sjedl{te ne nalaze na teritoriji jedne ugovorne stranke;

(c) gdje tu'enik posjeduje :.novi-nu, ako se ne mogu usvojit.i mjesta
nadle'nosti iz prethodnih st. (a) i (b);

(d) gdje EUROCONTROL ina svoje sjedj-lte, ako se ne mogu usvojiti mjesta
nadl-e'nosti iz prethodnih st. (a) do (c) .

^lan 36.

1. Amandmani koji su dati skladno uslovima predvilenim u ovoj
Konvenciji, statuLu Agencj-je iz Priloga I i -.lanovj.ma 16 i nadaqe, odredbi
o zajedoi-kom sistemu rutnih naknada iz Priloga fV, na snazi su i vrijede
na ter:itolij i ugovornih stranaka.

2. Poreske odredbe iz Priloga III i -Iana od 1do ukqu-ivo 15 odredbi o
zajedni-kom sistenu rutnih naknada iz pri-Ioga IV, Geneia-Ina skup{tina oe
mo'e mij ewatt.

3. Svaku ugovornLl stlanku Prilog IV obavezuje u trajawu od pet godina
ra-unajuli od datuma stupawa na snagu ove Konvencije. Ovo razdobqe od pet
godi-na se automatski produ'uje za slijedelih pet godina. Ugovornu stranku
koja pismenim putem najmawe dvije godine prije isteka tekuleg petogodi{weg
perioda Generalnoj skup{tini- saop{ti kako ne e]i daqe produ'ewe, po isteku
tog perioda Plilog IV vj.{e ne obavezuje.

4, Prava i obaveze ugovorne stranke koja se povla-i nogu se po potrebi
utvlditi posebnim sporazunom izmelu te ugovorne stranke i Organizacije.

Ovaj spor:azum Genera-Ina skup{tina mora jednog.Iasno odobriti, s time da
ugovorna stranka koja se povfa-i ne u-estvuje u g.Iasawu.

5. Ugovorna stranka koju Prifog IV vi{e ne obavezuje u svakom trenutku
mo'e Generalnoj skup{tini pismenim putem saop{titi svoju 'equ da ponovo
prihvat.i obaveze iz odredbi Prlloga IV. Ovu )e ugovornu stranku
Prilog IV ponovo obavezivatl {est njeseci ra-unaju}i od dana kada Generalna
skup{tina jednogfasno glasovima svj-h stranaka koje u-estvuju u zajedni,kom
sistemu prihvati wen zahtjev. Navedenu ugovornu stranku plilog IV )e
obavezivati u periodu od pet godina ra-unaju)i. od datuma po,etka wen.ih
obaveza iz Priloga IV. Ovo se razdobqe autornatski produ'uje pod istin
uslovima koji su utvrleni u prethodnom paragrafu 3,

" Ian 37.



Ugovorne stranke se obavezuju da )e Agenciji obezbijediti primjenu vaqanih
zakonskih odredbi namije enih osigurarru stalnog rada javnih slu'br nu nih
za nesmetano odvijawe rada operativnih slu bi,

^Ian 38.

1. Vaqanost ove Konvencije, izmije!,,ene I dopusrene amandmanima iz
Protokola od 12. februara 1981. a zatirn j- Protoko.lom otvorenim za potpis u
Briselu 1997. produ'uje se na neodre eno vrijene.

2. Nakon ito ovako produ'ena Konvencija ostane na snazi kroz dvadeset
godina, svaka ugovorna stranka mo'e sa svoje strane prekj-nuti wenu primjenu
jednostavnom pismenon notifikacijorn v1adj. Kraqevine Belgije, koja )e sa
svole strane o tome obavijestiti vlade ostalih d!'ava potpisnj-ca.

Odluka o povla-ewu stupa na snagu po isteku slijede)e godine,
ra-unaju)i od godine u kojoj je od.luka o povla-ewu notifikovana, ako se do
tog datuma ne zakqu-i posebni sporazum iz slijedeleg paragrafa. U
protivnom )e odluka o povla-ewu stupiti na snagu na dan utvr!en posebnirn
sporazumom.

3. Prava i obaveze ugovorne stranke koja se povLa-i, pogotovo one
finansi-jske, utvrdi)e se posebnim sporazumom koj_i )e ona zakqu-iti s
Organizacijom,

Oval sporazum Generalna skup{tina mora jednogla- sno odobriti, s time
da ugovorna stranka koja se povla-i ne u-estvuje u gfasawu.

4. Organizacija se mo'e raspustitr ako se broj ugovornih stlanaka snawi
na mawe od 50t od broja stlanaka potpisnica u navedenom protokolu iz 1-99'7.
godrne, uz re2elvu jednoglasne odluke General-ne skup{tine.

5. Ako se Organizaclja raspusti skladno odredbama iz prethodnog
paragrafa, pravna osobnost u smis.Iu '1ana 4. zadr'ava opstojnost za potrebe
svoje likvi- daci j e.

^.lan 39.

1. Pristupawe ovoj Konvenciji, izmijewenoj i dopuwenoj amandmanima iz
Protokola od 12. februara 1981. i Protokola otvorenog za potpis u Briselu
199?. godine, bilo koje dr'ave nepotpi- snice ovog posqedweg Protokola
podlije'e pretho- dnoj saglasnostj- ceneralne skup{tine koja odluku donosi
j ednogfa sno .

2. Odluku o prihvatawu pristupavra dr'avj, nepotpisnici pisneno saop{tava
predsjednik ceneralne s kup { tine ,

3. Dokument o prlstupawu se pohrawuje pr.i v.ladi Kraqevtne Belgije, koja
Je o torne obavijest.it.i vlade ostalih dr'ava potpisnica i dr'ava koje su
Konvenciji pristupi.Ie.

4. U-inci pristupawa teku od prvog dana drugog mjeseca koji slijedi
nakon pohra!.ivawa dokumenata o pr.istupawu.

^Ian 40.

1. Prj-stupawe ovoj Konvenciji, izmijelrenoj i dopuere- noj amandmanima iz
Protokola od 12. februara 1981. i protokola otvotenog za potpis u Briselu



1991 , godine, slobodno je za regionalne organrzacije ekononske integracije
pod uslovima koje )e ugovorne stranke utvrditi, a ove organizacije u -ijen
su -lanstvu jedna ili viie dr'ava potpisni- ca, moraju se ukqu-itl u
dodaLni Protokol Konvenci j i.

2. Dokument o pristupalru pohrawuje se pri vladi Kraqevine Belg1je, koja
)e o tome obavijestitr ostale stranke.

3. U-inci prlstupawa regionalne organizacije ekonomske rntegracj-je teku
od prvog dana drugog rnjeseca koji slj-jedi nakon pohralrj-vawa dokunenata o
pristupawu, pod uslovom da je dodatni protokol iz paragrafa 1 stupio na
snagu.

ave pre-)( )ene odredbe Konvencije i weni priloz) izraleni su na
wena-kon, eng.feskom, buqarskon, h.vatskofi, danskon, (panskom, francuskan,
qr-kan, nal arskan, taLija- n6kon, hafand6kon, norve (kon, portugalskan,
rununskan, sfova-kon, s).ovena-kon, {vedskon, -e{kan i turskan, U snislu
zakqu-ne k)auzule Me)unaradne Konvencije "EURACO- NTROL,, ad 13. decenbra
1960, zakqu-ne klauzu).e Protokola od 12. februara j981. kaji donosi
anandmane navedenoj Konvenciji, kao i u snisfu zakqu-ne k]auzufe protokoja
otvorenag za patpis u Brjse-lu L997, qodine, kaji usaqja(uje narredenu
Kanvenciju po usvajawuraznih lznjena, u s]u-aju nepodudarnastj
tekstova njeradavan je tekst na francuskan jeziku.

STATUT AGENCI JE

^Ian 1,

1. Agencija je organ odgovoran za obavqawe poslova povjerenih jol
temeqem Konvencije ili od strane Generalne skup{Line odnosno vije}a i
w.ihovih t.ije1a. Ona priprema i nadle'nim tijelina podnosi prijedloge u vezi
obavqa$/a wihovih funkcila i izvr{ewa zadataka kao i zadataka prenijetih na
Organizaciju. Agencija takole Generalnoj skup{ti- ni j. Vile}u kao i wihovim
tijelina poma'e u obavqaliu nadzornih funkcija.

2. U obavqas,u svojih funkcija Agencija mo'e, ako je to potrebno, zatra.iti
pomo) civilnih i vojnih stru-nih osoba koje odrede dr.ave ili organ.Izacije
za pru awe odnosnih usluga.

3. Agencija ima ulogu sredi{ta saradwe i koordinacile vfada na podru-ju
vazdu{ne plovidbe. Ona daje prijedloge i pru'a potrebnu podr{ku razvoju
istovjetnog evropskog sistema upravqawa vazdulnim saobralajem _i wegovoj
uspostav-i.

4. Ona posebno pru'a usluge dono{ewa regul.ative, j-nformisawa, podr{ke i
savjetodavne pomoli ugovornim strankama, a na osnovu sporazuiha zakqu-eoih u
snj-slu odredb-i -l-ana 2. Konvencije, priznatim melunarodnim organizacijama _idr'ava- ma nepotpisnicama,

5. Agencij a osobito i

(a) koordinira provedbene planove ugovornih stranaka kako bi se uzavr{nici obezbijedilo uspostavqawe istovjetnog eviopskog sistema upravqawavazdu- {nin saobra } aj emi

(b) razmatra pitalra iz podru-ja vazdu{ne plovidbe koja izu-ava
Melunarodna organizacija za civilno vazduhoplovstvo (OACI) i1i druge



(d)
ruta
Lnim

me unarodne organi-zacije koje se bave civilnim vazduhoplo- vstvom,
usaglaIava i podnosi amandmane na dokume- nteOACI-at

(c) priprema prijedloge detaqnih pLanova usagla{ava- wa i integrlsalra
slu'bi i sistema u vazdu{nom saobra}aju, posebno elenenata vazdu{ne
pl-ovidbe na tlu i u vazduhoplovj-ma ugovornih stranaka, u pog.ledu
uspostavqawa istovjetnog evropskog sistema upravqawa vazduintm
saobralajem;

pripr:ema prijedl-oge mehanizama planirawa i stlate{ kog organizovar^,a
i potpornih struktu- ra u vazdu{nom saobra}aju, koordinirano s civi-j- vojnim stru-nim osobama koje u tu svrhu odre- de pojedine dr'ave;

(e) priprema prijedloge usagl-a(avawa propisa koji se odnose na s1u'be u
vazdu{nom saobra}aju, priprena koordinirane ili zajedni-ke politike
poboq{awa upravqawa vazdu{nim saobra}ajen u vazdu{nin lukama i u wihovoj
okolinl te podsti-e povelawe efikasnosti i elasti-nost upotrebe vazdu{nog
prostora za civilne i vojne korisnike;

(f) daje prijedloge i.ti pru'a savjetodavne us.Iuge u sv.im aspekti-ma op{te
politike planirawa. Weno podlu-je djelovawa n.ije ograni-eno iskqu-ivo na
Lrpravqawe !utnim vazdu{nim saobra}ajen ve} se prote'e sk_Iadno principu "od
vrata do vratarr koji obuhvata i uplavqawe vazdu{nim saobra}ajem. U pripreni
prijedloga na tom pod.ru-ju Agencija u'iva pono) nacionalnih stru-nih
os oba;

(S) izu-ava i unapre uje mjere za pove)awe efikasnosti na podru-ju
va zdu {ne pfovidbe;

(h) donosj- kriterijume .i postupke kao j- zajedni-ke metodologije za
osigurawe najvele mogule efikasnosti 1 kval.lteta sistema za upravqawe i
sIu bj u vazdulnom saobralaju;

(i) koordinira razvojne i istra'iva-ke programe, programe rspitivawa i
ocjewivawa (RDTE - Research, devefopment, trials and evaluatj-on programs)
nacionalnih orqanizaci-ja za upravqawe vazdulnim saobralajem/ posebno
prikupqawe i podlelu re zultata;

(l) provodi zajedni-ke studljef ispit.ivawa i prinijewena istra'ivav,ra kao
.i druge oblike Eehni.kog razvojai

(k) defini{e, projektuje, uspostavqa, ovje.rava i orga- nizuje pod
pokroviteqstvom Vijela, leafizaciju istovjetnog sistema upravqarJa vazdu{nim
saobra ) aj em u Evropj. .

6. Kada pru'a usluge u vazdu{noj plovidbi, Agencija obavqa s]-ijede}e
zada t ke :

(a) spre-avawe pribli'avawa vazduhoplovai

(b) osigurawe urednoq i brzag odvijawa vazdu{nog saobra)aja;

(c) pru'a obavje{tewa i podatke pot.rebne za bezbjedno i efikasno
odvij awe -Ieta;

(d) upozorava nad.l-e'na tijela u slu-ajevima kada vazduhoplovi trebaju
usfuge slu'be tla'ewa i spa{avawa te ovirn tijelima pru'a potlebnu podr{ku,



'7, Agencija tijesno saraluje s oiganizacijama korisnika kako bi se na
{to djelotvorniji i ekonomi--niji na-in udovoqilo potrebama clvilnog
va zduhoplovs tva. Ona radi u tijesnoj saradwi s vojni.n vlastirTra kako bi se u
istim uslov.ima udovoqil-o posebnim potrebama vojnog vazduhoplo- vstva.

8. Za obavqawe svoje ul.oge Agencija mo'e po potrebj. graditi i koristiti
zgrade i instalacije. Ipak, kada je to god mogule, ona se oslawa i koristi
usluge nacionalnih s1u'bj- kao i postojele insta.lacije, ako je to tehnr-ki i
ekonomski opravdano, kako bi se izbjeglo svako nepotrebno udvajawe
kapaci-teta.

"1an 2.

1. S izuzetkom nadle'nosti koje pripadaju Generalnoj skup{tinj- i
savjetu, poslovawe Agenc.ije vodi jedan generafni direktor kojl u'iva {iroku
sl-obodu dje.lovawa u smj-s.1u postavqawa, upotrebe i oslgura- wa ispravnog
rada tehni-kih sredstava, raspolaga- wa flnansijskim sredstvima i osobqem.
U torn smislu ima punu slobodu preduzimawa svih rnjera koje smatra potrebnim
za ispuwewe svoj ih obaveza.

2, Ipak, generalni direktor je du'an, radi davawa Savjetu oa odobrewe,
skladno odredbama Konve- ncj j e:

(a) prrpremati 9od1{we i petogodi{we prograne rada s prj-kazom uticaja na
kretawe tro{kova i jedini- -nih stopa;

(b) pripremati petogodi{wi finansijski plan i prora-un, ukqu'uju}i i
finansijske obaveze, i, skladno uslovima iz PriIogaIV, jedini-ne stope i
tari-fe;

(c) podnositi Savjetu godi{wi izvje{taj o aktj.vnosti-- ma u proteklom
periodu i finansijskoj situaciji organizacj-je;

(d) davati na uvid terneqne princi-pe na kojima po-iva op{ta struktura
Agencije, s time da za pojedinosti unutar ove op{te strukture snosi
iskqu-ivu odgo- vornost.

3. Osim toga, generalni direktor:

(a) podnosi redovne izvjeitaje i tra' j- instrukcije Savjeta kada god
postoji opasnost neostvarewa postavqenih ciqeva, piekora-ewa finansijskih
plafona, i1i u s.Iu^aju uno{ewa bitnih promjena u programe;

(b) pregovara u okviru smjernica dobivenih od Savjeta, u pogledu
sklapawa sporazuma iz -lana 2. Koovencije.

^]an 3,

Generalnj. direktor priprena i daje Savjetu na odobrewe, Pravilnik o
ugovarau/u:

(a) isporuka dobara i pru'awa us.Iuga organizaciji;

(b) ispoluka dobara i pru'a\{a usl"uga Organizacije tre)irna;

(c) plodaje .i1i ustupawa prekora'ewa aktive.



^ 1an 4.

Generaln.i direktor priprema l daje Savjetu na odobrewe Pravilnik o
finansljskom poslovawu kojin se utvrluju us.Lovi uplalrvawa nacionalnih
doprinosa kao i uslovi zadu'ivawa Agencije, te vodi brigu o uspje{non
finansilskom poslovawu, ukqu-uju)i i provolewe interne kontrole.

^fan 5.

1. Ne prejudicirajuli pravo ugovornih stranaka da generalnon dl!ektoru
daju svoje prljedfoge, generalni direktor p!.iprema i daje Savjetu na
odobrewe Pravifnik o kadrovskom poslovawu Agencije:

(a) ovaj pravilnik sadr'a odredbe o nacionalnosti radnika, postupku i
principina odabira i upo{qa- vawa, platama, penzijskom osigurawu, internom
porezu, nepodobnostima, pos.Iovooj tajni i konti- nuitetu slu'be;

(b) Agencija svoje radnike upo{qava
ugovornih stranaka, Radnici iz dr'ava
temequ sporazuma iz paragrafa 3 -1ana
s1u-ajev.ima, na temequ vaqano oblazlo'

iz redova dr'avqana
nepotpisnlca nogu se upo{qavati na
2. Konvencj-je, iIi u posebnim
ene odluke genelalnog direktora.

2. Upravni Sud Melunarodne organizacrje rada iskqu-ivo je nadle'an za
sve sporove izmelu Organizacije i radnika Agencije. uz iskqu-ewe bilo kojeg
drugog naclona.Inog ili me unarodnog pravosu a.

^Ian 6

1. Generalnog direktora postavqa ceneralna skup{t_ina. a nandat mu je pet
godina. Generalna skup{tina odluku donosi ve)inom glasova, s tine da se pri
glasawu mora prikupiti tri -etvrtine izra'enih vrednovanj-h glasova, sk]adno
vrednova- wu glasova iz -.Iana 11. Konvencije, i s time da glasa najmawe tri
-etvrt-ine ugovornih sttanaka. Mandat mu je obnovqiv jedanput, pod istrm
uslovima. Poslovnik generalnog dilektora odobrava Savjet.

2. Genera.Lni direkto! predstavqa Organizaciju pred sudom kao i u sv.im
obl icima g ra tanskog ivota.

3. Pored toga, skladno politlci koju utvr uju Generalna skup{tina i
Savl e L, generalni dj.rektor:

(a) mo'e upo{qavati i prekinuti- ugovor o radu radnika skladno uslovima
iz Pravl.Inika o kadrovskom poslova!.,u; imenovawa s jedanput obnovqivim
mandatom od pet godina za funkcije kateqorije A1 i A2 podlije'u odobrewu
Savl eta;

(b) mo'e ugovaratf zajmove prema uslovima iz pravilnika o finansijskon
poslovawu, a u grani.cama koje u tu svrhu utvrluje Savjet;

(c) mo'e sklapatL ugovore skladno pravilniku o ugovarar,,,u iz -Iana 3. a
granicama koje u tu svrhu utvr'uje Savjet;

(d) priprema i daje Savjetu na odobrewe pravifnik o zaltiti podataka iz
stava (I) paragrafa 2 -Iana 'l Konvencije;

(e) priprema r daje Savjetu na odobreeJe pravila i postupke pr.imjew.ive na
norme, specifikacije i praksu u radu slstema i slu'bj. za upravqawa
va zdu { nim saobra ) aj em.



4, Generalni direktor obavqa svoje funkcije bez savjetovawa s Savjetom,
ali ga obavje{tava o svim preduzetim mjerama u okviru navedenih ovla{ }ewa,

5. Savjet utvrluje uslove pod kojima generalni dlrektor u slu-aju
sprije-enosti mo'e bj-ti zamijei.ren u obawqawu funkcija.

^1an 7.

1. Prora-un nora inati uravnote'ene prihode i rashode.

Svi prihodi i rashodi Agencrje molaju se planiratj- za svaku prora-unsku
poslovnu godinu,

2. Prora-unska poslovna godina zapo-ir,re 1. januala, a zavr{ava 31.
decen cra.

3. Generalni direktor daje nacrt prora-una i petogodi{wi finansijski
plan V.ijelu na odobrewe najkasnije 31. oktobra prethodne godj-ne.

^Ian 8.

1, Organizacija no'e na melunarodnom finansijskom tr'i{tu prj-baviti
sredstva potrebna za obavqawe svojih zadatka.

2, Orqanizacija rno'e na finansijskrn tr'i{tina jedne ugovorne stranke
odobravati zajmove, u okviru va'elih nacionalnih propisa o odobravawu
unutralw-ih zajmova, j.l.i, ako tekvj-h propisa nena, na temequ odobrelra
ugovorne stranke.

3. Pravifnik o finansijskom poslovawu utvr uje postupke po kojima
O!gani-zacija ugovara i otpla)uje zajmove.

4. Svaki prora-un i svaki petogodi{wi finansijski plan utvrluju najvl{i
dopuiteni iznos zadu'ewa Organizacije tokom prora-unom i petogodi{win
finansij skim planon pokrivenih godina.

5. Na podr.u-jima navedenim u ovon -fanu Organizacija djeluje po dogovoru
s nad.Ie'nim vlastima ugovornih stranaka ili wihovj-rn enisijskim bankama.

^1an 9.

Prora-un i petogodi{wl finansj.jski plan rnogu se revidirati tokom posl-ovne
godine ako to okolnosti nala'u, pri.nj enom pravila koja su predvj-lena za
wihovu pripremu i odoblewe.

^Ian 10.

1. Sveukupno poslovawe, prihodi i rashodi prora^unskih sredstava
Agencije kao i finansijsko poslovawe Agenc.ije svake godine kontro.li{e
Kornisij a za reviziju.

2. Komj-siji za reviziju u radu pona'u spoqni revizori-konsul-tanti,
Spoqnu konsultantsku tvrtku za reviziju imenuje Vije)e s trogodi{wim
mandatom, skladno stavu (f) paragrafa 2 -lana 7. Konvencile.

3. Kontrola koju provodi Kon.isija za reviz\io uz pomo) spoqnih revizota-
konsu.ltanata treba utvrdj.tj. ispravnost svih prihoda i rashoda kao i



ispravnost flnansijskog poslovawa Ageocije. Po zakqu-ewu svake poslovne
godi-ne, Komisija za reviziju daje Savjetu izvje{taj kojem su prilo'ene I
primjedbe Agencj.je. Savjet mo e Agenciji naredi- t.i preduzimawe njera koje
prepolu-uje izvje(taj revizj.je, skl-adno stavu (a) paraglafa 2 -lana 7.
Konvenci j e .

4. Komisija za reviziju vodi brigu da se unutar Agencije uspostavi
primjeren mehanizan unutra- {we kont!o1e skl-adno pravilima .i praksi dobrog
pos.Iovawa.

5, Komisija za reviziju mo'e raznatrati i druga finansijska pitawa kola
se odnose na Agencj-ju skla- dno prihvalenom mandatu,

^lan 11.

1. Pojedlne sl-u'be Agencj-je mogu na zahtjev Savjeta, samoinicijativno
ili na zahtjev generalnog dilektora, biti podvrgnute adminis trativnoj i
tehni'koj inspe kci j i.

2, Ove inspekcije provode radni-ci uprava ugovornih stranaka, a po
potrebi im u radu poma'u i spoqni saradnici. Svaka takva inspekcija sastoji
se od najmawe dvije osobe razli-ite nacional-nosti. Ovakve inspekcije po
mogulnosti u svom sastavu tieba da imaju baren jednu osobu koja je veI
u-estvovala u radu takvih inspekcija.

^1an 12.

Jezik kojim se Agencija slu'i u obavqawu svojih djelatnosti utvrluje
Vijele.

^1an 13.

Agencila izdaje pub.Ilkacije potrebne za weno usple{no poslovawe.

^lan 14.

Svi nacrti anandmana na Statut daju se na usvajawe Generalnoj skup(tin1
skladno odredbama stava (d) paragrafa 1 ,tana 6 konvencije.

PODRU^.'A I,EIIITI{ INFORI.IACI.'A

Podru- ja .Iecni h -informacrja

Sav6zna Republika wela-ka

. Podru-je letnih lnformacija u goir.,em vazdu{nom prostoru Berlin

. Podru-je .Ietnih infornacija u gorwem vazdu{non prostoru Hannover

. Podru-je letnih infor.nacrja u gorwem vazdu{norn prostoru Rhein

. Podru-je fetnih .rnfornacija Bremen

. Podru-je letnih informacija Diisse.ldorf

. Pod!u-je letnih ]-nfoirnacija Erankfurt

. Podru-je letnrh informacija MUnchen

. Podru-je letnih informacija Berlin

Republika Aus tri ja



. Podru-je letnih informacija Be-

Klaqevina BeLgija - veliko vojvodstvo Luka€oburg

. Podr:u-le letnih i-nformacija u gorwem vazdu(nom prostoru Brisela

. Podru-je letnih infornacija Brisef

Republika Bugarska

. Podru-je letnih inforrnacrja Sofija

. Podru-je letnih informacija Var:na

R€publika Kipar

. Pod!u-je letnih informacija Nikozija

Republika Hrvatskr

. Podru-je letnih infolracija Zagreb

Klaqevina Dangka

. Podru-je .Ietnih infornacija K$benhavn

Klaqevina [pani j a

. Podru-je letnih informacija u qorwem vazdu{nom prostoru Madr.ida

. Podiu-je Ietnih rnformacija Madrid

. Podru-je Ietnih infornacija u gorr4em vazdu{nom prostoru Barselone

. Podru-je letnih -informacija Barsefona

. Podru'je letnih informacija u gorwern vazdu{nom prostoru Kanarskih
oStrva

. Podru-je Ietn1h lnformacija Kanarska ostrva

R€publika Francuska -Kne'6vina Monako (r)

. Podru-je letnih informacija u gorwem vazdu{nom prostoru Erancuske

. Podru-je letnih informacija paris

. Podru-je letnih informacija Br:est

. Podru-je .Ietnih infornacija Bordo

. Podlu-je Ietnih infornacija Marseq (*)

. Podru-je letnih informacija Reims

Ujediw6no kraqevstvo VeLik€ Britanij€ i gjeverne Irske

. Podlu-je ]etnih informacija u gorwem vazdu{nom prosLoru Ikotske

. Pod!u-je .LeLnih informacija Ikotska

. Podru-je letnih rnformacrja u gorwem vazdu{nom prostoru Londona

. Podru-je letnih infornacija London

R€publ ika cr-ka

. Podru'je fetnih rnfolmac_ija u gorwem vazdu{nom prostoru Atine



. Podru-je letnih i-nformacija Atina

RepubLika Ma larska

. Podr:u-je letnih informacrja Budimpe{ta

frska

. Podru-je letnih informacrja u gorwen vazdu{nom prostoru Shannona

. Podru-je letnih inforFac.rja Shannon

. Podru-je okeanskog tranzita Shannon, odreleno slijedeliro
koordinatama: 5loSjever 15' zapad/ 51' Sjever 8'zapad,
48"30o Sjever 8o Zapad, 49o Sjever 15o Zapad, 5loSjever 15' Zapad
na nivou leta 55 55 i vi{e.

Republika Itali ja

. Podru-je letnih informacrja u gorwem vazdu{nom prostoru Milana

. Podru-je letnih informaclja u gorwem vazdu{nom prostoru Rima

. Podru-je letnih informacija u gorwem vazdu{nom prostoru Brindisija

. Podru-je letnih informacaja Milano

. Podru-je letnih informacija Rim

. Podru'je l-etnih rnformacija Brindisi

Republ ika lilal ta

. Podiu-je letnih informacrja MaIta

Kraqevina Norv€ ( ka

. Podru-je letnih tnformacija u gorwem vazdu{nom prostoru Osfa

. Podru-je letnih informacija u gorlrem vazdu{nom prostoru Stavangera

. Podru-je letnih informacija u gorwem vazdu{nom prostoru Trondheima

. Podru-je letnih informacija u gorwem vazdu{nom prostoru BodO

. Podru-je fetnih infornacija Oslo

. Podru-je letnlh informacija Stavanger

. Podru-je Letnih infoirnacrja Trondheim

. Podru-je fetnih i.nformacija Bodo

. Okeansko podru-je letnih informacija Bod$

Kraq€vina Hol,andij a

. Podru-je letnih infornacija Amsterdan

R€publika PortugaLija

. Podru-je letnih informacija u gorwem vazdu{non prostoru Lisabona

. Podru-je letnih lnformacija Lisabon

. Podru-je letnih .informac.i ja Santa Marija

RuEuni ja

. Podru-le letnih informacija Bukure{t



Ropublika Slova-ka

. Podru-le .Ietnih informacija Bratislava

Republika Slowenija

. Podru-je .Ietnih informacija Qubqana

Kraqevina lvedska

. Podru-je letnih informacija u gorwem vazdu{non prostoru de Malmoa

. Podru-je letnih informac.ija u gorwem vazdu{nom pr.ostoru de Stockholma

. Podru-je letnih informacija u gorwem vazdu{non prostoru
de Sundsva.I la

. Podru-je letnih informacija Malmo

. Podru-je letnih infor.macija Stockholm

. Podru-je letnih informacija Sundsvall

Iva jcarska Konf€d6raci ja

. Podr:u-je letnih informacija u gorwem vazdu(nom prostoru lvajcarske

. Podru-je letnih informacija lvalcarska

Republika ^e{ka

. Podru-je letnih inforroacija Prag

Republ ika Turska

. Podru-je letn.ih informacija Ankara

. Podru-je letn.ih .informacija Istanbul

PORESKE ODREDBE

^1an 1.

1. Ne prejudicirajula olak{ice rz -L. 22. i 23. Konvencije, Organizacija
u obavqawu svojih s1u'benih zadataka nabavqa zoa-ajna dobra i koristi
usluge velikih vrijednosti {to sve podlije'e napl-atr poreza, naknada iIi
indirektnih taksl (ukqu-ujuli i poreze pri uvozu roba, naknade il-i takse,
osim onih rz paragrafa 1 -Iana 23, Konvencije) . Vlade d.r'ava -Ianica
preduzimaju u granlcama mogulnosti odgovarajuJe mjere kako bi se teret ovih
davawa kompenzrrao, bi.Io korigovawem finansi-jskj.h doprinosa u korist
Organizacrje, bilo povratorn Organizaciji.iznosa pla)enih poteza i1i taksi;
ovi porezr I takse takole mogu biti predmetom oslobala\ra,

2. Kod plalawa Organizacile dr'avama -lanicama s naslova rnvesticija tih
istih dr'ava, a u njeri u koloj Olganizacija treba podmirlti nastale
tro{kove, navedene dr'ave u obra-une koje dostavqaju Organizaciji ne}e
ukqu-ivati poreze, naknade i1i takse -ijeq je plalawa organizacija
oslobolena, koje joj trebaju biti vralene iIi koje )e biti predneton
korekcije finansljskih doprinosa Organizaciji ako je Organizacija i sama
izvr{ r1a investicij e.



3. odredbe ovoq -lana ne odnose se na poreze, naknade ili takse koje se
naplaluju s naslova naknade za usluge od op{te koristi.

^Lan 2.

Dobra koja Organizacija nabavi a na koja se primjewuje paragraf 1 -Iana 1.
srniju se prodavati i-Il ustupati samo sk.ladno us.Iovima kole su utvrdi.Ie
V.Iade zainteresovanih dr'ava .

^Ian 3.

1. Generalni direktor Agencije i radnici Organi- zacije podlije'u porezu
u korist Organizacije, koji se obra'unava na plate i li-na prrmawa koja im
Organizacija isplaluje, skladno pravilima i uslovima koje utvrluje
Generalna skup{tina. Li-na primawa i plate osloboleni su nacj.onatnog poreza
na dohodak,

Li-na primawa i plate oslobolene nacionalnog poleza na dohodak dr'ave
-lanice ipak mogu uzeti u obzir pli utvrlivalru iznosa poreza kojin se
oporezuju osta-Ia 1i-na prinavia i p1ate.

2. Paragraf 1se ne primjewuje na penzije i rente koje Organizacija

3. Imena i prezirena/ adrese, naknade odnosno penzije sada{wih i biv{ih
radnika na koje se pr-imjewuju odredbe paragrafa 1j- 2 ovog -1ana redovno se
saop { tavaj u dr'avama 'Ianicama.

^1an 4.

U primjeni ovog Pril-oga I, Organizacija djeluje u sag.Iasju s nad.Ie'nin
vlas t.ima zainteresovanih dr'ava -fani.ca.

".lan 5.

1. Ovaj Pril-og zamje!.ruje Dopunski protokol Konvencijj- potpisan u Briselu
6. jula 1970. izmijewen Protokolom potpisanim u Brise.Iu 21. novembra l-978.
s time da su ta dva Protoko.Ia i sani izmijeweni -lanom XXXVIII Protokola
potpisanog u Briselu 12. febluara 1981. kojim se donosi amandman
Konvenci j i .

2. Unato- odredbana prethodnog paragrafa 1, obaveze iz -lana 3.
Dopunskog plotoko.la od 6. jula 1970. vrijede sve do potpunog podmirewa
obaveza i potra- 'ivaHa,

".lan 1.

Ugovorne stranke sporazurnjele su se da )e nastavita s volewen zajedni-kog
sistema utvrlivawa, fakturisawa i naplate rutnih naknada po principu
jedinstvene rutne naknade po letu te da )e u tu svrhu koristiti s1u'be
"EUROCONTROLA".

ODREDBE

O ZA^'EDNI ^KOM SISTEMU RUTNIH NAKNADA

^.Ian 2.



Organizacija utvrluje, fakturi{e i napla)uje rutne naknade od korisnika
usluga u rutnoj vazdu{noj plovidbi na pri jed.Iog ugovornih stranaka koje
pripadaju zajedni-kom sistemu rutnih naknada.

^lan 3.

Za pitalra rutnj-h naknada, Vijele je tijelo koje utvr uje na-ine provedbe
odluka GeneraLne skup{tine donesen.ih na podru-ju rutnih naknada i nadzire
rzvr{ewe zadatka Agencije na tom iston podlu-ju.

Savj et posebno:

(a) pr.j.prema od.Iuke ceneralne skup{tine koje spadaju u pol.itiku rutnih
naknada;

(b) utvrluje jedinicu obra-una u kojoj se rutne naknade izra'avaju;

(c) skladno odlukama donesenim u smislu paragrafa 2 -l-ana 6. ove
Konvencije, utvrluje uslove plimjene sistema, ukqu-ujuli i uslove plalawa
kao i jedinstvene stope, tarife i period wihove primjene;

(d) usvaja izvje{taje o aktivnostima "EUROCONTR- OLA" u vezi rutnth
naknada;

(e) donosi Pravilnik o finansijskom poslovawu koji se odnosi na sistem
rutnih naknada;

(f) usvaja dopune prora-unu za aktivnosti (EUROCONTROLA"na podru-ju
rutnih naknada.

^lan 4.

Rutne naknade obuhva)ene ra-unom koji ispostavqa Organizacija predstavqaju
jedj-nstvenu naknadu za svaki pojedini let, one su jedinstveno potra'rvawe
"EUROCON- TROLA" pfativo u wegovom sjedi{tu.

^1an 5.

1. Naknadu duguje osoba koja je vazduhoplov eksp.Ioatlsafa u trenutku
odvijawa 1eta. Rutna naknada je pravilegovano potra .ivawe prema
vazduhoplovu s naslova kojeg se naknada duguje, nezavrsno od toqa u -.1jin
je vazduhoplov rukana, ako to pravo odnosne ugovorne stranke dopu{ta,

2. Ako se za identif ikac.r. ju leta koristi- neka OACI indikacijska oznaka
ilj- bifo koja druga priznata ind.ikacijska ozna ka, EUROCONTROL mo'e
korisnikom vazduhopfova snatrati organizaciju za eksploataciju vazduhoplova
kojoj je navedena indikacijska oznaka dodijeqena ili je wena dodjela u toku
u trenutku odvijawa leta, koja je identifikovana na temequ pohra,,?enog plana
feta, ili je identifikovana upotrebom indikacijske oznake oACf i1i bj-10
koje druge indikacijske oznake priznate u komunj-kacija sa s]u'bama kontrole
vazdu{nog saobralaja, r1i na neki drugi na-in.

3. U s.Iu-aju da identltet korisnika nije poznat, korisnikom )e se
smatrati vlasnik vazduhoplova, sve dok se ne utvrdi koja je druga osoba
bila u tom svoj stvu.



A. Korisnik i vlasnik vazduhoplova obavezuju se na sol-idarno plalawe
rutne naknade ako to pravo odnosne ugovorne stranke dopu{ta.

^lan 6,

1. U sl-u-aju nepodmiiewa duga, mogu se pokrenuti mjere prinudne naplate,
ukqu-ujuli zadr'avawe i prinudnu prodaju vazduhoplova, ako to dopu{ta pravo
ugovorne stranke na -iju je teritorj-ju vazduhoplov sletio,

2. Na zahtjev EUROCONTROLA njere mogu obuhvatitj. i preispitivavre od
strane jedne uqovorne stranke ifi bilo kojeg drugog nad]e'nog tijela,
dozvola za djeLatnost vazdu{nog prevoza i.Ii upravqawe vazdu{nin
saobralajenf ispostavqenj-h korisniku koji duguje rutnu naknadu, ako to
odgovaraj u ) e zakonodavstvo dopu{ta,

^lan l.

1. Postupak prinudne naplate duga pokre)e bilo neposredno EUROCONTROL,
ili ga na zahtjev EUROCONTROL pokrele jedna ugovorna stranka .i]i bj-Io koje
drugo tijelo koje za to jedna ugovorna stranka ovlasti,

2. Prinudna se naplata provodi sudskim ili uplavnim putem.

3. Svaka ugovorna stranke du'na je EUROCONTROL upoznati s postupcima koji
se u wihovoj dr'avi piimjewulu kao i s nadle'nirn pravosudn.in j. upravnim
vlastima.

"1an 8.

Postupak prinudne naplate pokrele se na ter.itoriji one ugovorne stranke:

(a) gdje du'nik ima svoje stal-no njesto boravka il-i sjedi{te;

(b) gdje du'nik posjeduje poslovo.i objekt, ako mu se rnjesto stalnog
boravka ili sjedi{te ne nalaze na teritoriji jedne ugovorne stranke;

(c) gdje du'nik posjeduje imovinu, ako se ne mogu usvojiti mjesta
nadle'nosti iz prethodnih st. (a) i (b);

(d) gdje EUROCONTROL ima svoje sjedi{te, ako se ne mogu usvoj.iti njesta
nadle'nosti i.z prethodnih st. (a) do (c) .

"lan 9.

1. Odredbe -lana 5, 6,'1 . i 8. ne .iskqu-uju mogulnost da bllo koja
ugovorna stranka ili bilo koje tijelo koje u tu avrhu neka ugovorna stranka
ovlasti, djelujuli na zahtjev BUROCONTROLA, izv!li naplatu puten zadr'avawa
ili prinudne prodaje vazduho- plova, skladno upravnom iIi sudskom postupku
odnosne uqovorne stranke.

2. Ovla{ }ewa zapqene ili prinudne prodaje proLe'u se i na opremu,
rezervne dijelove, gorivo, opremu .i dokunente zadr'anog iIi prodanog
vazduhoplova.

3. Vaqanost 1u-ioak zadr'avawa i prinudne prodaje utv]: eni su zakonima
ugovolne stranke na -ijoj je teritoriji zadr'avawe provedeno.



^1an 10.

EUROCONTROL mo'e pokretati postupke pred pravosudnim organima i upravnim
tijelima dr'ava koje nisu stranke u ovoj Konvenciji.

^Ian 11,

U svim ostalim ugovornim strankama priznalu se i provode slijedele odluke
donesene u jednoj ugovornoj stranci:

(a) kona^ne sudske odluke;

(b) upravne odluke koje su bile podlo'ne sudskon 'albenom postupku ali
to vi{e nisu nakon {to je nadle'ni sud kona-nom odlukon 'afbu odbacio,
odnosno zbog odustajawa tu'enika od prava 'al-be i1i j-steka zakonskog roka
unutar kojeg se 'alba trebala podnijeti,

^lan 12.

Odluke navedene u -lanu 11. ne priznaju se r ne provode u slijedelim
s 1u-aj evima :

(a) ako pravosu e iIi upravne vlasti izvorne ugovorne stranke nije bllo
nadle'no u smislu us-Iova iz -fana 8;

(b) ako je odluka protivna j avnome redu odnosne ugovorne stranke;

(c) ako dLr'nik nije pravovremeno obavije{ten o upravnoj odtuci iti o
pokretawu posLupka kako bi se mogao braniti rIi koristiti pravnj- lijek;

(d) ako je ve) pokrenut i jo{ nj-je rj-je{en postupak u vezi rutnih
naknada pred sudon j.]i upravnim tijelorn odnosne ugovolne stranke;

(e) ako je odluka suplotna odlucj- izre-enoj za iste rutne naknade i
uru-enoj u odnosnoj ugovornoj stranci;

(f) ako je pri izricawu odluke sud i-Ii upravno Lijefo izvorne ugovorne
stranke, presulujuli o stawu iIi sposobnostima fizi-kih osoba, bra'nom
stawu, oporukama i nasqe ivau,u, zanemario neki od propisa melunarodnog
pr:ivatnoq prava odnosne ugovorne stranke, osim kada ta odluka posti'e isti
u-inak kao i da su u cijelosti prinjewivani propis.i melunarodnog privatnog
prava te ugovorne stranke.

^lan 13,

Odfuke navedene u 'lanu 11. ako su plovedj.ve u izvornoj ugovornoj stranci
daju se na izvr{ewe skladno zakonima na snazi u odnosnoj ugovornoj stranci.
Po potrebi se odluci na jednostavni zahtjev suda ili upravne vlasti odnosne
ugovorne stranke pridodaje izvr{na formulacija,

^Ian 14.

1. Zahtjev mora biti popralen:

(a) jednirn prinjerkorn odluke;



(b) u slu-aju sudske odluke -izre-ene bez zakonske osnove, oriqinalon i
ovjerenom kopijon dokumenta kolin se dokazuje da je du'niku akt o pokretawu
postupka dostavqen na vr i j eme;

(c) u slu-aju upravne odluke, dokumentorn kojirn se dokazuje da su
ispuweni us-Iovi iz -lana 11;

(d) brlo kojim drugin dokumentom kojin se dokazuje da je odluka izvrina
u izvornoj ugovornoj stlanci i da je du'niku pravovremeno dostavqena.

2. Ako to sud i.I-i upravna vlast odnosne ugovorne stranke tra.i, dostavqase sudski ovjerenj. prevod dokr.menata. Nije uslovqena nikakva naknadna
Iegalizacij a i1i istovjetna formalnost.

^Ian 15,

1. Zahtjev se mo'e odbacitj- sano zbog tazloga iz -1ana 12, Od]uka ni u
kom slu-aju ne mo'e bj-ti predmet temeqitog preispitivawa u odnosnoj
ugovornoj strancl.

2. Postupak pr_iznavawa j- provole!,ra odluke skladan je zakonu odnosne
ugovorne stranke ako to u ovoj Konvencije nije druga_ije odreleno.

Iznos koj i EUROCONTROL naplati
us Iovima tz od.Iuke Savjeta,

^Ian 16.

dozna-iie se ugovornim strankama skladno

^Ian 17.

Kada jedna ugovorna stranka podmiri potra.ivawe, stvarno nap_Ialeni iznos seu najkralem rnogu)ern roku do zna -uj eEUROCONTROL- U ,kojj. primjLwuje postupakiz -1ana 16. Nastali tro{kovi prinudne nap-Iate za tu ugovornu stranku iduna teret EUROCONTROLA,

^1an 18.

Nadle'ne vlasti ugovornih straoaka saraluju s EUROCONTROL_on u utvrlivawu i-naplati rutnih naknada.

^.l.an 19.

Ako savjet jednogtasno odlu-i o odustajawu od pr_inudne naplate nekogpotra'ivawa, odnosne ugovor:ne stranke mogu preiuzimati svL one rnlere tolesmatraju primjerenim. u takvim sIu-ajevima tdredbe ove Konvencije oprinudnoj naplati, priznavawu i provolewu odfuka vile nisu prirnjewi_ ve.

DOPUNSKI PROTOKOL

o preLazu s re. irna

MUI tr,Iatetalnog sporazuna o .utni& naknadama od 12. februara 19g1.

na re'im

njerodavnih odredbj. usagla(ene v€rzija teksta Me lunaroclne konvencije
saradwi na bezbjednostj. vazdu(ne pLovidbeEUROCONTROL



s a.BandEaniBa dones€niB u Briee.lu 1997. godine,

ukgu-uju)i i w€n Dodatak IV

SAVEZNA REPUBLIKA WEMA^KA,

REPUBLIKA AUSTR I JA,

KRAQEVINA BELGI JA,

REPUBLlKA BUGARSKA,

REPUBLIKA KIPAR,

REPUBLIKA HRVATSKA,

KRAQEVINA DANSKA,

KRAQEVINA I PAN I JA,

REPUBLIKA FRANCUSKA,

UJEDII.]ENO KRAQEVSTVO VELIKE BRITA- NTJE I SJEVERNE IRSKE,

REPUBLIKA GR^KA,

REPUBLIKA MA\ARSKA,

I RS KA,

REPUBLIKA I TALI.'A,

VELIKO VOJVODSTVO LUKSEMBURG,

REPUBLIKA MALTA,

KNAGVINA MONAKO,

KRAQEVINA NORVE IKA,

KRAOEVINA HOLANDI JA,

REPUBLIKA PORTUGALl JA,

RUMUNI JA,

REPUBLIKA SLOVA^KA,

REPUBLIKA SLOVENI JA,

KRAQEVINA IVEDSKA,

I VAJCARSKA KONFEDERAC I.fA,

"EIKA REPUBLIKA,



REPUBLIKA TURSKA,

u daqem tekstu: nacionalne ugovorne strane,

EVROPSKA ORGANIZACIJA ZA BEZB.]EDNOST VAZDUINE PLOVIDBE - EUROCONTROL,

u daqem tekstu: EUROCONTROL,

S obziran na Melunarodnu konvenciju o saradwi na bezbjednosti vazdu{ne
plovidbe - EUROCONTROL, te dopunske odredbe usvojene 1.981. u Briselu,
posebno -Ianove 6.3, '7.2t ll i 72i

S obziran na Mjeru br. 85/43 koju je Stalno povjerenstvo EUROCONTROL-a
usvojilo u vezi sa zakqu-ivar,rem ovog Dopunskog p!otokola;

Inaju)i u \,.jdu da nacional-ne ugovorne strane danas potpisuju Protokol o
usagla{avawu Melunarodne konvencije o sarad$/i na bezbjednosti vazdu{ne
plov.idbe - EUROCONTROL od 13, decembra 1960. koja je nakon toga izmijewena u
vi{e navrata (u daqem tekstu: Protokol);

Inaju)i u !.jdu da je EUROCONTROL zajedno s nacionaln.lm uqovornim stranana
potpisnik Vi{estranog sporazuma o rutnim naknadana od 12. februara 1981.
(u daqen tekstu: Vi{estrani sporazu]n) ; imaju)1, melutj-m, u vidu da se
Protokol podnosj- na potpis samo nacional-nim ugovornj-m stranama i osta.l-irn
dr'avama koje su pozvane na zasjedawe diptonatskih predstavnika tokom kojeg
)e se usvojiti odnosni Protokol, odnosno onim dt'avama kojima Stalno
povjereni- {tvo EUROCONTROL-a odobri wegovo potpisivawe;

Inajuli u vidu da u sk.Iadu s odredbama -Iana IV Protokol-a nakon wegovog
stupau?a na snagu prestaje vrijediti Vi{estrani sporazum/ te da rnegove
odredbe zamjeeruju odgovarajuli propisi iz usagla{enog teksta Konvenc.ije
koji se, ukqu-ujuli i wegov Dodatak IV, prila'e Protoko]-u;

Inajo)1 u vidu da je takva zamlena mogula samo uz saglasnost svih ugovornth
strana;

usvaj aju slij ede ) e propise:

^.lan 1.

Nakon 27. juna 1997. kada stupa na snagu Protokol o usagla{avawu
Me unarodne konvencije o saradwi na bezbjednosti vazdu{ne plovldbe -

EUROCONTROL od 13. decembra 1960. koja je nakon toga.izmijewena u vi{e
navrata, prestaje va'iti V-i{estrani sporazum o rutnim naknadama od 12.
februara l-981.

^lan 2.

V1ada Kraqevine Belgije )e ovaj Dopunski protokol u skl-adu sa -1anom 102.
Poveqe Ujedir?enih nac.ija prifo iti u zapisnik koji se vodi pri
Sekretarijatu Ujediwenih nacija te ga dostavitr Savjetu Organizacije
melunarodnog crvilnog vazduhoplovs tva, u skladu s odredbama -iz -.Iana 8. 3
Konvencije o melunalodnom civifnom va zduhoptovs tvu, potpisane u ^ikagu
7. decembra 1944 , godine.



TEMEQEM GORE NAVEDENIH ODREDBI opunomo)e- nici ugovornih strana su nakon
predo-ewa svojih punomoli i utvrlivawa wihove vaqanosti i ispravnosti
potpj-sali ovaj Dodatni protokof.

SASTAVQENO u Briselu, 27. juna 199?. oa slijede)im jezicj-ma: wema-kom,
engleskom. bugarskom, hrvatskom, danskom, {panskom, francuskom, gr^kom,
malarskom, talijanskom, holandskom, norve{kom, portugalskom, rumunskom,
sl-ova-kom, slovena-kom, {vedskom, -e{kon i turskom. Tekst je na svakom
jezl'ku sastavqen samo u jednom prj-njerku koji )e ostati pohrawen u arhivina
Vl-ade Kraqevioe Belgije. Ona )e ovjerenu kopiju dostaviti vladama ostalih
dr'ava potplsnica. Tekst na flancuskom jeziku slu'i)e kao vjerodostojna
osnova u slu-aju terminolo{kih odstupawa izmelu pojedin.ih tekstova,

za Saveznu Repubfiku Wena- ku,

za Republiku Austr j- ju,

za Kraqevinu Befgi j u,

za RepubI i ku Bugarsku,

za Republiku Kipar,

za Repub 1i ku HrvaLsku,

za Kraqevinu Dansku,

za Ipanij u,

za Repub] iku Erancus ku,

za Ujediweno Kraqevstvo Vetike B!itanije i Sjeverne Irske,

za RepubLiku Gr- ku,

za Republ tku Ma larsku.

za lrsku,

za Repubfiku Italiju,

za Ve.Li ko Vojvodstvo Luksembuxg,

za Mal tu,

za Kne'vinu Monako,

za Kraqevinu Norve { ku,

za Kraqevinu Ho landi j u,

za Republiku Por tuga -L i j u,

za Rununi j u,

za Republiku S l-ova- ku,



za Repubfiku Slovenij u,

za Kraqevinu Ivedsku,

za Ivaj carsku Kon federacij u,

za ^e{ku Republiku,

za Repubfiku Tu rs ku,

ZA EUROCONTROL.


